
παγερός, -ή     en-$udro, gajek-$udro, -i, mulo $udro, kurdo $udro, $udro-$udrorro, -i, bύzi, 
paγome(n), pahome, phaome
παγερότητα    baro $udripe(n), $udrjariben
παγετός        baro $il / ~ $yl, bύzi, pαγope(n), phaome, -mάta
παγετώδης      pahosqo, -i
παγετώνας, -ες  pahosqi len, ~qe ~ja, phao(me), -mάta
παγίδα, -ες     astardi, -a, inzardi, -a / astarni, -a / kάn3a, -es, fάka, -es, pahίda, paxίda, -es
παγιδεύει      astardarel, phandljarel, kan3isarel, ke paxίda ‘starel(a)
παγιδεύεται    astardinάol, phandlinάol, phandljάrd(j)ol, kan3isάol, ke paxίda stargjol(a), kaj fάka 
astάrd(j)ol
παγιδευμένος, -η  astardardo, -i, (kaj fάka) astardino, -i, kan3ime(n), ke paxίda ‘stardo, -i
πάγιος, -α      achadindo, -i
παγιωμένος, -η  achadind(j)ardo, -i, achadindo, -i
παγιώνει       achadind(j)arel
παγιώνεται     achadinάol
παγκάκι, -α     pangίCi, -a, ka$tunorro, -e / -a, phal(j)enqo, -e, phaland, -a
πάγκος, -οι     pάngos, -ora, (σπ.)mάCja, -es, bάnkos, -urea, ka$tuno, -e, be$a(l)di, -a, be$arni, 
-a
παγκόσμιος, -α   s(av)orr'e-dunjavaqo, -i, sarr'e-dunjasqo, -i, (sar’e)plasinaqo, e parne-
themesqo, -i, sar'e-themenqo, sar'e-lumjaqo, -i, sa(vo)rr'e-phuvjaqo, -i
παγκοσμίως     ande sά(orr)'i dunjάva, ande sά(orr)o dunjάs, sά and’e plάsi, sά plasina8e
παγοδρομία, -ες   p(a)’o pάhos prastape(n), -m(n)άta
παγοδρόμιο, -α   paγodrόm(ios), -a, pahodrom, -a
παγοπέδιλο, -α    pahosqο pοstάli, ~qe ~a, pahosqo-menίo, ~qe ~a, paγosqo tirax, ~qe ~a, 
paγosqi triax, ~e ~(a)
παγοκρύσταλλος, -οι  (paγosqi) churi, -a
παγοπώλης, -ες   paγo3ί / paho3ί-(o / a)s, -(de)a
πάγος, -οι      pάγοs / pάhos, -ora, phao, -mάta
παγούρι, -α     paγύri / pavύri, -a / (τσότρα, φλάσκα, μπούκλα 4.bύkla), matάra, -es, bύklo, -ora, 
pa(n)jali, -a, duruvl(jorr)i, -a
πάγωμα         pahope, pahosaripe, paγοpe(n), pάγoma
παγωμάρα       baro $udripe)n), $udrjaripen / paγοpen
παγωμένος, -η   pahome, phaomepαγοmen, paume / $udro, -i / $ilalo, -i, ma(h)rome 
παγώνει       (αμτβ.) pahosά(jv)ol, paγόjel(α), paγosά(j)ol(a), phaol, pahusάol, (μτβ.) paho(sare)l, 
paγόnel(a), paγόjel(a), paγoskerel(a), pahusa(da)rel, ma(h)rόnel
παγώνι, -α    tavύko(s), -ora / -Ca
παγωνιά       baro $il, pahope, pαγope(n), phaope, phaomos, $ilalimάta
παγωνιέρα, -ες   buzjέra, -es, pahosqi tέsa, ~qe ~es
παγωτό, -ά       pahome thud, ~a, pahome kajmάki / -os, -Ca, $udrali memeljorri, -a, pahotos, -a, 
paγutos, -a, dondurmάva, -es, 
πάει 3al(a) / 3al-8ar / ~ καλά  laches avel, laches 3al
παζάρεμα, -τα   pazάri, -a, *pazaripe(n), pazarlίki / -o(s), -Ca
παζαρεύει      pazάri(-a) kerel(a)
παζαρεύεται    pazάri kerd(j)ol
παζάρι, -α      pazάri, -a / arli, -a, arlίa, -e(s) / kurko, -e
παθαίνει       patisά(v)ol, patjάel(a), *patjasάjol(a), έπαθε ζημιά patisάjlo / patjasάjlo ziάni, είδε κι 
έπαθε (να..) dias -lias (te), zόrlem / zorίsa® te, rat chutas te...
πάθε patisά(v)o, patjάe
πάθημα, -τα     patipe, -mάta, pάtima, -ta
πάθηση, -εις    patipe, -mάta, nasvalipe, -mάta
παθητικά       bikerindos, pa$tindos
παθητικός, -ή   bikerindo, -i, bikerimasqo, -i, pa$timasqo, -i
παθητικότητα   bikerindipe, pa$tindipe, *pa$likanipe
παθιάζεται     dil(j)άrd(j)ol
πάθιασμα       dil(j)ardipe



παθιασμένα     dil(j)ardunes, dilimάsa, di(ni)les
παθιασμένος, -η  dil(j)ardo, -i
παθολογία       nasvalikanipe / sά-nasvalima(te)nqo sikamnipe
παθολογικός, -ή  nasvalikano, -i, bisasto, -i
πάθος, -η       di(ni)lipe(n), -mάta
παθός-μαθός     patindo-(ta)-sik(l)indo
παιγμένος, -η     kheldo, -i / khelad(in)o, -i, Calado, salado, diljardo, -i
παιγνιόχαρτα     khelimasqe lila 
παιγνιώδης, -εις   khelim(n)asqo, -i
παιδαγωγικός, -ή    parvarimasqo-sikljarimasqo, -i, pedagogik(an)o, -i
παιδαγωγός, -οί     (xurdenqo) sikljarno, -e, (σπ.) terbie3ί-(o / a)s, -a
παιδάκι, -α xurdorro, -e, cha(v)orro, -e, raklorro, -e, 
παιδαριώδης, -εις     xurdorrykano, -i, xyrdikano, -i, chaorrikano, -i
παίδαρος, -οι         $ukar cha(v)o, $ukar-raklo, -e / chavo thajipa$, raklo thaj(ek)pa$, momCίna, -
e
παιδεία   parvar(d)ipe-sikljar(d)ipe, (σπ.) terbiάva
παίδεμα  zumar(dar)ipe, bulturmάva, pedepe(n)
παιδεραστής, -ές    xurd(orr)jάri, -a
παιδεραστία       xurdorrenqe kamipe, xurdenqo buledipe
παιδεύει         zuma(r)el(a), pedepsi(sare)l, pedepsarel, bulturur
παιδεύεται      zuma(r)dinάol, zuma(r)dάrd(j)ol, zumar(dar)el pes, pedepsάol
παϊδάκια      pa$avrorra, pra$avorre, pra$avίCa, pa$varorre, pa$travorra, par$avorra, 
curumnίcja, pa$travίnå
παιδαριώδης, -εις   xurdorrykano, cha(v)orrykano, raklorrykano, chaorrenqo, xurdorrenqo, -i, 
chav(o)rrano, chav(o)ralo, -i, raklorrano, -i
παιδί, -ά     xurdo cha(v)o, -e / (ξένο) ~ raklo, -e, από ~  xurdes8ar, cha(v)es8ar, raklorres8ar , 
από ~ά ήταν μαζί xurden8ar (= xurdorripnas8ar) esas ekha
παιδιαρίζει  cha(v)orro, (θ.) chajorri / choory= xurdorro, -i  kerel pes
παιδιάρισμα, -τα   xurdorrykanipe, -mάta
παιδιάστικος, -η    xurdorrim(n)asqo, -i, chaorrym(n)asqo, -i, ~α καμώματα chaorrenqe / 
xurdorrenqe kerim(n)άta / ~qe bukja / butja / vutja
παιδίατρος, -οι    chaorrenqo / xurdenqo jatros / hekίmo(s) / doxtόri, doktόri, doftόri
παιδικός, -ή   xyrdesqo, xurdikano, -i, cha(v)esqo, cha(v)orrykano, -i, raklesqo, raklikano, -i, ~ά 
χρόνια xurdorripe(n), από ~ή ηλικία xurdorripnas8ar, xurdes8ar / xurdja8ar / xurden8ar, ~ή 
ηλικία xurdipe(n), cha(v)orrype(n), raklorrype(n)
παιδικότητα   cha(v)orrykanipe(n), xurdorripe(n), chavorranipe, raklorranipe, chav(o)rralipe(n)
παιδοκτονία   chaorresqo / chaorrenqo mundaripe, xurdenqo murdariben
παιδομάζωμα    chaorrenqo / xurdenqo khidipe / gedibe(n)
παιδομάνι     cha(v)orrymάta, Cjavorrimάta, Cjaorrimnάta
παιδονόμος, -οι   xurd(orr)enqo disamno, ~qe ~e
παιδοποιϊα   (βλ. λ. τεκνοποίηση)
παιδότοπος, -οι  xurdenqo than, ~qe ~a
παιδούλα, -ες   xurdorri, -a, chajorri, -a, choory, -a, (Ca.) bedorri, -a
παίζει         khelel(a), ~ χαρτιά khelel(a) lilέnsa, lilenqo khelel, trάdel pes livarne, marel e lila, ~ 
(υπαίθρια) παιχνίδια (π.χ. κυνηγητό) khelel(a) (pesqe) khelimάta, ~ όργανο (αμτβ.) ba$el(a), 
(μτβ.) ba$a(l)el(a), ~ κρυφτό  khelel(a) papin, δεν είναι παίξε-γέλασε naj khelimasqe, το ράδιο 
δεν ~ ni ba$el o rάdio(s)
παίνεμα, -τα   (a)$aripe(n), -m(n)άta
παινεμένος, -η   a$a(ke)rdo, -i, (a)$undo, -i, bare-(a)lavesqo, bare-(a)navesqo
παινεψιάρης, -α    (βλ. λ. καυχησιάρης)
παινεύεται    (βλ. λ. επαινείται, καυχιέται)
παινεύει      (βλ. λ. επαινεί, κολακεύει)
παίξιμο         khelipe(n) / ba$a(l)ipe(n)
παίρνει lel(a) (pesqe), (διάμεσο) lind(j)arel, ~ την κατάσταση στα χέρια του ~ e buki / vuti 
pe vasten8e / ande pe vast(a), του το ~ lel(a) (l)es les8ar, πάρτε τον από εδώ len les (k)athar!, 



πήρε να βραδιάζει  lias pes te arάtjol, πήρε φωτιά lias pes (jag), τα πήρε όλα πάνω του lia(s)
(l)en sά (o)pra les8e, τον πήρε από κάτω lias les telal / telal si lino, (μτφ.) δεν με ~ na lέla mi jag, 
με πήρε ο ύπνος  li(ndj)as man  e (l)ίndra, δεν ~ από λόγια ni lel (v)orben8ar, in lel orben8ar, ni 
lel pherasen8ar, n’aγaέla lafen8ar, na lέla lakerdjen8ar  
παίρνεται      lin(d)jol(a), από πού πάρθηκε τούτο το πράμα? ka8ar esi lino adaa kίpota?   
παιχνιδάκι, -α    kheldikano, -e, kheliporro, -a, kheldarno, -e
παιχνίδι, -α      khelipe(n), -m(n)άta ; είναι παιχνίδι γι’αυτόν  adaa ‘si lesqo kheliben, khelipe si 
lesqe
παιχνιδιάρης, -α  khelimatάr-i, -ka
παιχνιδίζει      kheldjarel pes
παιχνίδισμα, -τα  kheldjaripe, -mάta
παιχνιδότοπος, -οι  khelimanqo yhan, ~e ~a
παιχταράς, -δες   baro khelno, ~e ~e
παίχτης, -ες      khelno, -e, khelamno, -e, khelindo, -e, khelimasqero, -e
πακετάρει        pakjarel(a)
πακετάρεται      pakjάrd(j)ol(a)
πακετάρισμα      pakjaripe(n)
πακέτο, -α        pakέtos, -a
πάκο, -α phandli, pakjardi, -a
παλαβομάρα  (βλ. λ. ανοησία, τρέλα)
παλαβός, -ή       pal(a)’o kan, palokan
παλαίμαχος, -οι   phuro purano marimasqero, -e, veterάnos, -urea
παλαιογραφία    puranimasqi jazίa, ~qo hramomos, p(h)uranipnasqo jάizma, puranim(n)asqi 
zoγrafia
παλαιοημερολογίτης, -ισσα, purane-khangeraqero, -i
παλαιοημερολογίτικος, -η  purane-khangeraqo, -i
παλαιοντολογία   purane-phuvjaqo rodipe(n)
παλαιοντολογικός, -ή  durytne-puranim(n)asqo, -i
παλαιοντολόγος, -οι   durytne-puranim(n)asqoro / -qero, -e
παλαιοπωλείο, -α  puranima(te)nqo dukjάno(s), puranipnasqi dukjani, vakytisqi dukjani
παλαιοπώλης, -ες  puranimanqero, -e, puranipnanqo dukjan3is, ~dea, antikjέri, -a (βλ. και λ. 
παλιατζής)
παλαιός, -ά       purano, -i
παλαιότητα       puranipe(n)
παλαιστής, -ές    marimasqero, -e, vastenqo ra$no, -e, pe(h)livάni(-s), -nja / pehjlivάnos, -άea
παλαιστικός, -ή   ra$imnasqo  / (vastenqe-)marim(n)asqo, -i / pehliva(n)enqo, -i
παλαίστρα, -ες    marimasqo / ra$imnasqo than, ~e ~a / pehlivanlikosqo mejdάno(s), ~qe -(n)ja, 
arέna, -es / ring
παλαμάκια        palmadipe, -mάta, klάka, -ipe(n), vastenqo dabiben, vastenqo dab, ~qe ~a
παλαμάρι        thulo (beresqo) $elo
παλαμαριά     (xαστούκι) pάlma, Chupindipe(n), Cumidi, chupendi(ni)
παλάμη, -ες     Cumidi, -a, Camadini, -a, (Ca.) Chupendini, -a, pάlma, -es, vast, -a
παλαμίδα, -ες   palamίda / balamύta, -es
παλάσκα, -ες    fy$eklίki / -ο(s), -(C)a
παλάτι, -α      thagarutno kher, ~e ~a, serάj, -a, palάti / -o(s), -a
παλεύει        marel(a) pes, ra$el(a), u$arel(a), (ja)$arel, $arέ del, ystarel $are and’e kόkala
πάλη maripe(n), ra$ipen / pehlivanlίki / -os, ja$άri, $aripe, $are dpie
πάλι   pάle, gέne, apoksana
παλιά  (επιρ.) okole-vakytis8e, οdule-vaketis8e, okole-bre$en8e, odule-ber$en8e, dumut(an), 
από ~  okole-bre$en8ar, odule vakytis8ar, vakytan, nakhle-bre$en8ar
παλιάλογο, -α     phuro grast ~e ~a, purano gra, bόgo
παλιανθρωπιά, -ές   kjotylύko(s), -Ca, bimanu$ipe(n), -mάta, bilachipe, -mάta
παλιάνθρωπος, -οι   nasul manu$, (-a), bilacho / 3ungalo manu$, ~e (~a) / kjotί-(o / a)s, -(de)a, 
pίsi  3eno, ~e
παλιατζήδικο, -α   puranimanqo dukjάno(s), ~qe ~(n)ja, ~qo than, ~qe ~a, palja3isqo, -e



παλιατζής, -δες   palja3ί(o / a)s, -(de)a, CopCί(o)s, -(de)a, eski3ίo, -a, puranimatάri, -a, 
puranima(te)nqo arljάri
παλιατζούρα, -ες    p(h)urano, -e kίpota (βλ. και λ. χάρβαλο)
παλικαράκι, -α   m(u)ru$orro, -a / ternorro, -e / raklorro, -e
παλικαράς, -δες   baro m(u)ru$, ~e (~a), aslάni / -o(s), -(n)ja, golάno(s), -(n)ja, karvalo manu$ 
~e ~a, karίCi, -a
παλικάρι, -α    (terno) m(u)ru$, -a / raklo, -e / delikanlί(o / a)s, -(de)a / aslάni / -o(s), -(n)ja, 
 karίCi, -a
παλικαριά, -ές   m(u)ru$(an)ipe(n), -m(n)άta 
παλικαρίσια     m(u)r$anes, sar m(u)ru$, -a
παλικαρίσιος, -α  m(u)ru$(ik)ano, -i, aslanosqo, -i
παλικαρισμός    aslan(ikan)ipe, m(u)ru$ikanipe(n)
παλιμπαιδισμός   χurdorrykanipe
παλινδρομεί       anglal-palal del(a) / anglal-palpale del(a), (a)karing-(o)koring 3al, *(pal)pale-del
παλινδρόμηση     pάlpale-dipe(n) / (a)karing-(o)koring 3ape
παλινόρθωση      ksana-i(n)khljaripe, pάle(m)-oprindaripe
παλινόστηση      khere / themes8e  (ji)ri(sa)ipe(n)
παλινοστούντες   *(ji)rinde sϋrgϋ(n)ja
παλιόγερος, -οι   bilacho phuro, -e 
παλιογούρουνο, -α  khandino / khulalo balo, -e
παλιόγρια, -ες     bilachi phuri, ~e ~a
παλιόδρομος, -οι  purano drom, bilacho drom, arado drom, xalado drom~e ~a 
παλιοθήλυκο, -α    3ungali 3uvli, ~e ~a, 3ukli, -a
παλιοκαιρίτικος, -η  purane-bre$enqo, puran(ikan)o, -i, dumutnikano, -i, okole-vakytisqo, odule-
vaketisqo, okule-ber$enqo, -i
παλιοκαθρέφτης, -ες  bilachi / aradi / xaljardi, phag(jard)i ainάva, xalado ainjάs
παλιοκόριτσο, -α    nalέti xurdi, ~a
παλιοκρέβατο, -α    bilacho / xalxalo krevάti / -os, ~e ~a, kariόla, -es
παλιοκρεμάστρα, -ες  bilachi / aradi / musardi asmάva, ~e ~es
παλιόλογα         lub(a)nim(n)άta, bilache lάfja, 3angale (a)lava, bέti (v)όrbes, nasul dύmes, 
3u(n)gale lakyrdja
παλιομοδίτικος, -η  puranikano, -i, purane-kerdimasqo, purane-modaqo, purane-dikhimasqo, 
purane-tertipisqo / -osqo, -i / purane-mosqo, -i
παλιόμπαλα, -ες     bilachi / pharradi bάla / tόpka, ~e ~es
παλιόμυλος, -οι     purano / perado asjav, ~e ~a
παλιοντυμένος, -η   and'e Cόlja vurjado, -i, bilaches vur(j)ado, -i
παλιόπαιδο, -α      bilacho xurdo, ~e ~e
παλιοπάπουτσο, -α   bilacho postάli, ~e ~a, pharrado menίo, -e ~a, purani tirjax, ~e (~a), 
purano / pharrado tirax, ~e ~a
παλιόπραμα, -τα     bilacho $έj, ~e ~a, khul, -a, purano kίpota, bilacho / 3u(n)galo kίpota
παλιόρουχο, -α      bilacho / purano / pharrado / arado / xalado pat(av)o, ~e, purano zdrάni, ~e 
~a
παλιός, -ά  purano, -i, phurano, -i, phuro, -i / vakytisqo, -i, dumut(a)no, -i
παλιοσίδερα         purane / xarxane / xarxale sastra, sastrunimάta
παλιόσκυλο, -α       3ungalo 3ukel, 3uklano 3ukel, ~e ~a
παλιόσπιτο, -α       purano / bilacho / perado / xarxalo  kher, ~e ~a
παλιόστρωμα, -τα     bilacho / pharrado / soklo de$έki / -o
παλιότερα and'e purane bre$a, okolάbre$
παλιοτόμαρο, -α        khandino, -e, khulalo, -e, balo, -e, x@r, -a, rufiάnos, -άea
παλιόφιλος, -οι        purano amal, ~e ~a, purano, ~e mal
παλιόχαρτα xaljarde / xalade / arade / bilache lila
παλιοψεύτης, -ες       baro xoxav3ίo, -ίa, khandino xaxamno ~e
παλίρροια, -ες      pa(nj)enqo pherdipe-CuCardipe, -~qe ~mάta / dalgάva, -es
πάλιωμα     puranjaripe, phuripe, dumutnjaripe
παλιωμένος, -η         puranjardo, phurjardo, dumutnjardo, -i



παλιώνει    purάnjol(a), phurjol(a), dumutnjol  / (μτβ.) pura(nja)rel, purarel, phur(j)arel(a)
παλλαϊκός, -ή       sa(or)re-milletisqo, -i, sare-plasinaqo, -i, saorre-perenqo, -i 
πάλλει        izdravel, kheldjar(dar)el, xutad(j)arel, xutljarel
πάλλεται      izdral, xύtel, kheldjarel-pes
παλμικός, -ή    khelaimasqo, -i, izdraimasqo, -i
παλμός, -οί    (καρδιάς) dab, -a / dabipe(n), -m(n)άta
παλούκι, -α  kilo, -e, Comάgo(s), -ora , να μπηχτεί ~ στην καρδιά σου (= καταραμένος να ’σαι) te 
be$el te gis8e kilo
παλούκωμα    kilέsa(r) maripe / Calaipe, kilesqo Calaipe, kiles8e Calaipe
παλουκωμένος, -η   ande kilo / kiles8e Calado, -i, palykome(n), *kiljardo, -i
παλουκώνει         (p’o) kilo / kilέ(n)sa Calavel / be$a(l)el(a) / ~be$(lj)akerel(a) 
παλουκώνεται    ande kilo / p’o kilo Calάdol, (kilo) be$ά(l)d(j)ol(a) / kilέ(n)sa be$a(l)el(a) pes / 
palykosάol
παλουκώσου  usύli / achindo be$ tuqe, kilo be$ tuqe
παλτό, -ά    pάlto(s), -ora, paltόvo(s), -ora, baltόno(s), -όea / kάpa, -es, 3άkos, Cάkos, sέt(e)ra, -
es
παλτουδάκι, -α paltίCi, -a, paltovίCi, -a, kapίca, -es, *Cakudάki, -a
παμμακάριστος   έn-baxt(j)ardo, -i
παμπάλαιος, -α  έn-purano, -i
πάμπλουτος, -η   έn-barvalo, -i, baro barvalo, -i, vut bara(v)alo, -i / prabarvalo, -i
παμπόνηρος, -η   έn-bu3andlo, -i, but-kurnάSi, -ka
πάμπτωχος, -η    έn-chorro, -y, nango-chorrο, bango-nango, chorro-chorrorro, -ι, vut chorro, -i, 
bikhanCesqo, bimanD(r)esqo, -i
παμφάγος, -α    *sa(o)rrxano, -i, vut xalxano, -i
παν    το     sά, o sumnal
πάνα, -ες      kotor, -a, bόγCa, -es, bohCάva, -es, p(lj)άna, -es, pata(v)o, -e, pasterni, -a, pέlina, -
es, pάt(av)a, -es, ήταν ακόμα στις ~ες pataenqo ‘sas xάlja, το άφησε με τις πάνες andre ko 
patae mukhlja(s)(l)es
πανάγαθος     en-lacho, lacho-lachorro, pralacho / o Baro D(ev)el
Παναγία       Devlesqi Daj / Dej, Bogorόdisa, Panaja
πανάγιος Τάφος   Sumnal Limόri
πανάδες       parnimάta, panάdes
παναθήναια    sa(vo)rr'e Atinaqo baro dji(v)es, purano Athinaqo panajίri
πανάθλιος, -α  en-chorrorro, gajek-chorrorro, -y / en-chadluno, -i, en-3ungalo, pra3ungalo, -i
πανάκεια      sa(orr)-e nasvalimanqo sastaripe(n), sa(or)renqe fάrmakos
πανάκι, -α     kotororro, -a  / pata(v)orro, -a / -e
πανανθρώπινος, -η   sά(orre)-manu$imasqo, -i, sa(re)-manu$enqo, -i
πανάρχαιος, -α  έn-purano, vut purano, -i, prapurano, -i
πανδαιμόνιο    3uklano abjav, bengjalimάta, baro muj, mujthomάta, diljarimάta
πάνδεινα  (τα) sά e kaaxύr(j)a, but patimάta
πάνδημος, -η    sa(o)rr'e-peresqo, -i, (sare-)themesqo, -i
πανδοχέας, -είς    han3ί(ο / α)s, -(de)a, khapljάri, -a, kyrCumάri, -a, kutάri, -a
πανδοχείο, -α     hanάva, xάna, -es, dukjάno(s), -άea, du(j)έni, -a, kύrCuma, -e, (Ca.) 
kermunίca / xeremanίca, -as
πανεθνικός, -ή    s(a)orr'e-miletesqo, -i, sa(orr)'e-themesqo, -i, *saorr(e)themutno, -i
πανεκπαιδευτικός, -ή  s(a)orr'e-sikljarimasqo, -i, sar(in)e-sikjarim(n)asqo
πανελλαδικά       sά’and’o Junάnos, s(a)orr(in)e-Junanos8e
πανελλαδικός, -ή    Junanosqo, -i
πανέμορφα en-$ukar, pra$uZes, devlikanes
πανέμορφος, -η      en-$ukar, -i, pra$uZo, -i, devlikano, -i
πανεπιστημιακός, -ή  έn-oprune / praoprune-sikljarimasqo, -i, panepistimiosqo, -i
πανεπιστήμιο, -α     έn-opruni sxolίa, praopruni $kόla, ~e ~es, panepistίmjos, -a
πανεπιστήμονας, -ες  *sά(orry)-3anglo, -e, baro bu3andlo, -e
πανεργατικός, -ή     s(a)orr'e-bukjarnenqo, sar'e-butjarnenqo, -i, sa(re)-vutjaqerenqo, -i
πανέρι, -α kό$o(s), -ora, kufίna, -es, taplas, -dea



πανεύκολος, -η       en-kolaj, sά-bizorisqo, -i, pralokho, -i 
πανευτυχής, -είς     en-baxtalo, -i
πανηγύρι, -α         pana(j)ίri, -a, (perenqo) khidipe, -mάta, ημέρα ~ού kurkesqo dives / kurkutno 
gi(v)es / kurkano 3ive, kurko, khidimasqo gi(v)e(s), gedimasqo dives, gedipnasqo dies, baro 
di(v)es / ~ gi(v)e(s)
πανηγυρίζει         panajίri kerel(a)
πανηγυρικά barikanes, barimάsa(r), *panajirikanes
πανηγυρικός, -ή      bare-dji(v)esesqo, -i, panajirisqo / -esqo, -i, *panajirik(an)o, -i
πανηγυρισμός, -οι    panajiripe(n), -mάta
πανηγυριώτης, -ες    pana(j)ir3ί(a / o)s, -ί(de)a
πανηγυριώτικος, -η   pana(j)iresqo, -i
πάνθεο        sά(orr)’e devla, *devlάva
πανί, -ά   kotor, -a, pάtavo, -a, pata(v)o, -e, κάνει ~ά polavel / (bero) inzarel-pes(te 3al-8ar)
πανιάζει (pra)parniol(a) / panjάel(a), πάνιασε (=χλώμιασε) panjasάjlo po muj, parnilo lesqo muj
πάνιασμα  parnipe(n)
πανιασμένος, -η      parn(j)ardo, -i
πανίδα         Car (θ.), Cara(l)ipe(n), rukha-ta-Cara
πανικοβάλλει    tra$avel, tra$adarel / daravel(a)
πανικοβάλλεται    tra$άdol / darάnjola / bengali dar xal(a) les / la, i dar lel(a) -les / -la, daral(a) 
pesqe, izdral(a) tra$a8ar / dara8ar
πανικόβλητος, -η  έn-tra$ado, pratra$ado, -i, tra$a8ar izdraindo, -i, dara8ar lin(d)o, -i
πανικός        bari dar, daradipe(n), baro-tra$ape(n), tra$
πάνινος, -η     kotoresqo, -i / *patavuno, -i / kurpenqo, -i , ~α παπούτσια  kurpenqe t(i)riaxa
πανίσχυρος, -η  bare-zoraqo, έn-zuralo, vut zorano, prazoralo, -i
πανόδετος, -η   kotorέsa phandlo, -i / kurpέnca phanlo, -i
πανομοιότυπος, -η  ekhe-mosqo, -i, ekhe-syretisqo, -i, jek
πανοπλία, -ες    sastrunipe(n), -mata, sastrali, -a, sastrίa, -e, sastruni, -a, sastrune, sastrin, -a, 
(σπ.) armatύra, -es
πάνοπλος, -η     sά-armatome(n)
πανοραμικός, -ή   sά-dikhljarutno, -i, *panoramik(an)o, -i
πανούκλα         buzikene-pynrenqi, kali bibi, 3ukli / kalo meripe(n), xasarno 
nasvalipe(n)merdipe(n)
πανούργος, -α    (pra)bu3andlo, -i, hile3ί-(o / a)s, -ka
πανσέληνος      pherdo Chonot
πανσές, -δες      pansάva, -es
πάνσοφος, -η     sά-godjaver, sά-3andlo, -i
πανσπερμία      tyrlys-tyrlys
πάντα     (βλ. λ. πάντοτε)
πανταλόνι, -α  pantόli, -a, pantalύn-o, -ja / -ora, pantaluni, -a, $arale, χ@lava, heleva, holov, -a
παντάνασσα   Sa(vor)renqi Thagarni, (Sumnal) Bibi
παντέρημος, -η  sά pύsto, en-pύsto, en-kόrkorry
παντογνώστης, -τρια  sά(o)r-3andlo, -i, bare-godjaqo, -i, bari godi (gogi)
παντοδυναμία       έn-zuralipe, prazoralipen, vut baro ku(v)έti, vut zora(l)ipen
παντοδύναμος, -η    sά-zoralo, en-zuralo, -i, vute-zoraipnasqo, -i
παντοειδής, -είς  s(av)orrchan(dun)o, -i, saortylys, tyrlys-tyrlys
παντοιοτρόπως    sa(vo)r(e)-chande, sά tertipόsa, έr sar avέla, sa(v)όrtylys
παντοκράτωρ   Sa(vor)renqo Thagar, Sumnal(esqo) Thagar
παντοπώλης, -ες    bakάli, -a, dukjan3ί(o / a)s, -(de)a
πάντοτε       έr-vakύti / 3ibre$enqe, savάxt(i), savaxtunes, sep / $ep
παντοτινός, -ή  er-vakytisqo, 3ibre$enqo, -i, savaxtuno, -i
παντού       saorthe, kάj t’oel, από ~  saorthar, sά-(re)-giren8ar, sά(re)-thanen8ar, ka8ar t’oel, 
kάsa-thanes8ar, kάsa-rigatar
παντόφλα, -ες    pantύfla, -es, terlίki / -os, -Ca, (σπ.) sytkάla, pάtka, -e, patύnka, -e, parpatύla, -
es 
πάντρεμα (βλ. λ. παντρειά)



παντρειά oZomipe, Zenipe, pandrepe, pάthrema, prandipe, padrepe, padrέsa, (Ca.) 
romendipen
παντρεμένος, -η  oZonime, pandreme, pathremen, prandime, padreme, (Ca.) romendino, -i
παντρεύει    οΖonisarel, Zenisarel, 3enisarel, pandrέnel(a), patrέjel(a), pathreskerel(a), 
prandί(z)el(a), (Mu.) padrέvel(a)
παντρεύεται   oZonisά(jv)ol, Ζenisάol, 3enisά(v)ol, pandrisάol(a), pathresά(j)ol(a), patrέjel(a), 
pa(n)drέ(z)el(a)prandisάol, padresάol
πάντως       (er) sar te avel(a)
πανύψηλος, -η   έn-ucho, vut vucho, -i, pra(v)ucho, -i, ucho-uchorro, -i
πάνω opre, ~ σε opral (kaj), pra-, p(a)-, κατά ~ pra- , pra-mos8e
πανωλεθρία     baro xasar(d)ipe, phagjardipe, batymάva
πανωφόρι, -α    surtύka, -es / -os / -ora, -Ca, kάpa, -es, $άja, -es, $ajάva, -es, raxάmi, -a, 
kavagi, -a, lύngo po$tin, rahmin, -a, talik, -a
παξιμάδι, -α    bokoli, -a, (σπ.) pe(k)semέko(s), -Ca, peksemέti, -a  / (~vidas) feli(n)
παπαγαλία      bihakjardindos vakjaripe(n) / ~mothope(n), papaγanipe, papaγanlύko(s), 
papaγalίki
παπαγαλίζει    bihakjardindos vakjarel / ~mothol, sar papaγάnos (v)orbisarel, papaγa(n)isarel
παπαγαλισμός   (βλ. λ. παπαγαλία)
παπαγάλος, -οι  papaγάnos, -(n)ja (vorbindi / laf(i)kerindi Cirikli)
παπαδάκι, -α    (*ra$ajorro, -a), ra$a(je)sqo Cirάkos, ~qe ~Ca, papazίCi, -a
παπαδιά, -ές   (*ra$ani / ra$ni, -a), ra$a(e)sqi rromni, ~qe ~a, papazίna, -es
παπαδίτσα, -ες  papadίa, -es  (loli bubύlka, ~e ~es)
παπαδοπαίδι, -α   ra$a(e)sqo chavo, ~qe ~e
παπάκι, -α       papinorri / -y, -a, papinίc(i), -a
παπαριάζει       pakjol
παπαρούνα, -ες    loli lulugi, ~e ~a, (σπ.) kaftάnca, -es
παπάς ra$aj, -a, papάzi, -a, papάzo, -(or)ja
παπατρέχας       sigjarde-chibaqo
παπί, -ά (βλ. λ. πάπια)
πάπια, -ες    papin, -a / nakvali / buhle-nakesqi (papin)
πάπλωμα, -τα        jorγάni / -os, -(n)ja, (3δ.)pάplumas, -mata
παπλωματάς, -δες    jorγan3ί-(o / a)s, -(de)a
παπουδιάζει        pakjol
παπουδίστικος, -η   paposqo / papusqo, -i / phur(ik)ano, -i
παπούς, -δες        pάpos, -ora / -urea, pάpu(s), papύ-s, -δes / -dea, purano dad, ~e ~a
παπουτσής, -δες  Cangάri, -a, Cizmάri, -a, albenenqoro, -gere, tiraxenqero, -e / kundur3ί-(o / 
a)s, -(de)a
παπούτσι, -α      tirax, -a, t(i)riax, cirax, -a, tiraxni, -a, postάli, -a, menίo, -a, minίo, -a, menίa, -e, 
t’raχ, -a, άlbeno, -a, minίa, -e, pun(d)rali, -a, (μπότα) kherr, -ja, kίrna, -e / (γυναικείο) kύndura, 
-es
παπουτσοθήκη, -ες  *Cizmarlύko(s), -Ca, menienqo / tiraxenqo than, ~qe ~a
παπουτσωμένος, -οι  podime(n), pogime
πάπρικα, -ες       pάprika, -e(s), b(y)ryndόvo, byryndevo, brndάva
παρά  pala, over / pa$a / pra, pό, έn, gajek / bi, sar, -8ar ~ τις απειλές του sά lesqe 
tra$aimάnsa(r), sά kaj tra$adas, έm kaj tra$adas, sόde tra$avέlas, στο ~ πέντε  pala-cίra, kaj 
pala panC, ~ το ότι sά kaj, thaj kaj, da sar, ~ όλα αυτά sά kad(i)al, έm kadial, sά ajaka, sά 
av(e)ka, ~ τρίχα pala bal = pala cyrίca, pala dabίa, ~ φύση  bikanunikanes, banges, ~ ελπίδα 
biaZukjarnes / -des, bia$ugjardes
πάρα  έn, pra, ~ πολύ  έn-but, prabut 
παρα-αγορά, -ές   *over-Carsίa, -es, binizamosqo / Coralutno pazάri, ~e ~a
παραβαίνει      (i)n'(a)$unel(a), banges(8e) del(a), bangipe kerel
παραβάλλει   mamuj-tho(e)l(a), p(a)ra-tho(e)l(a)
παραβάλλεται  mamuj-thodinάol / para-thodjol(a)
παραβαμμένος, -η  gaek-makhlo, -i
παραβαραίνει  gajek-phariol



παράβαση, -εις  do$(ipen), -(mat)a, bangipe(n), *p(a)ra-3ape(n), -mάta
παραβάτης, -ες   do$alo, -e
παραβατικότητα  do$alipe(n)
παραβγαίνει      nakhavel(a) (pes), p(a)ra-tho(e)l(a) pes / gajek (bύtvar) avri del(a), para-nikjol(a)
παραβιάζει      phag(j)arel(a), (pra)u$tavel, u$tadarel / putarel, put(e)rel(a), pit(a)rel(a), 
putardarel
παραβιάζεται    phag(j)ardinάol, u$tadinά(v)ol, putardinάol / gajek-sigjarel pes, para-sygjάrdjol(a)
παραβίαση, -εις  phag(j)aripe(n), (pra)u$taipe, -mata, *u$tad(j)aripe(n), -mata / zorάsa putaripe
παραβιασμένος, -η  phagjardo, (pra)u$tado, -i = zόrlem / poCoral pytardo, -i, putardino, -i / 
~uno, -i
παραβλέπει       bango / korro / -i kerel pes, phάndel(a) pe jakha, nadikhel(a), *bidikhel(a) / 
gajek-dikhel, para-dipkhel(a)
παραβολή, -ές     metέli, masάli, -a, paramiCaqo mothope(n), ~qe ~mάta / *pa$a-thope(n), -
mάta, *p(a)rathope(n), (σπ.)mukabylάva, -es / janglys kύrba, -es
παραβολικός, -ή   masalisqo, metelisqo, -i / paravolik(an)o, -i, janglys / *p(a)ra-thomasqo, -i
παραβράχηκε      gajek- / p(a)ra-kingilo / ~$u$lilo, -i
παραβρώμισε      gajek- / p(a)ra-melάilo, -i
παραγγελία, -ες   mangljaripe, bujurdίa, -es, mang(a)ipe(n), -mάta
παραγγελιαδόχος, -οι   *mangljarima(te)nqero, -e*bujurdienqero, -e
παράγγελμα, -τα   vakjaripe / vakeripe(n) / bujurdίa, -es, emίri, -a
παραγγέλνω       mangljarav(a), bujurύrumtokni(sara)v, paragiliskerel(a), ~ να παίξουν (μουσ.) 
ba$a(l)d(j)arav(a), kheld(j)ara(a), (αγοράζω) kinav, (μισθώνω) kaparosarάv
παραγδάρθηκε     gajek-uZάrdilo, -i / gajek xaryndinάilo, -i, p(a)ra-γanDilo  8ar, embut γandlilo, -i
παράγει kerel(a) / kerdarel(a), ikhalel, nika(v)el(a), anel(a), del(a)
παραγεμίζει     pherd(j)arel(a), kyrri(sare)l
παραγεμίζεται    pherdάrd(j)ol(a), pherdinά(v)ol, p(a)ra-pherdjol(a), kyrrisά(jv)ol
παραγέμισμα       pherd(j)aripe, kyrripe / p(a)ra-pheripe(n)
παραγεμισμένος, -η  pherdardo, -i, gajek-pherdo, -i, (bul-bulja8e) pherd(in / utn)o, -i, p(a)ra-
pherdo, -i, kyrrisardo, -i, kyrrime
παραγερασμένος, -η   gajek-phur(jard)o, -i, p(a)ra-fur(j)ardo, -i
παράγεται (bi)and(j)ol(a), kerd(j)ol(a), ikhlel, nik(l)jol(a), i(n)kάldol, nikάd(j)ol(a)
παράγινε  gajek-avilo / -ulo, -i, but kerdilo, -i, para-kerdilo, -i
παραγινωμένος, -η   gajek-kerdo, -i, pako, -i, *p(a)rakerdo, p(a)raresto, -i, phuro, -i
παραγίνωσε      pakilo, nakhlo pes8ar, phurilo, -i , ~ σαν τα καρπούζια pakile e xyrbuze, phurile 
o xarbuzja, phurile o xjomonika
παραγιός, -οί     Cirάki / -o(s), -(or)a, *parachavo, -e, kopέli, -a, (σπ.) overchao, -e, chaviklo, -e, 
(Ca.) chaval(o), -e
παράγκα, -ες        parάnga, -es, ka$tuno, -e
παραγκωνίζει       riga8e chol, okorig chol, ke rig chuel(a), na$a(l)el(a), agore chuvel(a), 
agores8e kunίdel(a) riga8e trάdel  
παραγκωνίζεται    riga8e chutol, okorig(a8e) kerd(j)ol, na$ά(l)d(j)ol(a), agore chy(v)djol(a), ke rig 
tradinάol
παραγκωνισμένος, -η riga8e chuto / kujdin(d)o, kunkerdo, kungjardo, -i / tradino, -i
παραγκωνισμός      *riga(8e)-chuipe, rig(e)-tradipe, na$a(l)ipe(n), *palakujdipe
παραγνωρίζομαι     banges p(r)in3άrdi(v)av / gajek-prin3ara-ma, *p(a)ra-p(r)in3ana(v)-man
παραγνωρισμένος, -η  banges-prin3ando, -i, bip(r)in3ardo, -i
παραγόμενος, -η      kerdin(d)o, -i, (bi)andin(d)o, -i
παράγοντας, -ες      kerimasqero, -e, $ero, -e, kutάri, -a
παραγράφει        khosel / άfi-kerel, mukljarel(a), jerti(sare)l
παραγράφεται      khosljol / άfikerd(j)ol(a), mukljol(a), jertisά(jv)ol
παράγραφος, -οι    vorbimasqi parCάva, ~qe ~es, vakjarimanqi 3in3ar
παραγωγή ker(djar)ipe(n), (bi)anipe(n), ikhalipe, nika(v)ipe(n)
παραγωγικός, -ή    kerimasqo, kerindo, -i / butjarno, -i, Calyskάni, -a, anutno, kerutno, -i, (σπ.) 
verimlis
παραγωγικότητα    kerindipe(n) / butjarnipe(n) / anutnipe, kerutnipe, (σπ.) verimlίki / -os



παράγωγος, -η      kerdutno, -i, biandu(t)no, -i, ikhaldino, -i, nikaduno, -i, ikhlutno, *nik(l)ino, i, 
crdindo, -i
παραγωγός, -οί     kerim(n)asqero, -e / (γεωργοκτηνοτρόφος) parvarno, -e, CyfCί-(o / a)s, -(de)a
παραγώνι, -α       piro$yiaqi rig, ~qe ~a, piro$tiaqo xyng, ~qe ~a
παραδάκι lovorro, -e
παραδαρμένος, -η    Caladuno, mardo, *zumadino, -i, kaaxύr(j)a nakhindo, -i, bulturmus 
παράδειγμα, -τα     masάli, -a, *sikipe(n), -mάta, pheras, -a, ~τος χάριν  te phenas, phenimasqe, 
mothomasqe, pherasaqe
παραδειγματίζει    masάli kerel pes, sikadarel, sikljarel
παραδειγματίζεται  masάli lel, sik(l)jardinάol
παραδειγματικά     masalisqe / -esqe, *sikadarutnes
παραδειγματικός, -ή  masalisqo / -esqo, -i, sikadarutno, -i
παραδειγματισμός    masάli-dipe(n) / *sikadaripe, για ~ sikadarimasqe  
παραδείσια πτηνά     devlikane Ciriklja, paradisaqe Ciriklja
παραδέρνει         katar-kotar Calavel-pes, korros marel-pes, cίrdel-pes
παραδεκτός, -ή      prin3and(in / utn)o, -i, *(prin)dindo, -i, (σπ.) donmus
παραδέχεται        p(r)in3arel(a) (pesqe), donur
παραδιαβάζει       gajek-okur, prabut ginavel / ~drabarel
παραδίδει         k(aj)o vast del(a), dindarel / del(a), *(σπ.) podindarel, mothol, sikljarel
παραδίνεται       okolesqe del pes / ~ mukel pes / (po)dindol, p(a)ra-dind(j)ol(a)
παραδίπλα         pό okorig(a8e), pal(a)pa$al, *p(a)rapa$al, overpa$al, overa8e
παραδομένος, -η     (po)dindo, -i, dindardo, -i / mukl(in)o, -i / mothodo, -i
παράδοξος, -η       bihakjardutno, -i, tohάpi
παραδόπιστος, -η    sάde parenqe / lovenqe pakjano, -i
παράδοση, -εις      muj-mos8ar nakhaipe, mothope / (po)d(i)pe(n), mukipe(n) / sikljaripe, -mάta / 
/ adέti, -a, (σπ.) teslίmi / -os, -(or)a
παραδοσιακός, -ή    puranimasqo, -i / adetisqo, adetuno, -i
παραδουλεύει       averesqe / themesqe buti kerel(a), Cirάki butjarel(a), p(a)ra-butjarel(a)
παραδουλεμένος, -η   gajek;-Calysmys, gajek-butjardo, -i, p(a)ra-butjardo
παραδοχή  p(r)in3aripe(n), i(n)kjaripe, theripe(n)
παραδρομή bangipe(n), bango drom
παραδρόμι, -α       paradrom, -a, sokάki / -o(s), -(or)a
παραείναι si gajek
παραέξω   pό-avri, daha avri
παραεργάζεται       gajek-buki kerelgajek-bukjarel, p(a)rabutjarel(a)
παραεργασία         over-buki, (j)aver-buti, jaor-vuti, -a (~keripe), parabuti, -a
παραέχει  si-les / -la gajek...,pra(but)-therel(a) 
παραζαλισμένος, -η   zalimas8ar Calado, -i, londardo, -i, bajldime(n), p(a)razalime(n), kurde-
$eresqo, -i, kurdo-lindo, -i, xaume
παραζεστάθηκε       gajek tatilo, -i, p(a)ratatilo, -i
παραζεσταμένος      gajek tat(i)ardo, -i, p(a)ratat(i)ardo, -i
παραζορίζεται       gajek zorisάol, gajek zorisarel pes
παραζορισμένος, -η   gajek zorime / ~sorisardo, -i, prazorime(n), parazoriskerdo, -i
παραζυμωμένος, -η    gajek-dospisardo, -i, prabut u$ljardo, -i, paraxumiskerdo, -i
παραθαλάσσιος, -α    pa$a-derjavaqo, -i, pa$a-denizesqo, -i
παραθέλει έn-but mangel, prabut mangel(a), p(a)ra(but*)mangel(a)
παραθερίζει         o milaj / nilaj nakha(v)el(a) / ~ ikhalel, nikavel(a)
παραθερισμός        milaes8e / nilaje(s8e) nakhaipe / ~qo lodipe, ikhimasqo lodipe, ikhjardipe
παραθεριστής, -ές    milajutno / nilajesqo  ladaindo / lodino, -i, turίsto(s), -urea
παράθεση, -εις    *palathope(n), -mata, pothope(n) / akharipe(n), -mata
παραθέτει         *(po-)tho(e)l(a), mothol(a), sikavel, del(a) 
παραθυράκι, -α     pen3erkίca, -es
παράθυρο, -α       pέn3erka / pέn3yrka, -es, (βιτρίνα) 3amlίki, -a / 3amlύko(s), -Ca, 3άmi, -a, 
pen3erάva, fil(j)άstra, -e, fenjάstra, f(e)leάstra, -e, dikh(a)li, dikhljardi, dikh(i)ni, dikhamni, valin, -
a, jakhumno, -e



παραθυρόφυλλο, -α   pen3erkaqi phak, ~qe ~a, pen3eravaqi patrin, ~qe ~a, pan3ύri, -a, 
3amisqo fίlo, ~qe ~a
παραϊδρώνει        gajek iδrosάol, en-bur tέri del(a), but pa(n)i (n)ika(l)el(a)
παραίνεση         godi-dibe(n), gogidipe, sikjlaripe, godjaripe
παραιτείται       mukel-(8ar)pes, mukl(inάv)ol, thol-pes tele, mykljol pesqe, lingjarel-pes, nakhljol 
(pesqe), nakhadinάol, cύrdel pes riga8e, Cίdel(a) pes je rig, *achavel(a) pes
παραίτηση         muklipe(n), meklindipe, peripe(n), pesqo cyrdipe riga8e, *achadipe(n)
παρακάθεται      pa$al be$el(a) / parabe$έl(a)
παρακαθήμενος, -η   pa$a(l)-be$indo, -i, )*parabe$indo, -i, *be$indaqo dόsti, ~qi ~ίnka
παράκαιρα        e vakytis8ar avri, bange-saatis8e, -os8e, (na)palal
παράκαιρος, -η     bilache-vakytisqo, bivakytisqo, -i, *(na)palalutno, -i, bizamanisqo, -i
παρακάλια         molimάta, rovindimάta, paraka(l)ίmata, rrugimάta
παρακαλεί        molisarel, molί(z)el(a), paraka(l)iskerel(a), paraka(l)ίel(a), rrygisarel, rrugi(sare)l, 
rrogi(sare)l
παρακαλείται      molisάrdol, rrugisάrdjol, paraka(l)isάjol(a)
παρακαλεστά       molisarindos, rrugimάsa
παρακάμπτει       riga8ar / pa$al / banges(8e) / janglys nakhavel(a), phagel(a) (drom)
παρακάμπτεται     riga8ar / pa$al / banges(8e) / janglys nakhάd(j)ol(a)
παρακαμπτήριος, -οι  nakhaimasqo drom, rigutno drom, ~qe ~a, *paradrom, -a
παράκαμψη         (riga8ar / pa$al / banges, janglys) nakh(a)ipe
παρακάνει         gajek-kerel / το ~ (gajek) inzarel-pes, pracύrdel la, paracίdel(a), lungjarel, 
prun3arel -pes, parakerel(a)polavel-pes
παρακατιανός, -ή  (βλ. λ. κατώτερος)
παρακάτω       pό tele, pό telal, daha tele, ~ -telal / teleder, maj-tele / έn-angle, daha angle, 
majangle
παρακείμενος   pa$alutno, -i, (χρόνος) 3isigenduno, 3iakanutno
παρακέντηση    janglys-phusaipe / ~xyvjaripe
παρακινεί      xutavel, xutljarel, vάzdel(a)kinίjel(a), vaSdel(a)
παρακινείται   xutάdol
παρακλάδι, -α   (dromesqi / le(nj)aqi) Cang(orri) / *paradrom, -a
παράκληση, -εις  moli(sari)pe, -mata, (σπ.)dovάva, -es, parakά(l)ima, -ta, rrygipe
παρακλητικός, -ή   moli(sari)masqo, -i, paraka(l)imnasqo, -i, rrogimasqo, -i
παρακμάζει      del (pes) tele, perel-8ar, perimasqe del(a), nakhel(a) pes8ar, bangj(άrdj)ol
παρακμή         peripe(n), peradipe(n), bangipe(n), aradipe(n)
παρακμιακός, -ή  peradimasqo, -i, bangimasqo, -i
παρακοή         bia$unipe(n), bipakja(i)pe(n)
παρακοιμώμενος, -η   pa$a(l)pa$lindo / (j)ekha-pa$tin(d)o, -i
παρακολουθεί     rόdel(a), palal-del(a), lel(a) palal /  pala(l)-dikhel, disavel, dikhel(a) jakh del, 
jakha8e lel, dikhel / (φοιτά) lel(a) kan, sikljol pesqe, sikljardinάol
παρακολουθείται  palaldinά(v)ol, disάdjol(a), (pala-)dikhljol(a)
παρακολούθημα, -τα  *palaldinduno, -e
παρακολούθηση, -εις  palaldipe(n), disaipe, dikhaipe, (pala-)dikhipe(n)
παρακόρη, -ες     thodi chej, -~e ~a / din(d)i chaj, -a, chavikli, chavali, -a / arakhli Chaj / ~i chej, 
~e ~a, kopέlka, -es, (υπηρέτρια) xu$mekjάrka, -es
παρακούει        banges-(a)$unel(a), (i)n'a$unel(a), bi(a)$unel(a), kerel(a) so chinel(a) po $ero
παρακρατεί       (zόrlem / zorίsar) ikhjarel 8ar, astarel 8ar, 3ikerel(a) -8ar
παρακρατείται    *(pal- / pr-)astardinάol 8ar, 3ikerdjol(a) 8ar, ikhjardinάol 8ar
παρακράτηση      astardaripe, *(pal- / pr-)astaripe, 3ikeriben, ikhjaripe
παρακρατικός, -ή    *pala- / para-thenutno / tela-themutno, avrial-themutno, -i
παράκρουση, -εις    Caladikanipe(n), dilikanipe(n)
παράκτιος, -α       denizesqe- / derjavaqe-rigaqo, -i, *pa$a-derjavaqo, -i
παρακώλυση       achadaripe, phandljaripe(n)
παραλαβή (vasten8e) l(i)ipe(n), theripe(n)
παραλαμβάνει       lel(a)8ar pesqe, therel(a) pesqe, donur
παραλλαγή, -ες       trάmba, -es / (απομίμηση)majmunipe(n), -mata, parruipe



παραλείπει mukel(a) / mekel (avri), mukel(a) ke rik, mukhel(a) ekha / bist(a)rel(a), paralipsarel, 
paralipsί(n)el(a)
παραλειπόμενα    avri- muklin(d)e, bistardi(ka)ne
παράλειψη, -εις    mukipe(n), mekipe, -mata, bistaripe(n), -mάta
παραλήγουσα, -ες   *palagorutni, -e (silavi), paranapaluni, -e
παραλήπτης, -ες    kon lel pesqe, odu(v)a kaj lel(a), kun lel(a), liindo, -i / *alysCί-(o / a)s, -a
παραλήρημα, -τα    bimangli konusmάva / lakrdίa, -es, sunesqo-vakeripe, -mάta, delίrios, -a, 
*paralalipe(n)
παραλής, -δες   paralί(ο / a)s, -(de)a (βλ. και λ. λεφτάς)
παραλία, -ες / παράλια   derjavaqi / denizesqi rig, ~qe ~a / ~qo than, ~qe ~a
παραλίγο e’bukίca (te), pala-cίrra, zalagaqe, a3i-xanDik, paraxanDik, cyrrάsa, cyrricάsa, 
ande cίrra, pe cyrra8e, pe zalaga8e, anda xάnc(i), ande xarrices8e, pala gatjorri, cyrra so (niCi), 
pala cyrra te na
παράλιος, -α / παραλιακός, -ή (βλ. και λ. παραθαλάσσιος)
παραλλαγή, -ές     trάmba, -es, arljardipe, -mάta, parru(v)ipe, avrechanduno mothope, -mάta / 
paralaji, -es
παραλληλίζει   (βλ. λ. παραβάλλει)
παραλληλισμός      (jek-po-jek) mamuj-thope(n), benzeripe
παράλληλος, -η     *pa$al-dino / mamujdino, -i, parάlilo, -i
παραλογή, -ές      paramiCaqi gili, ~qe ~a
παραλογίζεται     bigodjalimάta / salozimάta / lindimάta / dilimάta kerel
παραλογισμός       bigodjalipe, dilipe, dilnipen, dinilibe
παράλογος, -η       naj-gogjaver / nane-godjaver, bigodjaqo, i, di(ni)lo / dilno, -i
παραλύει         mukljinάol, (l)i(n)kjol, ikhjol, lindinάol, lin(d)jol(a)\, (l)i(n)kjάrd(j)ol, lingjardinάol, 
mulά(nj)ol(a), morcosάol, paralisάol, paralίjel(a), (pra)linά(jv)ol, (pra)musάrdol / (μτβ.) chordarel, 
(l)i(n)kjarel, lingjarel, morcosarel, (pra)linavel, bangjarel, bang(j)adarel, (pra)musarel, paralisarel 
παραλυμένος, -η   chordo, -i, (l)ikhino, -i, lin(d)o, (pra)muklino, -i, bang(j)ardo, -i, morcome, 
mulano, -i, (pra)musardo, -i, paralime(n) / khinjardo, -i, (l)ikhjardo, -i
παράλυση   chordipe, muklinipe, lin(d)ipe, phagipe, morcope, mulanipe, (pra)morcope, 
muklinipe(n), lin(d)ipe(n), mula(n)ipe, morcope, (pra)musaripe, 
παραλυτικός, -οί   chordik;ano, =-i, *mukline-xjerrenqo / -$err(j)enqo, -i, sakάti, -a, bango, -e
παράλυτος, -η     chordutno, muklino, -i
παραμαγούλα, -ες   γύci, -a, gύsi, -a, *kabά-kulάki / -os, -Ca (βλ. και λ. μαγουλάδες)
παραμάζωμα         khosipe  / $yladipe
παραμάνα, -ες      mami, -a, vάja, -es, analέka, -es / kopCίlka, -es, (bangi) suv, -ja, karfίca, -es
παραμάσχαλα       telaj khak, tela pe khaka8e
παραμελεί         *bikirόdel(a), *bidikhel(a), bikάndel, nadikhel(a), ni-dikh(av)el, mukel(a), trάdel 
pe jakhen8ar / telal dikhel
παραμένει         achel (8)ar, achjo(e)l(a)
παράμερα         riga8e, kaj rig, ke rik
παραμερίζει      kaj rig trάdel / ~spί(l)del / ~chol / riga8e kerel / ke rig chu(v)el(a), ~ tho(e)l(a), 
trάdela 8ar
παραμέρισμα / -ισμός   riga8e chuipe, tradipe, *rigathope, ekhathope(n)
παραμερισμένος, -η     riga8e / trad chuto, -i / ekha-chy(v)do, -i, tradino, -i
παράμερος, -η      rigutno, -i (βλ. και λ. απόκεντρος)
παραμέσα pό-andre, daha andre, maj-andre
παράμεσος, -οι   (δάxτυλο) palama$karutnο / -i, paragorutni naj, -e  -a, angru$taqi naj, -qe –a, 
pa$’o-cikno, -e
παράμετρος, -οι    *gindarutni, -a, parάmetros, -a, paramέtra, -es
παραμικρός, -ή    έn-cikno, adibororro, agabinorro, agaciknorro, ketikonorro, praCino, -i, 
paracikno, -i, kajkhanCesqo, -i
παραμιλάει        pέsa (v)orbi(sare)l, pesqe lάfi-kerel(a), vakerel(a) sar pes8e, kόrkorry lάfi kerel, 
balvalaqe konuSur, balvalaqe vakerel(a), paramilίel(a) (βλ. και λ. μονολογεί, παραληρεί)
παραμιλητό, -ά     pέsa-vorbipe, -mάta, balvalaqe konusmάva / ~lakrdία / ~ dύma, -es, pesqe-
vakeripe(n), paramί(l)ima



παραμύθι, -α       paramίCi, -a, paramiCi, -a, masά(l)i, -a, (σπ.) paramίko, -Ca, paramisi, -a
παραμονή *achadipe(n), be$aldipe(n), (j)erlίki / -os, (σπ.) arfάva / ovέrgies, parar(j)at
παραμονεύει       arakhavel(a), rakhael(a), bekledί(n)el(a), bekler
παραμορφωμένος, -η   bangjardo, -i, arado, -i, paramorfomen
παραμορφώνει       bangjarel o bέnCi, kurrel(a), khuvel
παραμορφώνεται     bangjάrd(j)ol, phagjardinάol (po) bέnci / po muj, rrycosά(jv)ol
παραμόρφωση         bangjar(d)ipe, phagjar(d)ipe  (e bencίsqo / e mosqo)
παραμυθάκι, -α      paramiCίCi, -a, masalίCi, -a
παραμυθάς, -ού      paramiCάri, -ka, masal3ί-(o / a)s, -ka, masa(l)jenqo(ro), -qe(re), (μτφ.) 
xoxav3ί(o / a)s, -(de)a, xoham3ιs, -ίdea
παραμυθένιος, -α    paramiCaqo, -i, paramiCikano, paramiCuno, -i, sunesqo, -i
παραμυθιάζει         paramίCa mothol(a), paramiCέnsa® lel(a), *paramiCisarel, masάli bikinel(a) / 
~kerel(a) / ~krίniel(a) / ryzgol, thavali khelel(a), thavali chu(v)el(a), (a)tharel(a), akharel(a), 
xoxavel, paramiCa mothol / Calavel, thavali del / kerel
παρανάλωμα         xaljardikano, -e, χαr3ikano, -e, xaljardipe, xalxandipe, xandikano, aradipe, -
mάta, aradikano, -e
παρανοεί banges akhjarel, ni-hakjarel, in-akhjarel / n’aγavel(a), na-γael(a), xasarel pi gogi, 
dilάol, diniljol(a), dilnjol(a)
παρανόηση, -εις     bango hakjaripe, ~e ~mάta
παράνοια baro dilipe, dέrsi gogi(alipe), dilivanipe, napodaqi godi, godjaqo napodipe
παρανοϊκός, -ή      baro dilo, ~i, dilivano, -i, dersine-godjaqo, -i
παράνομα bihaklys, bihakosqo, bilaches, *bithamutnes
παρανομεί bihάkos kerel, o nizάmos / kanύni (pra)u$tavel / ~phagjarel    
παρανομία Cor(and)alipe, Corutnipe / Corvalipe, *bithamutnipe 
παράνομος, -η     bihaklys, *bithamutno, -i / Cor(al)utno, -i, Corvalutno, -i
παρανυχίδα, -ες    (najaqo)$tefάni, (-enqe) -a
παραξάδερφος, -η   para-kakiCalo, -i, durytno xysύmos, -ka
παραξενεύει        tohάpi / zύti / karίpi ovel      
παραξενιά, -ές     (βλ. λ. ιδιοτροπία)
παράξενος, -η       bihakjardo / biaγado, -i, tohάpi, -ka, zύti, -ka, karίpi, -ka
παραξηλώνει        gajek-kerel, gajek-inzarel, gajek-cύrdel / p(a)rasokiel(a) 
παραξοδεύει        p(a)ra-xalavel(a), gajek-xaljarel, but xan3jarel, vut xar3arel(a)
παραξοδεύεται     p(a)ra-xalάd(j)ol(a)
παραξύπνησε        gajek-3ungάilo, -i, gajek-phirnilo, -i
παραπαιδεία         na(j)-themutno sikljaripe(n), *para-sikljaripe, 
παραπαίδι, -α        Cirάki / -os, -Ca, kopέli, -a
παραπαίει katar-kotar marel(a) pes, kajdίel(a), kajdisάol, kajar, korros 3al(a), banges 3al(a) / 
del(a)-lel(a) te perel
παραπαίρνει         gajek-lel
παραπάλιωσε         gajek-purάnilo, -i, p(a)ra-p(h)urά(n)ilo, -i
παραπανίσιος, -α    gajekhutno, gajetyno, -i / a3utno, -i 
παραπάνω         pό-opre, daha opre, maj-opre, majupre / (pό- / daha- / maj-)opral, ~ απ' το 
κανονικό  gajek(hutnes)
παραπατά(ει)     banges u$tavel, istrά(vo)l, tuvuli(sare)l
παραπάτημα, -τα    bango u$taipe, ~e ~mάta, bango adίmi / ~adύmo(s), ~e ~(or)a
παραπαχαίνει      gajek-thuljol(a), p(a)rathu(l)jol(a)
παραπείθει        xoxamnes pakjadarel, χοχαvel, atha(r)el(a), bόldel i gogi, jirίs(k)erel(a) i godi
παραπειστικός, -ή   atharno, athamno, xoxamno, -i, akharno, -i, na$amno, -i
παραπέμπει        ing(j)ardarel, *angerd(j)arel(a) / bichaldarel, bichal(dar)el
παραπέμπεται    ing(j)άrd(inά)ol, bichάld(inα)ol
παραπεμπτήριο, -α   kali bujurdίa, -e -es
παραπεμπτικό, -ά  bichal(d)imasqi / ingjar(d)imasqi bujurdίa, -qe -es    
παραπέρα pό-okorig, daha-okorik, (σπ.) maj-perdal, po othea, po othja, po odja
παραπετάει        kaj’ek rig chύdel, ke rik chu(v)el(a), riga8e chol, kaj rig chύdel
παραπέτο, -α (αντίσκηνου) podi / pogi, -a



παραπέφτει         banges perel(a), poCoral / Cor(and(j)al perel(a) 
παράπηγμα, -τα   parάnga, -es, Cardάki / -os, -Ca, biachadindo kher ~e ~a
παραπετάω ch(uv)av(a) riga8e, ke rig chύdav(a)
παραπεταμένος, -η   chuto, -i, chudino, -i
παραπέτασμα, -τα    perdάva, -es, phandlipe(n), -mata
παραπέτο  podi, pogi, -a, (σκηνής) pogi / podi, -a, sitίli, -a
παράπηγμα, -τα      biachadindo kher, ~e ~a, ka$tuno, -e, parάnga, -es
παραπηγματούχος, -οι  paranga3ί-(ο, α)s, -(de)α, *ka$tune(khere)sqero, -e
παραπίνειgajek-piel, prabut piel, paravut pjel(a)
παραπίσω pό-pάlpale, pό-palal, daha-palal, majpάlpale
παραπλανάbanges ingjarel, atha(r)el(a), xoxavel(a), akharel(a), (σπ.) kadirdίnel(a), zumavel-8ar
παραπλάνηση        bango ingjaripe, atha(r)ipe, akharibe / xoxaipe
παραπλανητικός, -ή   atha(r)imasqo, akharimasqo, -i, atharno, athamno, akharno, -i, xoxamno, -
i
παραπλέει pa$al nakhel
παραπληροφόρηση     xoxamno / bango 3andljaripe(n), atha(r)ipe, akharibe, xoxamno / bango 
(a)$un(d)jaripe(n)
παραπληρωματικός, -ή   *prapherimasqo, -i / gajek-pherutno, -i
παραπλήσιος, -α        (pa$)pa$utno, -i, prapa$utno, -i, kaj-kasavo, -im, (a)gjasavko, -i, agasavo, 
-i, kasavko, -i
παράπλους (pampurέsar) pa$a-(rigenqo) nakhipe
παραποιεί xoxamn(j)arel, xoxamno, -i / kάlpi-kerel(a) / kerel(a) ekha te xoxael
παραποίησηxoxamn(j)aripe(n)
παραπομπή bichal(dar)ipe, ing(j)ardaripe
παραπονιάρης, -α     paraponjάri, -ka, siki(j)etlί-(o / a)s, -ka, roimatάri, -ka, rovdjar(ut)no, -i, 
murmalo, -i
παραπονιάρικος, -η   murmaqo, -i, murm(in)alo, -i, murmindo, -i, ro(v)indo, -i, roim(n)asqo, -i, 
rovdikano, -i, rovdjarno, -i
παραπονιέται       rovel pes, murmisarel, murmίnel(a) / mormisarel, parάponos, -a / sikijέti, -a 
ker(e)la
παράπονο, -α        parάponos, -a / siki(j)έti, -a
παραπονούμενος, -η    sikijetlί-s, -ka, *paraponindo, -i
παραπόρτι, -α        rigutno vudarorro, ~e ~a / -e, Cor(d)alutno vudar, ~e ~a
παραποτάμιος, -α     pa$a-le(nj)aqo, -i
παραπόταμος, -οι     le(nj)aqi Cang, ~qe ~a, *derίca, -es, bajorri, -a
παραπούλι, -α        $axorro, -a
παράπτωμα, -τα       do$, -a, kabaάti, -a
παραραμμένος, -η     gajek-suvdo, -i, p(a)rasuvdo, -i
παραριγμένος, -η     riga8e chuto, -i / gajek-telal-dikhlo, -i
παραρρίνιος, -α      pa$a-nakesqo, -i
παραρίχνει gajek- / έn-but chol, (para)vut chuel(a)* 
παράρτημα, -τα      sέkcia, -e, *po- / pra- / pri-phandlipe(n), pokotoripe(n), predipe, -mata
παρασαλεύει         *p(a)rasalavel, turbisarel
παρασάλευση         *p(a)rasalaipe, diljaripe, turbipe
παρασέρνει palasyrsarel, (bangimasqe) cύrdel, kat’o nak cίrdel, gέdel(a) pέsa® / ~angla 
pes8e
παρασύρει  (βλ. λ. παρασέρνει)
παρασυρμένος, -η     (pala)crdindo, -i, syrsardo, trsardo, crsardo, (pala)syrme(n), cyrdindo, -i
παρασηκωμένος, -η     gajek-vazdindo, -i, p(a)rabut-vasdindo, -i
παρασηκώνει gajek-vάzdel, *p(a)ra(but)vάzdel
παράσημο, -αgalόni / -os, -(n)ja, ni$άni / -o(s), -(n)ja, $yrίti, -a
παρασημοφορεί        galόni / -os del(a), ni$aniskerel(a), dindarel ;(um)bla(v)el(a) lesqe
παρασημοφορείται     galόni / -os lel(a) / ~ dindol lesqe, ni$anisάol
παρασημοφορημένος, -η  galonάri, -a
παρασημοφόρηση        galόni / -os dipe(n), dindaripe



παράσιτο, -α        do$ljάri, -ka, kolitίri, -a, kolicίda, -es (βλ. και λ. τσιμπούρι)
παρασιωπά   garavel (vόrba, dύma), geravel(a) (lav, lάfi), in / ni vakjarel, navaker(e)la, syrr kerel 
/ molόjel(a)
παρασιώπηση garaipe, geraipe(n) / -be(n), navakeripe(n), syrr, molope(n), mόloma
παρασκευάζει        lacharel, ker(dar)el, (φαγητό) kirravel, keravel(a)
παρασκευάζεται      lachάrd(j)ol(a), kerd(άrd)ol(a) / kirrάdol, kerάdjol(a)
παρασκεύασμα, -τα    kerdikano, -e, kirradipe(n), -mάta 
παρασκευασμένος, -η   kerd(ard)o, -i, kirrado, kerado, -i
παρασκευαστής, -τρια   keramno, -i, kerav3ί-(o / a)s, -ka 
παρασκευή         kerdaripe(n)
Παρασκευή, -ές      Para$tuj, -a, (σπ.) Parasti / Parask(i)i, -a, Para$ti, -a, o gjes 
parastin(j)aq(or)o, paraskjaqo dies, *$όvdi / -gi, -a, Mεγάλη ~  Kali Para$tuj
παρασκέφτεται      gajek-gyndisarel, gajek-dusunur / p(a)ragynavel(a) 
παρασκηνιακά       pala'i perdάva, pala'e dume, pala-dumen8e, poCoral, Cordjal, Corandal, 
(σπ.) arkadan, (Ca.) *arkoxune
παρασκηνιακός, -ή   pala-perdavaqo, -i, Cor(d)alutno, -i, Coranduno, -i, pala-dumenqo, -i, (Ca.) 
arkofuno, -i
παρασκήνιο, -α    palaperdenqo than, paluni odάja, / Cor(dj)alipe, Corandalipe, -mάta
παρασκιά, -ές       rigutni uchal, ~e ~a 
παρασκονισμένος, -η   gajek-po$alo, -i 
παρασκοτίζει     gajek syktyr, phararel, prazalίnel(a), paraza(l)ί(z)el(a), prahabisarel, 
parah(a)mίnel(a)
παρασκοτίζεται      gajek sykylyr, gajek pharάrdol, tasάdol, prazalisάol
παρασκοτισμένος, -η   gajek-sykylmys, gajek-phar(ard)o, -i, prazalime, prarycome
παρασκούριασε        gajek-ruZdisάilo, -i, p(a)raruZdisάjlo
παρασοβάρεψε        (σπ.) gajek-namuslus avilo, -i, p(a0)rapharilo, -i
παρασόλι, -α $im$ίri, -a, ja(h)murlύka, -es
παρασπηλιά, -ές      * rigutni xέvka, -es
παρασπουδαγμένος, -η    gajek-sikljardo, -i, *p(a)rasikljardo, -i
παραστάδα, -ες        (vudaresqo) derέkos, (~qe) ~ora / -Ca
παρασταίνει  (βλ. λ. παριστάνει)
παράσταση, -εις      sikjaripe, -mάta, parάstasi, -a, mothomasqo khelipe, -mάta
παραστατικό, -ά       sikaimasqo, -e, sikadino, -e, fizίka, -es, lil, -a
παραστατικός, -ή     sikutno, -i, sikjarduno, -i, syretisqo, -i, mothoutno, -i
παραστατικότητα      sikutnipe, sikjardunipe, syretipe, mothoutnipe
παραστέκει pa$al achel / pa$(a)-les8e ~ (a)rakhjol(a) / pa$(e) ~achjol(a) / ~ arakhindάol
παράστημα baripe(n), dikh(l)ipe(n), bόi, $uk, $ukaripe(n), τι ~! Sά-da(v)a bόi!, Sao baripen! 
παραστολίζει        gajek stolisarel, paravut stoliskerel(α)
παραστολίζεται       gajek stolisάol, gajek-stolisarel pes, a
παραστόλισμα       gajek stolipe(n)
παραστολισμένος, -η   gajek-stolime(n), έn-stolidaqo, -i, p(a)rabut stolime(n)
παραστράβωσε         gajek-bang(jάrd)ilo, -i, p(a)rabangjά(rd)ilo
παραστρατεί banges 3al(a), bango drom lel(a)
παραστράτημα, -τα  bango drom, ~e ~a (lipen) / kajdipe(n), -m(n)άta
παραστρατημένος, -η   banges-crdindo, -i, banges-ingjardo, -i / bange-dromesqoro / -qero, -i
παραστριμωγμένος, -η   gajek-tangjardo, p(a)ratangjardo, -i
παρασυγκέντρωση, -εις  over-khidipe, bihaklys khidipe, paragedibe(n)  
παρασυγκρατημένος, -η  gajek-astardino, *p(a)raikhjardo, -i, para3ikerdo, -i
παρασυλλογισμός, -οί   bango gyndipe(n), banges ginaipe(n), bangi godi dipe(n)
παρασύρει   cύrdel pala-les8e / -la8e, crsarel, sirdinarel
παρασύρεται crdinάol, crsάol, na$a(l)dinάol, sirdinάol
παρασυρμός banges(8e) crdipe 
παρασύστημα, -τα      rigutno / Cor(d)aluno sίstima(s), ~e ~ta
παρασφίγγει gajek-sykίdel, p(a)rabut tangjarel(a)
παρασφιγμένος, -η     gajek-sykidindo, -i, prabut tangjardo, -i



παραταγμένος, -η      sirava8e thodo, -i, rryndome
παρατάει   mukel(a), mekel, mekljarel
παράταιρος, -η        bilacho, -i, bibiCime(n)
παράταση   *po but lungi(s)aripe
παρατάσσει pa$pa$e thol, sirava8e thol, k’e sira thoel(a), rryndos8e thol
παρατάσσεται         thol pes kaj sirάva, thol pes pa$al, ekha-thoel(a) pes
παράταξη, -εις      (sirava8e) thope(n) / rig, -a
παρατείνει        *(pra)cύrdel, cyrdin(d)jarel, po-but cyrdel / srdel, a3(ά)i cύrdel / ~ sίrdel / ~ 
Cίdel(a) / bar(j)arel, lungi(sare)l, lungjarel
παρατείνεται        gajek-crdinάοl, lungi(sά)ol, barjardinάol
παρατέλαιμος, -η     muklino, -i, mulano, -i, sakάti, -a
παρατεντωμένος, -η   gajek-inzardo, p(a)ra(u)n3ardo, -i, 
παρατεταμένος, -η     gajek-cyrdindo, -i, pracyrdindo, -i / gajek-inzardo, -i
παρατημένος, -η  mukl(jard)o, muklino / mekl(jard)o, -ι
παρατηρεί         dikhel(a)(pesqe), pe jakha8e lel, *dikhavel / dikhljarel / cύrdel pi jakh / laches(-
laches) dikhel, vardi(sare)l, vardiskerel(a), seάma del, sάma chol / ~ thol, kiro del, lel pe pi jakh, 
kitόnel(a), ginavel, lojάnel(a), το παρατήρησαν (a)γάile lesqe, παρατήρησέ το (καλά) dikh les 
laches(-laches), dikh les te (α)γa(v)es les, le les te jakha8e, de les kiro, ginav les ke jakhάsa, 
lojάne les te jakhάsar
παρατηρείται      dikhljol(a), sikάd(j)ol(a), sikjάrd(j)ol(a), hakjάrd(j)ol, akhjardinάol, 
(α)γaljakerd(j)ol  / (υπάρχει) arakhindάol(a), (a)rakhljόl(a)
παρατήρηση, -εις   (godjάsa) dikhipe(n), *dikhaipe(n), *jakh-dipe(n), vardipe(n) / 
*arakhad(j)aripe, godjidipe(n), seάma dipe(n), έκαναν τις ~εις τους kerde pe dikhim(n)άta
παρατηρητήριο, -α  dikhimasqo (4 dikhipnasqo) than, ~qe ~a, arakhaipe(n), karaύli / -os, -a, 
*dikha(mn)ipe(n), -mata, disa(v)imasqo than, ~qe ~a, *dikhljardi, *dikhavlin, -a, jakhalipe(n) 
παρατηρητής, -τρια  dikhamno, -i, disamno, -i, jakhalo, -i, jak-dino, -i, jakh
παρατηρητικός, -ή   chinutne / pusamne-jakhaqo, -i, dikh(av)(yt)no, -i, ruZardino, jakhalo, -i, jak-
dino, -i
παρατηρητικότητα   chinutni / pusamni jakh / dikh(av)(ut)nipe(n), fruZardinipen, jakhalipe(n), 
vardi(kani)pe
παρατολμία        baro troma(n)ipe(n), *pratromanipe(n)
παράτολμος, -η     gajek-tromano, pratromano, -i, dίpten bidaraqo, -i, riskosqo, -i, risku(t)no, -i
παρατονίζει       banges tonisarel
παρατονισμένος, -η banges tonime(n)
παράτονος, -η      bange-tonosqo, -i, bange-sezaqo, -i
παρατραβάει       gajek-cύrdel
παρατραβηγμένος, -η  gajek-crdindo, *pracrdino, -i
παρατράγουδο, -α     bangi gili ~e ~a / baro muj(thope), $amatάs
παρατρεχάμενος, -οι  Cirάki / -os, -(or)a, -Ca
παρατρόμαξε        gajek tra$ά(d)ilo, -i
παρατρώει       gajek xal, premuravel pe(s)
παράτυπα bikanunikanes, bilaches, banges
παρατυπία, -ες      bikanunipe, bilachipe, bangipe
παράτυπος, -η       naj- / nane-kanunik(an)o, -i, bilacho, bango, -i
πάραυτα  akanak(e)
παράφαγε gajek xal(j)as
παραφαίνεται       gajek sikάdol
παραφέρεται        bilaches phiravel pes, dilipe, -mάta kerel, bigodja(v)er kerel(a) pes, 
nikjo(ve)l(a) pe zdranjen8ar
παραφθαρμένος, -η     phagjard(in)o, bangjard(utn)o, -i
παραφθείρει     bangjarel(8ar*), phagjarel-8ar
παραφθείρεται  bangjardinά(v)ol, phagjardinά(v)ol
παραφθορά       bangjaripe, phagjaripe(n)  
παράφορα di(ni)les, dilnes, di(ni)limάsa(r), dilnimnάsa
παραφορά di(ni)lipe, dilnipen, dilivanipe



παραφορεμένος, -η   gajek-vur(j)ado, -i
παράφορος, -η      di(ni)lo, -i, dilno, -i, dilikano, -i / beng(j)alo, -i /  vut zurano, -i
παραφόρτωμα        pra-karusaripe, pra-pher(a)ipe, gajek-ladaipe(n)
παραφορτωμένος, -η   pra-karusardo, -i, pra-pher(a)do, -i, gajek-ladado / -lalado, -i
παραφορτώνει  gajek-pherdarel, pra-phar(j)arel(a), pra-karusarel, pra-pheravel, praladavel, 
(pra)kerel, kyrrisarel
παραφορτώνεται      pra-karusάrdol, pra-pher(ά)dol, pra-phar(j)άrd(j)ol, gajek-lalάdol, para-
ladάd(j)ol(a), prakerdjol, kyrrisάol
παραφούντωσε        praphukilo, -i
παραφουσκωμένος, -η   praphukjardo, -i
παραφουσκώνει        praphukjarel
παραφράζει  e vόrbes dii$isarel, e vόrbe arljarel / ~paruvel, (banges) ambόldel
παράφραση bango amboldipe
παραφρασμένος, -η     banges amboldindo, -i
παραφρενία dilimasqo 3ίsi
παραφρενικός, -ή       dilivano, -i
παραφρονεί   na$a(v)el(a) pi godi / xasarel  pi gogi 
παράφρονας, -ες      pharrade-godjaqo, na$ade-godjaqo, xasarde-godjaqo, bigodjaqo, -i, (baro) 
di(ni)lo / dilno, (~e) ~e, dilivano / dilikano, -i
παραφροντίζει        gajek dikhel
παραφροντισμένος, -η   gajek dikhlo, -i
παραφροσύνη (baro) di(ni)lipe / ~ dilnipen
παραφυάδα, -ες       fidanίCi, dalίCi, -a, rizίca, -es, burr(j)orri, -a
παραφυλάει  bekler, bekledίnel(a), arakhavel(a), kartέri kerel(a)
παραφωνία, -ες        bangi sέzi, ~e ~a, fάlcos, -a
παράφωνος, -η         bange-sezaqo, -i, fάlcos, -a
παραφωτισμένος, -η     pradund(j)ardo, -i, gajek-u$uklus
παραχάιδεμα        prami$taripe
παραχαϊδεμένος, -η    prami$tardo, -i
παραχαϊδεύει         prabut mi$tarel
παραχαϊδεύεται       prabut mi$tάrd(j)ol
παραχάλασε gajek arάdilo, -i
παραχαράκτης, -ες    *xoxamnjάri, -a, kalpazάnos, -(n)ja
παραχάραξη xoxamne manginesqo / lovenqo keripe(n), xoxamno lacharipe, (ni$anosqo) 
xoxamn(j)aripe, kerdaripe / kalpazanlύkos
παραχαράσσει        xoxamne mangina / love kerdarel, kerdarel, lacharel
παραχαράσσεται      xoxamn(j)άrd(j)ol
παραχάρηκε *pralo$ά(nd)ilo, -i, gajek sevindi
παραχέζει *praxύndel
παραχόρεψε gajek kheld(j)as
παραχρεωμένος, -η  (βλ. λ. καταχρεωμένος)
παραχρησιμοποιημένος, -η  *pravur(j)ado, -i, purano, -i
παραχρόνου  (του)   *pobre$(e), overbre$
παράχωμα   p(a)raxope(n), parάxoma
παραχωμένος, -η       p(a)raxome(n)
παραχώνει  praxo(sare)l, p(a)raxό(n)el(a)
παραχώνεται p(a)raxosάol, p(a)raxό(n)el(a) pes
παραχωρεί      bόr3a / vu3ilem / vu$lesqe del(a) / dindarel
παραχώρηση, -εις      dindaripe
παραχωρητήριο, -α     dindarimasqo lil, ~qe ~a
παραψημένος, -η       gajek peko, prapeko, -i
παραψήνει      gajek-pekel, vut pekel(a) (pra)pekjarel
παραψήνεται gajek-pekjol, *prapekjol(a), vut pekjol(a)
παράωρα    pala(o)-saάti, pala-saatis8e, erken
παραωριμάζει         gajek kerd(j)ol, *prarest(y)ol(a), but pakjol, nakhel pes8ar, phurjol(a)



παρδαλός, -ή abrά$i, $arimen, sarime
παρέα, -ες(a)malipe(n), -m(n)άta, kumpάnja, -e(s)
παρεγκεφαλίδα, -ες    cikni gogjorry, ~e ~a, *palagodjorri
παρέγχυμα, -τα    *chorra(v)ipe(n) / chordaripe(n), -mάta
πάρεδρος, -οι         muxtάri, -a      
πάρε-δώσε       δεν έχουν ~ na 3an’-aέna pesqe (βλ. λ. δοσοληψία)
παρείσακτος, -η       poCoral ingjardo, Corandal an(dar)do, -i, avertuno, -i
παρέκει       pό okori(g), daha okorig, po othea, po othja 
παρεκκλήσι, -α        khangerorri, -a
παρεκκλίνει       bango drom lel(a) / durjarel(a)
παρέκκλιση, -εις      banges dipe, *paradrom, -a
παρεκτός   avri te..., avri kaj..., bi kaj
παρεκτρέπεται        banges 3al, bilaches kerel
παρεκτροπή, -ές       (karing'averthe) bangipe, -mάta
παρέλαση, -εις        (sikaimasqo) phiripe, alάj, -a
παρελαύνει anglal nakhel
παρέλευση  nakhipe(n)
παρελθόν    nakhlipe(n), puranipe(n), dumutnipe(n) / purane bre$a
παρέλκει   banges cύrdel, averthe cύrdel / (καθυστερεί) a$ug(j)ardarel, argiskerel(a)
παρεμβαίνει andre chu(v)el(a) pes, andre chol pes, ma$kare  del(a)
παρεμβάλλει chol ma$kar(e) / chu(v)el andar
παρεμβάλλεται        thol pes ma$kar(e) / ~ andar
παρεμβαλλόμενος, -η   ma$karthodino / andarthodino, -i
παρεμβολή, -ές        ma$karthope, andarthope, chinaipe, -mάta
παρεμποδίζει        achadarel, phandljarel(a)
παρεμπόδιση         achadaripe, phandljaripe(n)
παρεμφερής, -είς    asavko, -i (βλ. και λ. παραπλήσιος)
παρένθεση, -εις      ma$karthope(n), -mάta
παρενοχλεί piraksarel, zumarel, xoli del, xolj(as)arel, dara(v)el(a), darakerel(a)
παρενόχληση         zumaripe, xolja(sa)ripe
παρεξηγεί         banges akjharel, bilaches (a)γa(v)el(a).banges lel(a)
παρεξηγείται        banges akhjarel pes, banges akhjard(inά)ol
παρεξηγημένος, -η    banges akhjardo, -i, biaklhjardino, -i
παρεξήγηση, -εις     banges akhjaripe, bihakjaripe
πάρεργο, -α biachadindi buki / buti, ~e ~a, najbari / asamasqi buki, -a
παρερμηνεία, -ες     bango akhjardaripe / sikjar(dar)ipe, -mάta
παρερμηνεύει        banges akhjardarel, banges sikjar(dar)el
παρερμηνεύεται      banges akhjardinάol / banges sikjardinάol
παρέρχεται  3al(a) (-8ar) pesqe, 3al-8ar, nakhel
παρευθύς  ekha8ar, anda-jek
παρεύρεση (pa$al / anglal) arakhindipe
παρευρίσκεται       (pa$al / anglal) arakhindάol, pa$e (k)othe (a)rakh(l)jol(a) / othja (e)si
παρευρισκόμενος, -η  (pa$al / anglal) arakhindo, -i
παρέχει   del(a), dindarel
παρέχεται dindol
παρεχόμενος, -η      dindo, -i
παρήγαγε  ker(dar)d(j)as
παρηγορεί kovl(j)ar(dar)el, ikhjardarel
παρηγορείται        kovl(j)ardinάol, kovljάrd(j)ol  po gi, klov(j)arel po gi, ikhjarel pes
παρηγορητικός, -ή     kovl(j)arimasqo, -i, ikhjarutno, -i
παρηγοριά  kovl(j)ar(dar)ipe, ikhjardaripe
παρήγορος, -η         ikhjarno, -i, kovl(j)arno, -i
παρθένα, -ες      chaj / chej, -a / bipharradi (chej), ~e (~a), bixy(v)jardi, bipharradi, bidini (chej), 
~e (~a), sumnakuni (= της χρυσής ηλικίας*), uZemosqi (=ασπροπρόσωπη), είναι ακόμα ~ a3(a)i 
chaj / chej si, χάlja chaj (e)si



παρθενιά         chajpe(n) / chejpe(n) / (Ca, )paCi (βλ. λ. τιμή)
παρθενικός, -ή     chejkano, -i
Παριανός, -ή   Pάrozlί-(o / a)s, -ka
παριστάμενος, -η    pa$al achindo, -i (βλ. και λ. παρευρισκόμενος)
παριστάνει         sikadarel pes, kerel pes
παριστάνεται       sikadinάol, sikadάrd(j)ol
παρίσταται       (k)othe(a) (a)rakh(l)jol(a) / (angla les8e) arakhindάol
παρκάκι, -α         parkίCi, -a, kuriίca, -es
παρκάρει achavel o tromofίli, parkarisarel, parkarίnel(a)
παρκάρισμα        parkaripe(n)
παρκαρισμένος, -η  parkarime(n)
πάρκο, -αpάrkos, -(or)a
παρλαπίπας, -ες    
παρμένος, -η       lindo, -i
παροδικός, -ή   nakhutno, -i, nakhimnasqo, -i    
πάροδος, -οι        nakhimasqo drom, ~e ~a, paradrom, -a
παροικία, -ες       (jaban3ianqi) mah(a)lά-va, ves / -s, -des
πάροικος, -οι       kom$ί-(o / a)s, -a / jaban3ί-(o / a)s, -(de)a
παροιμία, -ες      lakerdi, -a / masάli, -a, mothope, -mάta, pheras, -a, phedipe, -mάta, όπως λέει 
μια ~ Sa krίnjela jek lakerdi, Sar phenel o masάli, Sar e pheras vakjarel, Sar o mothope mothol
παροιμιώδης, -εις   masalisqo, -i, (pr)a$undo, -i
παρομοιάζει      mjasar(dar)el, mejsar(dar)el, mjaskerel(a), measkerel(a)
παρόμοιος, -α   kajkasavo, -i, ekhasavo, -i, pa$pa$utno, -i / mja(z)indo, -imjazutno, -i, benzer
παρομοίωση     *sikadaripe sar..., benzeripe, mjasaripe, mejsaripe, mjaskeripe(n)
παρομοίως      mέ-da, (amέn-da), mέ-ja, vί me, a3i mέ-da
παρόν akanutnipe(n), akana
παροπλισμένος, -η  bimarimasqero, -i, bizoraqo, -i
παροντικός, -ή      akanutno, -i, akanasqo, -i, akanaqo, -i
παρόραμα, -τα     bidikhipe(n), bangipe(n), -mάta
παρόρμηση, -εις   chut(u / ika)nipe(n), xutadipe(n)-mάta
παρορμητικός, -ή  chuti(ndi)kano, -i
παροτρύνει        xutavel(a), pusa(v)el(a), xutljarel, spί(l)del(a) / ingjarel
παρουσία, -ες     sikadipe(n), arakhindipe(n), -mata
παρουσιάζει      sikavel, ikhalel, nika(v)el(a)
παρουσιάζεται    sikavel-pes, ikhlel, sikάd(j)ol / nikjol(a)
παρουσίαση       sika(v)ipe(n), ikhalipe(n), nika(v)ipe(n)
παρουσιαστής, -τρια  sikav3ί(a.o)s, -ί(de)a, sikamno, -i, sikadarno, -i
παρουσιαστικό     sikadipe(n), -mata, muj, -a, mujpe(n), -m(n)ata, sylύpi / -o
παροχή, -ές       d(i)ipe(n), -m(n)άta
παρρησία         CaCukani chib
πάρσιμοli(i)pe(n), liben, lipe
παρτέρι, -α       Caraqi sirάva, ~qe ~es, pezύli, pizύli, -a
παρτίδα, -ες      (khelimasqo / manginenqo) boldipe(n)
παρών, -ούσα      arakhindo, -i, sikindo, -i, sikadutno, -i
παρωπίδες        jakhenqe perdάves
παρωτίτιδa      gylconqo / gy(l)senqo $uvlipe (nasvalipe)
πας, -σα sά(orry), saro, -i, sasto, -i , ~ ένας pάsa jek, kάsa-mόne
πασαλείβει       sά-makhel(a), saro makhel(a), saro san(d)el(a) / kuturus makhel(a)
πασαλείβεται     sά-makhljol(a), saro makhljol(a), saro makhel(a) pes, saro san(d)el(a) pes / 
kuturus makhljol(a)
πασάλειμμα, -τα   sa(ro)-makhipe(n), kuturus makhipe(n), έn-sigjardo okupe, ~e ~mάta
πασίγνωστος, -η   έn-prin3ando, prapin3ardo, -i, pra$undo, -i
πασσαλάκι, -α    kilorro, -e / -a
πασσαλόπηκτος, -η  kilέnsa® be$a(l)do / ~in3ardo, -i / ~be$(lj)akerdo, -i / ~vazdin(d)o, -i



πάσσαλος, -οι     kilo, -e  / ~ φράκτη barr(j)aqi beli, bajrraqi Cang, -qe –a, μπήγει ~ kilo, -e 
Calavel / ~dabel(a) / ~chol
πασσαλόσχοινο, -α  kilodori, -a
παστός, -ή         londo, -i
παστουρμάς       pastyrmάva, pastrimas, pastramas, $ο$άla
παστρεύει         temizler, pάki kerel(a), $uZarel(a), pastrέjel(a)
πάσχα   patradi, patragi
πασχάζει         patragi kerel, patradi kerel(a) / makhlipe(n) xal(a), makhljarel pes, mas xal(a)
πασχαλιάτικος, -η (βλ. λ. πασχαλινός)
πασχαλινός, -η     patradjaqo, -i
πασχαλίτσα, -ες  papadί(c)a, -es, popadί(c)a, -es, patradjorri, -a
πάσχει dukhal(a) pes  / nasvά(lj)ol(a), ipoferiskerel(a) (=υποφέρει)
πασχίζει         kerel pi zor, del(a)-lel(a), marel pes, polomίel(a), del zor
πάταγος dab(a), $amatά-s, -va
πατά(ει)        u$tavel(a), taxterel(a)
πατάκι, -α        patorro, -a, hasύri, -a, (χ)asίri, -a
πάταξη maripe(n), Cala(v)ipe(n), dabaripe(n)
πατάσσει         marel(a), dabarel(a), Calavel 
πατάσσεται      mard(j)ol(a), dab(a) xal(a), Calάd(j)ol
πατάτα, -ες      ko(vo)mbίli, -a, kartόfi, -a, kolompίri, k(r)ompίri, kalampίri, -a, phuvjalo, -e, 
kombolάCi, -a, hύl(j)a / hulίna, -e, gyndάko, -Ca, bundalάko / mundalάko, -Ca, pelo, -e
πατέρας, -ες     dad, -a
πατερικός, -ή    e sumnal(e)-dadenqo, -i
πατερίτσα, -ες   bare-ra$a(je)sqi bastύna, ~qe ~es, baterίca, -e / -s
πάτερο, -α       ka$tuno, -e, berand, -a
πατερούλης, -δες   dadorro, -e, dadίka, dadίca, dάjko, tάjko
πάτημα, -τα      u$taipe(n), -mάta, taxteriben, -mnάta / (πατούσα) patym / patyn, -a
πατημένος, -η    u$tado, -i, taxterdo, -i
πατητή, -ές       u$tadi, -a = u$taipe, -mάta, pato(sari)pe, patoskeripe(n), fundo(sari)pe, 
patosardi, fundosardi, -a
πατητήρι, -α      drakhenqi ba$kί(a), ~qe ~es / -a
πατίκωμα         ba$kjaripe(n), patίkoma, u$taipe, nakhaipe, buzdipe
πατικωμένος, -η  u$taduno, -i, ba$kjardo, -i, patikomen, u$tado, nakhado, buzdindo, -i
πατiκώνει       ba$kjarel(a), patikόjel(a), patό(n)el, patόzel, u$tavel, nakhavel, bύzdel
πατόκορφα    opral 3i tele, kat(ar)’o $ero 3i(n) k(a)e pynD®e, kat’o tepes 3in ko Canga
πάτος, -οι        fύndos, -ora, pάtos, -(or)ja / patym, -a / bul, vul, -ja
πατούσα, -ες      patyn / patum / patim, -a
πατούχας, -ες    pinD(r)alo, pynralo, purnalo, -e
πατριά, -ές       daden8ar pero, -e, sόj, -a
πατριάρχης, -ες   pra$erutno ra$aj, ~e ~a, prabaro ra$aj, ~e ~a, protopapάzi, -a, peresqo 
$er(utn)o, ~qe ~e
πατριαρχία       mru$enqo kumάndos / ~qi ~a, dadenqo hekymέti, ~qe ~a
πατριαρχικός, -ή  pra$erutne-ra$a(je)sqo, -i / / m(u)ru$enqe-zoraqo, -i
πατρίδα, -ες      (po / dadenqo / biandimasqo) them / ~than, (~qe) ~a
πατριδογνωσία    pe themesqo / thanesqo sikljaripe(n)
πατριδοκαπηλία   pe themesqo bikinipe(n)
πατριδολατρεία   pe themesqo devljaripe(n)
πατρικά dadikanes
πατρικός, -ή      dadesqo, -i, dadikano, -i
πατριώτης, -ισσα   pe themesqo pakjano, ~qi ~i, patriόti, -ίnka
πατριωτικός, -ή    patriotik(an)o, -i, *them(e)dukhanimasqo, -i
πατρογονικός, -ή   e purane-daden8ar dindo, -i, pe puranenqo, -i
πατρυιός, -οί     babalύkos, -Ca, mamicholo, -e
πατρώνυμο, -α   dadesqo (a)lav, ~qe ~a / ~ (a)nav, ~a



πατσάς, -δες      paCάva, -es, paCά-s, -dea, $kembέ-s, -des, rύnza, pextίa, -es, boZokύri 
(πλ.), patrali (θ.) / (ψιλοκομμένος) xurdάva, -es, byry(n)dάva
πατσίζουν aven(a) jek
πάτωμα, -τα        (odajaqi) phuv, -ja, do$mάva, -es, pάtoma(s), -ta, taxt, -a / pόdo, -ora, mosaik-
os, -a / (ξύλινο) phala (πλ.)
πατώνει (αμτβ.) k(aj)o fύndos u$tavel(a), e $erέsa(r) avri u$tavel(a), (μτβ.) (φτιάχνει 
πάτωμα) patosarel, patoskerel(a), fundosarel
παύει   achel, achjol(a) / (μτβ.) achavel(a), dandίel(a) / mulόjel(a)
παύεται achάd(j)ol(a)
παύση, -εις        ach(a)ipe(n), -mάta
παφλάζει dab del(a) (o dalgas)
παφλασμός      dalga(d)enqo dab
παχαίνει thuljol(a), thu(l)jo(e)l(a) / (μτβ.) thul(j)arel(a)
παχάκι, -α         thulorrype(n), -m(n)άta, khoj(n)orry, -a
παχνί, -ά khasesqi balaj, ~qe ~a, (j)ά$lja, -e
πάχος   thulipe(n), thu(l)ipen
παχουλός, -ή       thulorro, -i, parvardo, -i
παχύδερμος, -η  thule-morthjaqo / ~morkjaqo, -i  / thule-pruZaqo, thule-Camaqo, -i
παχυλός, -ή        pahalys / -is, barvalo, -i, thulo, -i, hasίli 
παχύς, -ιά         thulo, -i
παχυσαρκία     but thulipe(n), (σπ.) masa(l)ipe(n)
παχύσαρκος, -η    but / vut thulo, -i, thulo-thulorro, -i, khoj(n)alo, -i, mas(j)alo, -i
πέδηση  achaipe(n), σύστημα ~ς (= φρένα) *achabάvα
πεδιάδα, -ες       umal, -(j)a, aCiklίko(s), -Ca, kύmpo, -urea
πέδιλο, -α podipe / pogipe, -mάta
πεδινός, -ή        xarne-thanenqo, -i, ain3aqo, -i, kymposqo, -i, umal(j)aqo, -i  
πεδίο, -α umal, -(j)a, ain3, -a, aCiklίko(s), -Ca, kύmpo, -urea
πεζεύει (grastes8ar) fulel / γ(u)ljol(a), uγljol(a)
πεζή      (επιρ.) pynD®en8e, pynD®έnca, pindrέn3ar, peze
πεζικό  pyn(D)rέnqi ordίa, ~qe ~es, pyn(D)renqo askerlίki / -os
πεζοδρόμιο, -α     phu(v)jaqo drom, ~qe ~a, pinD(r)enqo drom, ~qe ~a
πεζοπορία         (pynrέnsa / pinD(r)en8e) phiripe(n), Cangέnca 3ape(n), peze-phiripen
πεζός, -ή phirutno, -i, phirindo, -i, pinD(r)enqero, -i
πεζούλα, -ες       pezύli, -a
πεζούλι, -α        bedέni / -o(s), -(n)ja
πεθαίνει merel(a)
πεθαμένα  (επιρ.) mulikanes, mulanes
πεθαμένος, -η      mulo, -i
πεθερά, -ές        sasuj, -(uj)a (= e rromjaqi / rromesqi daj), $a$uj, -a, sόkra, -e, (μητέρα 
γυναίκας) taxtaj, -a (θ.)
πεθερικά sastro-sasuj, ~e ~a
πεθερός, -οί       sastro, -e (= e rromnjaqo / rromesqo dad), $a$tro, -e, sόkro, -urja
πεθερούλα, -ες     sas(uj)orri / -y, -a
πεθερούλης, -δες   sastrorro, -e    
πειθαναγκάζει     kiravel (okolesq)i gogi, xal(a) i godi, pekjarel
πειθαναγκάζεται   kiradinά(v)ol, pekjardinά(v)ol, xan(a) lesqi / laqi godi
πειθαναγκασμός   (okolesq)e gogjaqo kiraipe, pekjaripe
πειθαρχεί         pakjavel(a), (a)$unel(a), kάn-del(a), zάp(t)i  kerel pes 
πειθαρχείται      zάp(t)i kerd(j)ol(a), ikhjardinάol
πειθαρχημένος, -η   zάp(t)i kerdo, -i, ikhjard(in)o, -i
πειθαρχία zάp(t)i kerdipe, ikhjardaripe, (a)$un(ind)ipe(n) 
πειθαρχικός, -ή     zap(t)i-kerimasqo, -i, ikhjardarimasqo, -i
πείθει   pakjadarel, kiravel, δεν με ~ς ni kiraves man, na kera(v)es(a) man
πείνα    bokh , πεθαμένος της ~ς mulo bokha8ar, mulo bokhalo
πεινά(ει) bokhά(lj)ol(a), bokhάol, bokhalo, -i si



πειναλέος, -α       bokhalo, -i
πείρα    phirnipe(n), sikljard(utn)ipe(n), bu3andlipe(n)
πείραγμα, -τα       zuma(r)ipe(n), phusaipe(n), -mάta, astardipe / pheras, -a, Coplipe, azbaipe, -
mάta
πειραγμένος, -η     xoljardo, -i / Calado, -i, nasva(lja)rdo, -i / kheldo
πειράζει         astarel, zuma(r)el(a), phusavel(a), xolja(sa)rel(a), xoli del(a), astάrd(j)ol ...-sa / 
pheras-kerel(a), prasal, pherasaqe lel(a), khelel(a) pesqe lέsa, khelavel, thavali del / kerel / 
chol / khelel, (τσιγγλάει) Copli(sare)l, azbavel, Calavel(a), nasva(lja)rel(a), bilachipe(n) ker(e)l(a)
πειράζεται    astardinά(v)ol, zumά®d(j)ol(a), zumadinά(v)ol, phusadinάol, xolj(as)άol
xoli therel(a), xoli(n) xal(a), azbάd(inάjv)ol / kheld(j)ol(a), πειράχτηκε το μυαλό του kheldi(l)i pi 
godi, Calάdili pi gogi
πείραμα, -τα        zuma(v)ipe(n), -m(n)άta
πειραματίζεται     zumaimάta kerel(a)
πειραματικός, -ή    zumaimasqo, -i
πειραματισμός, -οί  zumadaripe(n), -m(n)άta
πειρατεία Cor(a$)ipe(n), Cordalipe(n), Corloganipe(n), hajdutlύko(s)
πειρατής, -ές       (berenqo) Cor, -a, Corά$i, -a, hajdύti / -kos, -Ca
πειρατικός, -ή      Cordaluno, -i, Corikano, -i
πειραχτήρι, -α     pherasάri, -a (=χωρατατζής, πλακατζής), kan3avύri, bengorro, -a (ζιζάνιο)
πείσμα, -τα         (j)inάti / -o(s), -a, jenάti, xolinalipe, xoli(n), xoljaripe, 3ukhlipe, σε ~ (επιρ.) 
xolinaqe, xoljaqe, jinatisqe / -esqe / -osqe, an(de) xoli(n)
πεισματάρης, -α     (j)inatlί-(o / a)s, -ka, (j)inatCί-(o / a)s, -ka, jenaCis, jena3i-s, -ka / xolinalo, -i, 
xoljάriko, 3uklanimasqo, -i
πεισματικά         (j)inatlys, (j)inatίs8ar
πεισματικός, -ή     (j)inatlys / -lis, (j)inatisqo, -i
πεισματώνει        (j)inάti astarel(a) les / la, xolj(as)άol, dol(a)[=tho(e)la] jenάti / (αμτβ.) 
xol(in)jarel, xoljasarel, xoli chol
πεισμένος, -η       pakjadardo, -i
πειστικά pakjamnes, pakjadunes
πειστικός, -ή       pakjadu(t)no, -i, pakjadarno, -i
πειστικότητα       pakjadunipe(n)
πελαγίσιος, -α      derjavaqo, -i
πέλαγος, -η         derjav, -a
πελάγωμα xasaipe(n), na$adipe(n), xaope, karystyr(mάva), sersemlίko(s), sa$tipe
πελαγωμένος, -η    xasardo, -i, na$ado, -i, xaome, xaume, xasardo, sa$time, sersέmi
πελαγώνει χαsάol, na$άdjol(α) / xasarel la, na$a(v)el(a) la(= pi godi), xasarel pes, na$ael(a) pes
πελαργός, -οί       lelέki / -o(s), -(or)a, γrάlos, -ja
πελατεία mϋsterlίko(s), misterlίki, mysterίa
πελατειακός, -ή     mysterianqo, mysterlikisqo / -osqo, -i
πελάτης, -ισσα      mϋsterί-(o / a)s, -ka, misterί-s, -ka
πελεκάει toverέsa del(a), Calavel -chinel, marel(a)-chinel(a), cholel
πελεκάνος, -οι      pelekάnos, -ja, (macharka, -es)
πελέκημα  to(v)erέsa® dabipe(n) / chinipe(n) / cholipe
πελεκημένος, -η    choldo, -i, tover(έsa)-dindo, -i, Calado-chindo, -i, mardo-chindo, -i
πελεκητός, -ή       choldutno, -i, kalάmo(s)-dindo, -i / ~όsa mardo, -i, kalεmίsar dindo, -i 
πελέκι, -αto(v)er, -a
πελεκιά, -ές       to(v)eresqo dabipe(n), -m(n)άta, to(v)eresqi dab, ~qe ~a
πέλμα, -τα (βλ. λ. πατούσα)
πελτές    ($ekerisqi / domataqi) peltάva / jέda (βλ.και λ. πολτός)
πελώριος, -α        (sar aZderάva) baro, but-baro, έn-baro, gajek-baro, prabaro, -i
πέμπτος, -η        pan3enqo, -i, pάnCto, -i
πεμπτουσία        o en-andral, zumi, mas, gi
πένεται   chorr(o)jo(ve)l(a), chorro, -y si / ande chorrype(n) trai(sare)l / ~3u(v)el(a)
πενήντα pan3-var-de$, pe(n)ίnda, p(e)ίnda
πενηνταδύο        p(e)inda-dύj, pan3-var-de$-ta-duj



πενηνταένα(ς), -μία  p(e)inda-jek, pan3varde$-ta-jek
πενηνταεννιά       p(e)indaenja, p(e)indai(n)ja, pan3varde$-ta-inja
πενηνταέξι        p(e)inda$ov, pan3varde$-ta-$όu
πενηνταεφτά       p(e)indaefta, pan3varde$-ta-efta
πενηνταοχτώ       p(e)indaoxto, pan3varde$-ta-oxto
πενηνταπέντε      p(e)indapanC, pan3varde$-ta-pan3
πενηντάρης, -α     p(e)indabre$enqo, -i
πενηντάρικο, -α    pan3enqi, -e
πενηντατέσσερις, -α  p(e)inda$tar, pan3varde$-ta-j$tar
πενηντατρείς, -τρία  p(e)indatrin, pan3varde$-ta-trin
πενηντάρης, -α       p(en)indanqo, -i, p(e)indabr$enqo, -i, pan3varde$(e)-br$enqo, -i
πενηνταριά         p(e)indanqi, kaj-p(e)inda, kan-pan3varde$
πενηντάρικο, -α     p(e)indanqo, -e, pe)indάri, p(in)indάri, -a
πενηντάφυλλος, -η   p(e)inda-patr(in)enqo, -i, pan3varde$e-patrinenqo, -i
πενθεί   rovel(a), kuki(sar)el
πενθήμερος, -η      panCe- / pan3e-di(v)esenqo / ~gi(v)esenqo, -i
πένθιμος, -η        ro(v)indo, rovutno, rovdutno, rovd(j)arno, -i, kukimasqo, -i
πένθος   rovd(j)aripe(n), kukipe, kukimos 
πενία    chorrype(n)
πένσα, -ες (βλ. λ. λαβίδα, τανάλια)
πεντάγλωσσος, -η  pan3e-chinenqo, -i
πεντάγραμμο, -α     pan3(e)-siraenqo, -e, 
πεντάδα, -ες        pan3enqi, -e, pan3enqo takύmo(s), ~qe ~(or)ja, pάn3-3ene, panC-tane
πενταετής, -είς     pan3e-bre$enqo, -e
πεντακοσάρι(κο), -α  pan$elenqo, -i
πεντακόσιοι, -α     pάn$el
πεντακοσιοστός, -ή  pan3(e)$elenqo, -i
πεντάλιτρο, -α      pan3 lίtra, pan3e-litronqo, -i
πενταμελής, -είς    pan3e-3enenqo, -e
πενταμερής, -είς   pan3e-thanenqo, -i / pan3e-rigenqo, -i
πεντάμετρος, -η    pan3e-metronqo, -i
πεντάμηνος, -η      pan3e-chonenqo, -i, pan3e-masykenqo, -i, panchonenqo, -i
πεντάμορφος, -η     but-$ukar, έn-$ukar, pra$ukar, -i / -y
πεντάεδρος (βλ. λ. πεντάπλευρος)
πεντάπλευρος, -η  pan3e-thanenqo / pan3e-prigenqo, -i  
πεντάρα, -ες        pan3orrenqi, -e, pan3orry, -a
πεντάρι, -α         pan3enqo, -e
πεντάστηλο, -α      pan3 kolόnes, pan3e-stilenqo, -e
πεντάφυλλος, -η     pan3e-patr(in)enqo, -i, pan3e-filanqo, -i
πενταχρωμία         pan3-bojes, pan3-reng(or)ja / pan3e-rengenqo / pan3e-boj(av)enqo, -i
πεντάωρος, -η        pan3e-saat(i)enqo, -i, pan3(e)-orenqo, -i
πεντηκοστιανός, -ή    Pan3ena(j)enqo, -i, Palmaqo, -i
πεολειχία     karesqo charripe(n)
πέος, -η        kar, -a / (μτφ.) ba$no, ba$alno / -do, kokordάko, xutavno / -do [«πηδηχτήρι»], 
la3(arn / amn)o [«αιδοίο»] / pecialo [«πετσάκι-κεντρί»], phorramno [«χαύνο»], sirralo 
[«απόρρητο»], cicalo, Compί$        
πεπαλαιωμένος, -η  (βλ. λ. παλιωμένος)
πεπατημένη         u$tado drom
πεπειραμένος, -η    (βλ. λ. έμπειρος)
πεπεισμένος, -η   (βλ. λ. πεισμένος)
πεπερασμένος, -η   phandlo, -i, tang = naj-birigaqo, nane-biagoresqo, naj-baro, -i
πεπιεσμένος, -η    sykidindo, -i, u$tado, -i, ba$kjardo, -i, xumisardo, -i
πεπόνι, -α         kavύni / -os, -(n)ja, pipόni, xyCίri
πεπονόφλουδα, -ες   piponisqi cίpa, kavunesqi prύZa / kόZa  / Cam   
πεπραγμένα        kerim(n)άta, kerdutne



πεπρωμένο         kysmέti, kosmέti, krίsi, -a (αρσ.), krisipe, -mάta
πεπτικός, -ή         kyrraimasqo, -i    / porrenqo, -i
πέρα okorig, odori, ogoring / (από ~) odoringal, ogorigal, okoriga8ar, perdal, prekal, pyrdal(al), 
pordal, pekal, ~ δώθε okori(k)-akari(k), okoring(al)-akarin(g)(al), ogoring-agaring, okotar-okote, 
okoriga8e-akariga8e, odori-adari, othe-athe, odothe-adathe, ogothe-agathe, kote-kate, othea-
othea, gothe-gathar, koj-kajal, go(do)ring-ga(da)ringal, doring-daringal, koringa8e-karinga8ar, 
korin(g)-karin(g), kor(i)ge-kor(i)gal, guthej-gathar, inkja8e-karinga8e, inkja-daringal, inkja (th’)-
ankja, inkja8e-ankja8e, korige / korde-korig, inkja8e-karinga8e
περαιτέρω         έn-angle, pό dur, mάj-dur, dureder
πέραμα, -τα        nakhipe(n), -m(n)άta
πέραση  gendu(t)nipe(n)
πέρασμα, -τα       nakhipe(n), -m(n)άta / προσπέρασμα nakhaipe(n), -m(n)άta
περασμένος, -η     nakhlo, -i
περαστικά         sastimasqi Zam nasvalesqe
περαστικός, -ή     nakhindo, -i, nakhutno, -i, nakhno, -i
περαστικός, -οί    nakhindo, -e / phirindo, -i
περατάρης, -δες    nakhamno, -e, plavάri, -a
πέρδικα, -ες       ve$esqi khajni, ~qe ~a, javάnis kaγni, -a, barresqi / barrostuni Cirikli, ~e ~a, 
pέrdika, -es
περηφανεύεται   (α)$αrel(a) pes, a$akerel(a) pes, baripe(n) del(a) pesqe, kerel(a) pes baro, -i
περήφανος, -η   baripnasqo, -i
περί     trujal / kaj-..., kan'-... / (mothondos)...-qe
περιαυτολογεί   pes a$arel, a$a(ke)rel(a) pes
περιβάλλει         trujal-del(a), pandljarel(a), angaljάnel(a)
περιβάλλεται       trujaldinάol, phandljol(a) trujal / angάli-dindol
περιβάλλον, -τα     trujal(d)ipe(n), -mάta, pa$utnipe(n), -m(n)άta
περίβλημα, -τα      ucharipe(n), -m(n)άta, σκληρό ~ kόZa, -es
περιβολάρης, -δες   bostan3ί-(o / a)s, -(de)a
περιβολή vur(j)aipe, γ(u)riaipen
περιβόλι, -α        bostάni / -os, -(n)ja, bo$tin, -a, barr, -ja, baγ, -a
περίβολος, -οι  (βλ. λ. αυλόγυρος)
περιβραχιόνιο, -α     ku(n)jaqo $erίti / -o(s), -(or)a
περιβρέχειtrύjal kin(g)jarel(a), na(n)jarel(a)
περιβρέχεται        trύjal kin(g)jάrd(j)ol(a), na(n)jάrd(j)ol(a)
περίγειο  trujal-phuvjaqo drom
περιγελάειprasal(a), dural lel(a), opre lel(a), thavali lel(a) les, kepazes kerel(a), khelel(a) (pesqe) 
lέsa, 
περιγέλιο prasape(n)
περίγελος, -η        prasad(un)o, -i, rezίli, -ka, kepazes, -dea
περίγραμμα, -τα      trujal(d)ipe(n), -m(n)άta, sitίli, -a, agoripe(n), -m(n)άta
περιγράφειtrujalipe(n) cύrdel, sitίli kerel / syrέti del(a) / ~kerel, mothol(a)
περιγράφεται        tryjal-cyrdinάol / mothodinάol
περιγραφή, -ές       trujal-crdipe / mothope, -mάta
περιγραφικός, -ή     mothomasqo, -i, laches-motho(n)do, -i
περιδένει trύjal phάndel(a)
περιδέραιο, -α       min(D)riklo, -e, meriklo, -e / -i, -a, korάva, -e, gramuzάrja
περιδιαβαίνει       trύjal phirel, phiravel(a) pes
περίδρομοςbirigutnipe(n), biagoripe(n)
περιεκτικός, -ή      pherd(utn)o, -i, theramno, -i
περιεκτικότητα      pherd(utn)ipe(n)
περιέλιξη bangjaripe, boldipe, vulipe, dunaipe 
περίεργα  bihakjard(in)es, tohάpi
περιεργάζεται       zuma(r)el, zuma(v)el(a), dikhel-azba(ve)l
περιέργεια tat(j)ardipe, meraklίki / -os
περίεργος, -η       tate-godjaqo, tat(i)ardino, -i, meraklί-(o / a)s, -ka / tohάpi, -ka, zύti, -ka



περιέρχεται         perel 
περιέχει  si les / la andre, therel(a) andre
περιέχεταιarakhindάol andre, therd(j)ol(a) andre
περιεχόμενο, -α      zumi, mas / therdipe(n), -mάta, andrethodo, -e, mangin, -a
περιζήτητος, -η      but-mangl(in)o, -i, έn-mangl(in)o, -i, pramanglutno, -i
περιζώνει ku$tikjarel(a), trύjal phάndel(a), trujal del, truίnel(a)
περιζώνεται         ku$tika8e phandljol, phandlinάol, truj(al)dinάol
περιζωσμένος, -η     (trύjal) phandlino, -i, truj(al)dindo, -i
περιηγείται         trύjal phirel(a), sefέri(a) kerel, truίnel(a)
περιήγηση sefέri trujal, trujal phiripe(n)
περιηγητής, -ές      phirutno, -e, mysafίri, -a, turίsto(s), -urea
περιήλθε  pelo, -i 
περιθάλπει3ιkerel(a), jatrί(n)el(a), jatrέ(n)jel(a), ikhjarel, jatorni(sare)l
περίθαλψη jatrope(n), jatronipe
περιθώριο, -α        rig, -a, rig(al)utno than, ~e ~a, rigutnipe(n), -m(n)άta
  (a)gor, -a, agoripe(n)
περιθωριακός, -ή     rigutnim(n)asqo, -i, agorutnim(n)asqo, -i
περιθωριοποιεί      riga8e spί(l)del, *rigutn(j)arel(a)
περιθωριοποιείται   riga8e spi(l)dinάol, k(aj)e rig chudinάol, 
περιθωριοποιημένος, -η  riga8e spi(l)dindo, -i, k(aj)e rig chut(in)o, -i
περιθωριοποίηση       riga8e chu(d)ipe(n), *rigutn(j)aripe(n)
περικάλυμμα, -τα  βλ. λ. περίβλημα
περικάρπιο, -α         (j)emi$esqi kόZa, ~qe ~es
περικνημίδα, -ες       Cangaqi uchardi, ~qe ~a, Corάpo(s) / Curάpi, -(or)a
    (Cangaqi) pakjardi, -a, gέta, -e, kamά$(k)a, -e
περικοπή, -έςchinipe(n), -m(n)άta, parCalipe(n), -mάta / parCάva, -es
περικόπτει  chinel(a), parCalel
περικόπτεταιchind(j)ol, cikn(j)άrd(j)ol, parCάld(j)ol, parCaldinάol
περιλαίμιο, -α         koraqi phandli, ~qe ~a, kolάros, -a, xamύti, -a 
περιλαμβάνειsi les / la pes8e andre, ther(e)l(a) ande pes8e, 
    phάndel (ande) pes8e 
περιλαμβάνεται        si andre, arakhindάol andre
περίλαμπρος, -η        pra$undo, -i, but-baro, -i
περιληπτικά cίra (v)orbέnca, xάni lafέn3ar, khidindos
περιληπτικός, -ή       do-(v)orbenqo, -i, khidindo, -i, cikno, tikno, -i
περίληψη, -ειςcyra-vorbέnsa mothope, ciknjardo mothope
περιλούζει  na(n)jarel(a), $u$ljarel(a)   
περιλουσμένος, -η      na(n)jardo, $u$lo, -i
περίλυπος, -ηbut-lipime(n)
περιμαζεύει khίdel trujal / gέdel(a) angla pes8e
περιμένει    aZukjarel, (5, N.)a$ugjarel, a3iker(e)l(a), 
     (a)rakhavel(a) 
πέριξ       trύjal
περιοδεία, -ες         sefέri, -a
περιοδεύει  sefέri kerel(a), trύjal phirel(a), phiravel(a) pes
περιοδεύον  askerlikosqe zuma(v)ipe(n)
περιοδικά   zamάni(s8e)-zamanis8ar, bάzi-bάzi, okana-okanάra
περιοδικός, -ή         zamanisqo, -i
περιοδικότητα         *zamanutnipe(n), virutnipe(n)
περίοδος, -οιzamάni, -a, έχει ~ (έμμηνα, »τα ρούχα της) tho(e)l(a) pra la8e
περίοικος, -οι         trύjal-be$utno, -e / kom$ί-(o / a)s, -(de)a
περίοπτος, -ηsa(v)orren8ar / -on8ar dikhlino, -i, έn-sikadino, -i
   trujal-dikhlino, -i, pradikhlino, -i
 περιορίζει  tang(j)arel(a) / khίdel, gέdel(a) [=μαζεύει]
περιορίζεταιtang(j)άrd(j)ol(a)



περιορισμένος, -η      tang(j)ardo, -i / xarno, cikno, tikno, -i
περιορισμός, -οί       tang(j)aripe(n)
περιοριστικός, -ή      tang(j)arimasqo, -i
περιουσία, -ες         mάli, -a, mangin, -a, theripe(n), -m(n)άta, barvalipe(n), -m(n)άta
περιουσιακός, -ή       malisqo, -i, manginenqo, -i, therim(n)asqo, -i
περιοχή, -ές than, -a, ku$tik, -a, dairάva, -es
περιπαίζει   prasal(a) / khelel(a) pesqe ~sa, thavaljakerel(a)
περιπαικτικός, -ή     prasamasqo, -i, pherasaqo, -i, khel(d)imasqo, -i
περιπατητικός, -ή      phir(a)im(n)asqo, -i, sejranisqo / -osqo, -i
περίπατος   phiraipe(n), -m(n)άta, πάει ~ phiravel(a) pes, sejrάni / -o(s) 3al(a)
περιπλάνηση, -εις  phir(ad)ipe(n), e dromέnsa mardipe, dro(m)mardipe, 3aldrma, dolandyr
περιπλανιέται      phirimas8e marel pes, lel(a) (pesqe) o drom(a), drom-dromes8ar marel pes, 
marel(a) e droma , dromen8e marel(a) pes, katar-kotar 3al, dolan(d)yr   (pes*), sejranisarel, 
akatard 3al(a)
περιπλέκει  kuvdarel(a), berδέnel(a)
περιπλέκεταιkuvdinάol, kuvdάrd(j)ol
περιπλοκή, -ές         kuvdunipe(n), -m(n)άta, berδepe(n), -mάta
περίπλοκος, -η         kuvdu(t)no, -i
περίπλους   (beresqo) trujdipe(n), trύjal-na(n)ipe(n), 
περιποιείται dikhel(a) / lachar(dar)el, kύra kerel, kurisarel
περιποιημένος, -η      dikhlo, -i / lachardo, -i
περιποίηση, -εις       dikhipe(n) / lacharipe(n), -m(n)άta
περιποιητικός, -ή      lacharno, -i
περιπολεί   bekledindos phirel, karakόli 3al(a)
περιπολία, -ες         karakόli phiripe(n), -mάta
περίπολος, -οι         karakόli, -a 
περίπου       pa$pa$e, kan-, kaj-riga-ma$kara, (e)si-ninaj
περίπτερο, -αkiόski, -a, palάtka, -es, ka$tuno, -e, perίpteros, -a
περιπτεράς, -δες       kioskάri, -a, ka$tunάri, -a, periptera3ί-(o / a)s, -(de)a
περίπτυξη, -εις  (βλ. λ. αγκάλιασμα)
περίπτωση, -εις        avipe(n), -mάta, peripe(n), -mάta, hάli, -a
περιρρέει   trύjal thάvdel, trυjal king(j)arel, na(n)jarel(a)
περισπωμένη, -ες       phag(j)ardo ni$άni / -o(s), ~e ~(n)ja, sapikano, -e, bangorro, -e, 
bang(j)ardorro, -a
περισσεύει  gajek o(v)el(a) / ~ avel, gajekhutno si, achakerel(a), *a3a(j)ovel(a)
περίσσευμα  (gajek-)achilipe(n), achakerdipen, a3akerdipen, acha(v)ipen
περίσσιος, -αgajek-aresindo, -i, gajekhutno, -i, gaje(k)tuno, -i, a3akerdo, achakerdo, -i
περισσότερος, -η     pό but, po vut, daha but, a3(a)i but, va3e but / buter
περίσταση, -εις        avipe, peripe, -mάta, vakύti, zamάni, -a
περιστασιακός, -ή      ektane-perimasqo, -i, ektane-zamanisqo, -i
περιστατικό, -ά        perutnipe(n), -mάta
περιστέλλει tangjarel(a), khίdel.gέdel(a) 
περιστεράκι, -α        purumbίCi, -a, gjuver3inίCi, pilisterίCi, -a, peristerύda, -es
περιστερεώνας, -ες     purumbonqo than / ~qi ka$tuni, ~qe ~a, pilisterjόna, -es
περιστέρι, -αpurύmbo(s), -urea / -ora, gjuver3ίni, -a, pilistέri, -a, peristέra, -es
περιστοιχίζει         trujal (les8e) del(a), pa$avel (βλ. και λ. συνοδεύει)
περιστολή   tangjaripe (n)
περιστρέφει bolavel, bόldel(a), vurtίnel(a) / (ji)risarel(a), jiriskerel(a)
περιστρέφεται        bolavel pes, bol(a)dinάol, bόldel(a) pes, vurtίnel(a) pe(s)
περιστρεφόμενος, -η    boldindo, boladuno, -i, vurtindo, -i
περιστροφή, -ές        bola(d)ipe, boldipe(n), -m(n)άta, vurtipe(n), -m(n)άta
περίστροφο, -α         (virutno / boladuno / boldindo) pistόvo(s), -(v)ja / ~ chutalo, -e
περισυλλέγει         khίdel, gέdel(a)  
περισυλλέγεται       khidinάol, gedinάol(a)
περισυλλογήkhidi(ni)pe, gedi(ni)pe(n)



περισφίγγει sykίdel
περισφιγμένος, -η     sykidindo, -i
περισώζει  kurtar
περισώζεται kurtulur
περιτειχίζει         duvάri kerel(a) trujal
περιτείχιση trujal phandljaripe(n) duvarέsa / -ίsar
περιτείχισμα         trujalutno duvάri, barr, baγ
περίτεχνος, -η        but zanaatlys, but-$ukar butjardo, -i
περιτομή   (mortjorraqo) chinipe
περιτόναιο, -α        boγCά-va, -es / -s, -dea, bόlja, -es 
περίτρανα  έn-bares, prabut
περιτρέχει trujal-prάstal, trujal-thάvdel
περιτροπή      εκ ~ής    oko(v)a pala'okoles8ar, jek pala'ekhes8e
περιττεύει bikjarisqo avel, gajekhutno, -i si, ni mangljol pes
περιττός, -ή         bimanglino, -i, gajekhutno, -i, fazlάva 
περιτυλίγει         pakjarel(a) / phandljarel(a) sarar, sardίel(a)
περιτύλιγμα     pakjaripe(n) / χαρτί ~ος    sarmavaqo lil, ~qe ~a, sarmάva, -es, pakjarimnasqo 
(l)il , pakjariben (katar mόne)
περιϋβριση         (a)ku$ipe(n)
περιφέρει phiravel(a)
περιφέρεια, -ες       dairάva, -es, mahlάva, -es, ku$tik, -a, per, (j)a / trujalipe, -mάta
περιφερειακά        trύjal, rigutnes, ku$tika8e, riga8ar
περιφερειακός, -ή    trujalutno, -i, rigenqo, -i, rigutno, -i
περιφέρεται         phiravel(a) pe(s), (trujal) phirel(a), bόldel(a)-pes, trujίnel(a)-pe(s), trujel(a)-
pe(s), vurtίnel(a)-pe(s) 
περιφερόμενος, -η    phiradino, -i, phirutno, -i / boldin(d)o, -i
περίφημα  έn-$ukar, bύ(t)-$ukar, pra$ukar
περίφημος, -η        pra$undo, -i a$undo, -i, $unto, -i, namlis, 
περιφορά  phiraipe(n)
περίφραση bute-lavenqo vakeripe(n), (bari) akhni
περιφραστικά       bute(r)-(v)orbέnca, but(e)lafέn3ar, vute-lavέnsa
περιφρονεί telal-dikhel(a), in chol jakh, *bigindarel, na-kerel(a) (les) mangin, ni del seάma 
περιφρονημένος, -η   telaldikhlo, -i, bidikhlo, -i, *bigindardo, -i, bigindutno, -i
περιφρόνηση         telal dikhipe(n), bidikhipe(n), bigindaripe
περιχαρακωμένος, -η   xarάsa phandljardo, -i, brekardo, -i, tang(j)ardo, -i, pralo$utno, -i
περιχαρής, -είς       but-lo$ano, -i, lo$andino, -i, bare-lo$άsa(r), asano, -i, bare-sevmekόsa, 
asane-gi(ό)sa, asainde-giέsa, *pralo$ano, -i, pherdo, -i  sevmέko(s), lo$ pherdo, -i
περιχυμένος, -η    trujal   chordino, -i
περιχύνει  chorravel(a), chorrel(a)
περιχύνεταιchorrάdol, chor(a)dinάol, chord(j)ol(a)
περίχωρα   trujalutne gava
περιώνυμος, -οι       pra$undo, -i
περνάει  (αμτβ.) nakhel(a) / (μτβ.) nakhavel(a) / (διάμ.) nakhad(j)arel / (μτφ.) ~ για 
nakha(v)el(a) pes, astarel pes, akhjarel pes, 3anel pes, ginel pes, ~ η μπογιά του nakha(v)el(a) 
pes lesqo baripe(n), πέρασε η μπόρα nakhlo-8ar o bry$ynd, μου πέρασε nakhlo man8ar, 
manqe nakhlo me gi(o)s8ar, με πέρασε απέναντι nakhad(j)as man okoriga8e, πάει πέρασε 
nakhlo-8ar, πέρασε η μόδα του nakhljas pes8ar, purάnilo, Τι σου πέρασε από το νου; So 
nakhljas te godja8ar?, Moυ πέρασε nakhlo manqe, nakhadem (les), bistardem (les) / (συνήλθα) 
avilem man(8e), andjom man  
περνιέται  nakhljol(a), nakhάdjol(a), (σπ.) nakhadinάol / nakha(v)el pes, περνιέσαι για έξυπνος; 
nakha(v)es(a) tut  phirno?  
περόνη, -ες karfin, -a, Catάla, -es 
περονιάζει phusavel, pharra(v)el(a), ~ το κρύο pharrael(a) o $udripen 
περπατάει   phirel(a)
περπάτημα     phiripe(n)



περπατημένος, -η  phirdo, -i, phirno, -i
περπατητά   phirindos
περσινός, -ήe nakhle bre$esqo, -i, pers(al)u(t)no, -i, per(i)sino, -i, presutno, -i, overbre$esqo, -i
πέρυσι     akana-bre$(e), o nakhlo bre$, progelo br$, pέr(i)si, από ~ persal
πές        phen, vakjar, vaker, akhar, motho
πέσε       per
πέσιμο, -ματα         peripe(n), -m(n)άta
πεσμένος, -ηpelo, -i / perado, -i
πέστροφα, -ες         pέ$trova, -es / -ba, -es, pό$trova, -es
πετάγεται     chύdel pes, chudinά(v)ol, xύtel, xutadinά(v)ol, u$tel, oxtίnel(a), uxkjel, ukljol, del 
anglal
πέταγμα, -ταchuipe(n), chudipe(n) / γ(u)riape(n), urjape(n), xutipe(n), pέtama, -mata, γriapen, 
-m(n)άta, (h)ujripe, fujripe, -mάta
πετάει     (μτβ.) chu(v)el(a), chol / chύdel(a) / xύtel(a), chol pes (πετάγεται), (αμτβ.) (ίπταται) 
γ(u)rjal(a), petάjela, urάnjol(a), ujral, (h)ujr(ά)οl, furjol, uCur, uCel, uCίel, uCisάol
πεταλάς, -δες         petalά$i, -a
πέταλο, -α  pέtal(os), -a
πεταλοειδής, -είς   petalosqo, -e
πεταλούδα, -ες        pararύga, paparίga, peperύga, paparύγa, -es
πεταλουδίτσα, -ες     paparugίca, -es, peperugύda, -es
πετάλωμα   petalope(n)
πεταλωμένος, -η       petalome(n), petulime(n)
πεταλώνει   pέtalo(s), -a Calavel, petalό(n)jel(a), petaloskerel(a)
πεταλωτής, -ες        petalenqero, -e, nalbάndi, -a, petalάri, -a, petulenq(e)ro, -e, petalomasqo, -e
πέταμα     chu(t)ipe(n), chudipe(n)
πεταμένος, -η         chuto, -i, chudin(d)o, -i, chudo, -i
πεταρίζει e pakha kheld(j)arel, (f)urjal, (h)ujral, petάjel(a), kheldjol(a) (pesqe), kheldjarel(a) pe 
phaka
πεταχτός, -ήxutindo, -i / xutamno, -i, 3uvindo, -i
πετεινάρι, -α         ba$norro, -a, kaγnorro, -e, Ciriklorro, -e 
πετεινός, -οί         ba$no, -e, kaγno, -e, Ciriklo, -e
πετιμέζι    petmέzi, pekmέzo 
πετούμενο, -α         xutino, -e, xutuno, -e, γ(u)riando, -e 
πέτρα, -ες  barr, -a, barru(l)i, -a
πετραδάκι, -α         barrorro, -a, (ba)rrul(j), -a, rύlj(n)a, -e, barulίna, -e, barruli, -a, barulίCi, -a, 
barulίca, -e, barru(l)jorri, -a
πετράδι, -α barr, -a, barru(l)i, -a
πετραχήλι, -α         patraxίli, -a
πετρέλαιο, -a  gάzi, -a, petrέleos, -a
πετρελαϊκός, -ή       gazisqo, -i / petreleosqo, -i, petrolesqo, -i
πετρελαιοκίνητος, -η  gazisqo, -i, petreleόsa(r) boldindo, -i / ~ khelindo, -i
πετρελαιοπηγή, -ές    gazenqi xa(n)ing, ~qe ~a, gazesqo gerάno, ~qe ~ora
πέτρινος, -ηbaruno, -i / bares8ar, barresqo, -i, barrosqo, -i, barrostuno, barrano, -i, barru(l)jaqo, 
-i
πετροβολάει     barrέnca lel(a) (βλ. και λ. λιθοβολεί)
πετροβόλημα   (βλ. λ. λιθοβολισμός)
πετροκόκκορας, -ες    barastuno ba$no / barenqo Ciriklo, -qe ~e
πετροπόλεμος         barέnsa(r) maripe(n), barrenqo marebes, barrenqi marabάva
πετρότοπος, -οι    barru(l)jenqo than, ~qe ~a, barra$tuno than, ~e ~a (βλ. λ. βραχότοπος)
πετρούλα, -ες         barrorro, -a, barru(l)i, -a
πετρώδης, -εις        barralo, -i, barrano, -i , barru(l)jenqo, -i
πέτρωμα, -τα barralipe(n), -mάta / (απολίθωμα ) barromάta
πετρωμένος, -η        bar-kerdo, -i, barralo, -i, barrosardo, -i, barrome
πετρώνει   bar kerd(j)ol(a), barάol, barr ovel(a) / barr achovel(a) / barosά(rdj)ol, barosardinάol



πέτσα, -ες morthi, -a, morki, -a, cίpa, -es, prύZa, -es, kόZa, -es, (σπ.) Camblo, -e, / (γάλατος / 
γιαουρτιού) thudesqo gad
πετσάκι, -α mortjorri, -a, xaravljorri, -a, kai$ίCi, -a
πετσέτα, -εςpeskίri, -a, khosni, -a / -li, -a, kotor, -a, kho$no, -e, (N)mesάli, -a, t(h)ardo, -e
πετσετοθήκη, -ες    kho$nenqo than, ~qe ~a
πετσί, -ά         / morthi, morkhi, morki, -a / peci(n), -a / pecία, -es (βλ. και λ. δέρμα)
πετσιάζει kόZa / cίpa / Cam / gad (a)starel(a)
πέτσινος, -η   (βλ. λ. δερμάτινος)
πετσωμένος, -η        morthjalo, -i, cham(b)alo, -i
πετυχαίνει  baxtά(v)ol, (a)rakhel(a) / (a)resa(v)el(a)
πετώντας  xutindos, γ(u)riandos / chu(d)indos, petamάsa, chuindos
πεύκο, -α  Cάmi / -o(s), -(or)a, burίka, -es, kalo ka$t, ~e ~a 
πευκί     phus / (roimasqi) fere3άva
πέφτει   perel(a), έπεσε η θερμοκρασία  pelo-8ar o tatipe(n), (u)γlisto(8ar) o tatipen, fulisto-8ar o 
tatipe, θα πέσουν όλα πάνω μου ka peren sά pra man8e, πέσε στα γόνατα per (te) koCen8e, να 
πέσετε μπρούμυτα te peren (tele) mosa, έπεσε του θανατά  pelo merimasqe, Τι συμφορά 
έπεσε!  So dab pe(l)i!
πέψη   kyrraipe, pekipe
πηγαδάκι, -α         xa(n)ingorri / -y, -a
πηγάδι, -α xa(n)ing, -a, xaNik, -a, (Ca.) xenik, -a, bunάri, -a
πηγαδίσιος, -α       xa(n)ingaqo, -i, bunarisqo, -i
πηγαιμός  3ape(n)
πηγαίνει  3al(a)
πηγαινοέρχεται    3al(a)-avel(a)
πηγαίνοντας         *3andos
πηγαίος, -α      Cesmavaqo, -i, bunarisqo, -i, thavdino, -i, gi(e / o)s8ar  (ni)klisto, -i
πηγή, -ές  Cesmάva, -es, burnάva, -es, bunάri, -a
πηγμένος, -η         kόZa kerdo, -i, kiral kerdo, -i, phandlo, -i, baralo, -i
πηγούνι, -αCenάva, -es, Cenjes, -dea, Con(ot), -a, (Ca.) chon, -es
πηδάει    xύtel, chu(v)el(a) pes, chol(a) pes, khύdel(a), γύtel, uxkjel
πηδάλιο, -α  (βλ. λ. τιμόνι)
πηδαλιούχος, -οι (βλ. λ. τιμονιέρης)
πήδημα, -ταxutipe(n), -m(n)άta, chuipe, chuiben  / buledipe(n), -mάta
πηδηχτός, -ή     xutuno, -i, khelutno, -i, 3uv(in)do, -i, ) chuimnasqo, -i, xutima(te)nqo, -i
πήδος, -οι xut, -a
πήζει    phandljol(a) pes, pixtίa kerd(j)ol, pyxtisάol pixtόjel(a), pixtosάjol(a) / kiral kerd(j)ol, barάol 
/ (γλυκό) ricisάol
πηλίκο     ulaimasqo [kerdipe(n)]
πήλινος, -ηchikha8ar, chikhalo, -i, po$(ik)aqo, -i
πηλοπλαστική        chikaqo butjaripe
πηλός     chik
πηλοφόρι, -α         chikaqo zembίli, -a
πήξη        pixtipe(n), phandipe(n)
πήξιμο       (βλ. λ. πήξη) 
πηρούνα, -εςCatάla, -es, fύrka, -es, pusadi, -a, beli, -a
πηρουνάκι, -α        pironίCi, CatalίCi, -a
πηρούνι, -αpirόno(s), -(n)ja, Catάli, -a, vulέna, -es, pusadi, -a, furkulίca, -e
πηρουνιά, -ές        pironosqi bύka, ~qe ~es, jek pironόsa  jek vulenάsa
πηρουνιάζει  (βλ. λ. περονιάζει)
πηχιαίος, -α         (jek kuj) baro, -i
πηχτή     pixtίa, -es / αγdάva, aγdas, jέγda
πηχτός, -ή phandlo, -i 
πήχυς, -εις / πήχη, -ες  kuv, -ja, ku(n)j, -a
πιά        hiC έn-angle



πιάνει    (a)starel(a), πιάσε με από το μπράτσο astar man katar e kuj, star man kate musi / τον 
έπιασαν στα πράσα starde les Cor, ο πνιγμένος απ’τα μαλλιά του πιάνεται o tasindo pe 
balen8ar (a)starel pes
πιάνεται  (a)stάrd(j)ol(a), (a)stardinάol, (h)astrάd(j)ol(a), δεν ~! in astάrd(j)ol, na (a)stardjol(a)! / 
(μεσ.αυτοπ.) (a)starel(a) pe(s), ~ονται στα χέρια astaren pes and’e vasta, kaj vasta aven, 
istaren pe(s) an’ kόkala
πιάσιμο, -ματα      (a)staripe(n), -m(n)άta
πιασμένος, -η       (a)stardo, -i  
πιάστρα, -ες         (a)starni, -a / -di, -a, kotor, -a / vast, -a, dέsto, -ora, dέsti, -a
πιαστράκι, -α        destίCi, -a / CengelίCi, ganCίCi, -a 
πιατάκι, -α Carorro, -a, kuC(j)orri, -a, tiarίci / bilamarίci, -a
πιατέλα, -ες         derίni Caro, (a)xord Caro, -e, du$ni, -a, do$li, -a, panίca, -es
πιάτο, -α  Caro, -e, pjάtos, -a, piάta, -es, ti(h)άri, -a, bilamάri, -a, buhljardo, -e / (πορσελάνινο) 
farfurίa, -e(s)
πιατοθήκη, -ες   Carenqo than, ~qe ~a, piatenqo than, ~qe ~a
πίδακας, -ες         $adyrvάni / -os, -(n)ja
πιέζει    sykίdel / kiκίdel, xumisarel / ba$kjarel(a) / zorisarel, zoriskerel(a)
πιέζεται  sykidinάol / kikidinάol, xumisάrd(j)ol / *ba$kjάrd(j)ol(a) / zorisάol, zόri xal(a)
πίεση, -εις sykidipe / kipkidipe, xumisaripe / ba$kjaribe / zoripe
πιεσμένος, -η        sykidindo, -i / kikidino, xumisardo, -i / ba$kjardo, -i
πιεστήριο, -α        ba$ki, -a, prέsa, -es
πιεστικός, -ή        sykidino, -i / tangjarno, sigjarno, xoljarno, tasamno, -i  
πιθαμή, -ές  pitham, pasίci, -a
πιθαμιαίος, -α        pithamalo, -i
πιθανά    $aj(-kanes / -utnes), dali, bέlki(m), bέkim
πιθανολογεί         aZukjarel, pakjal
πιθανολογείται      aZukjardinάol, arakhadinάol, pakjάdol, $aj te ovel
πιθανός, -ήaZukjardino, -i, $ajutno, -i   
πιθανότητα, -ες      aZukjardipe(n), $ajutnipe
πιθάρι, -α kjύpi / -os, -(or)a, piri, -a
πιθηκάνθρωπος, -οι  $δ.ebέki-manu$ 
πιθηκίζει      majmuna kerel(a) pes, sar $ebέki(s) / -o(s) kerel / majmunisarel
πιθηκόμορφος, -η    $ebeki(s)-mosqo, -i
πίθηκος, -οι         $ebέki / -os, -(or)a, porjalo, -e, ka$talo, -e
πίκρα, -ες kerkipe(n) / dukh, gajlάva, kaaxύri, syklέti
πικρά     kerkes / kerkimάsa(r), dukhάsa(r) 
πικραίνει kerkjarel(a)
πικραίνεται         kerkjάrd(j)ol, kerkjol(a)
πικραλίδα, -ες    kerko $ax, ~e ~a, kerkilin, -a, pikra(l)i(n), -a, pikre patr(in)a, mutardo $ax, ~e ~a
πικραμένος, -η       kerk(j)ardo, -i
πικρίζει  kerko avel, kerkjol(a), pikrjέl(a), pikrίjel(a), pikrisάjol(a)
πικρίλα   kerkipe(n), kerko dάdi, pikrάda
πικρόλογα kerke (v)όrbes, kerke lάfja, pikre lakerdja
πικρός, -ή kerko, kyrko, -i, pikro, -i
πικρούτσικος, -η     kerkorro, -i, pikrorro, -i
πικρόχολος, -η       kerko-xolinalo, -i, pikre-gisqo, -i
πιλάφι    pilάvi / -o(s)
πιλήκιο, -αzabitesqi $άpka, ~qe ~es / ~qi stagi, ~qe ~a
πίλημα, -ταCέrγa, -es, keCάva, -es, keCέ-s, -dea, burrali, -a, kanaspίca, -es, abάba, -es  
πίνακας, -ες         (sikjarimasqi / ginaimasqi) phal, -(j)a, tablovo, -(or)a 
πινακίδα, -ες        tabέla, -es, phal(j)orri, -a
πινάκιο, -αCaro, -e / tabelίca, -es
πινακωτή, -ές        vr(e)ά$niko, -ce, (man(D)resqi) tepsίa, -es, pinakoti, -es
πινέζα, -ες         karfίca, -es, penέza, -es
πίνει     p(i)el(a), pίla



πινέλο, -α        makhimasqi fyrCάva, -es, xri$kerimnasqi vύrCa, ~qe ~es
πίνεται   pind(j)ol(a)
πίνοντας  pindos
πιο       pό, daha, mάj
πιομένος, -η    pilo, -i , είναι ~ (e)si pilo, -i
πιότερο  (βλ. λ. περισσότερο)
πιοτί        pipe(n), matipe(n)
πιοτής, -δες        piotάs, -dea, pilo, -e, matingos, -(or)ja (βλ. και λ. πότης, μέθυσος)
πιοτό, -ά  (βλ. λ. ποτό)
πίπα, -ες         thuvaljaqi rran, -qe -ja, (ciγar-)tartόvo, -ora
πιπεράκι      piperίCi
πιπεράτος, -η  Cύsko, -a, Cuskalo, -i, piperalo, -i, piperosqo, -i, Cuskaqo, -i, (v)ίto(sqo, -i), 
piperime, jagalo, -i, thar(n)o, -i, thardo, -i, mutardo, -i
πιπέρι   pipέri / καυτερό ~ (v)ίto, jίto, rίto, rύto, phorrado lolo, tharo
πιπεριά, -ές     pipέrka, -es / καυτερή ~ Cύska, -es, phorradi loli, ~e ~e, thari, -a 
πιπερώνει    pipέri chu(v)el(a) / ~tho(e)l(a), piperi(sare)l 
πιπίλα, -ες    CuCni, -a
πιπιλίζει  pijel(a) (po vas, pi naj, po angu$t / CuCi)
πισινός, -ή         palalutno, paluno, -i / bul, -ja, vul, -(l)ja
πιστά    pakjanes, tamάmi
πιστεύει pakjal, patjal(a), pistέvjel(a)
πιστεύεται         patjάd(j)ol(a), pakjan 
πιστευτός, -ή       pakjad(in)o, -i, patjad(un)o, -i
πίστη       pakjape(n), pakaipe / (εμπιστοσύνη) pakjaipe(n), pίstema
πιστόλι, -αchutalo, -e, pistόvo, -ja, pistόli, -a / (εξάσφαιρο) $ov(edrom)enqo, -e
πιστολοθήκη, -ες   chutalesqi pό$ki, ~qe ~a, pistolisqi 3ebin, ~qe ~a, pistovosqo 3έpo, ~ora, 
pistolisqo than, ~qe ~a  
πιστοποιεί         pakjardarel
πιστοποιείται      pakjadinάol
πιστοποιημένος, -η  pakjadardo, -i
πιστοποίηση        pakjadaripe
πιστοποιητικό, -ά   pakjadarimasqo lil, -a, fizίka, -es
πιστός, -ή pakjano, patjano, -i / (έμπιστος) pak(j)ado, -i
πιστότητα pakja(du)nipe
πιστωμένος, -η    vu$l(j)ardo, -i, uZilardo, -i
πιστώνει    vu$lέsa del(a), bόr3a  / bor3ilem del, uZile(m) del, uZilarel
πίστωση  vu$lέsa dipen, vu$lo-thopen, vu$ljaripen, bor3idipe, uZile-dipe, επί  ~ει pe vu$lipe, po 
u3ilipe
πιστωτικός, -ή       vu$lέsqo, -i, vu$lipnasqo, -i, bor3adimasqo, -i
πίσω     pάlpale, από ~ palal, ~ από palal kaj
πισωβελονιά        palal-su(v)ipe(n)
πισωγυρίζει        pάlpale (bol)del(a), pάlpale (ji)risάol     
πισωγύρισμα, -τα    pάlpale (bol)dipe(n)
πίσωθε   (apo) palal
πισωπερπατάει      (karing) pάlpale phirel(a)
πισώπλατα pala-dumen8ar, arkadan
πίτα, -ες    plecίnta / bledzίnta, -es, pi$ίa, -es, $apίta, -es, m(il)ίna, -es, melίna, -es / (γαλέτα, 
κέικ) bokoli, -a    
πιτάς, -δες         plecintάri, -a, ble3intάri, -a, $apitάri, -a, pi$i3ί(o / a)s, -a, mi(l)inenqo, -e
πίτουρο, -α         $e(l)ja (θ. πλ.)
πιτσίλα, -ες     pikjali, -a, pikjalipe, -mάta   
πιτσιλάει / -ίζει  chorrel, pikjal, pa(n)i rispisarel / (μτβ.) pikja(l)el
πιτσίλισμα     pa(n)i rispipe, chorrdaripe, chordipe, pikjalipe, $anipen
πιτσιλωτός, -ή    pikjalo, -i / abrά$i, $arimen, => sarime, sarrys (βλ. και λ. παρδαλός)



πιτσιρίκι, -α       xurdorro, -e, xurdo cha(v)orro, ~e ~o / -a, raklorro, -e, bajatίCi, -a, ciknorro, -e, 
khandojorro, -a
πιτσούνι, -α        purumbίCi, -a, pipizό(n)j, -a
πιτυρίδα     (balenqo) prάxo(s), (j)ίri      
πιωμένος, -η       pilo, -i, pindo, -i, mato, -i
πλάγια   (επιρ.)        karing (k)e rik;riga8e, janglys, banges
πλαγιά, -ές rig, -a (θ.) / βουνο~ bajίri, bajέri, -a (αρσ.), planin, plaji(n), -a (θ.)
πλαγιάζει         pa$ljol(a), pa$t(y)ol(a) (pesqe), perel(a) pesqe
πλάγιασμα      pa$lipe, (4, 5)pa$tipe(n), pa$ipen  / peripe(n)
πλαγιασμένος, -η   pa$lo, -i, pa$t(in)o, -i, pa$ljardo, -i
πλαγιαστά         pa$lindos / janglys
πλαγιαστός, -ή     pa$lindo, -i, pa$lo, -i, pa$tino, -i, pa$ljardo, i / (λοξός) janglys 
πλάγιος, -α        rigutno, -i, rigaqo, -i / (λοξός) bango, -i, janglys
πλαγκτόν derjavaqe-fundosqo cikno 3uvindipe
πλαδάρεμα        kovljardipe, pak(j)andipe, kovlisaripe
πλαδαρεύει       (αμτβ.) kovljardinά(v)ol, pakjol, pakjάnd(j)ol, (μτβ.) kovljardarel, pak(j)andarel, 
kovlisarel
πλαδαρός, -ή     kovljardo, -i, kovlo, -i, muklo, -i, meklino, -i /  pako, -i
πλαδαρότητα     kovlikanipe(n), muklinipe(n) pakipe
πλάθει   dospisarel, u$ljarel(a), u$varel(a)/ (μτφ.) kerel(a) pe godjάsa®
πλάι pa$e, pa$al, pa$a- / pa$lindos / janglys / στο ~ ke rig, riga8e / (δίπλα) pa$al
πλαϊνός, -ή        pa$avrenqo, -i, pa$pa$utno, -i, pra$avutno, -i, rigutno, -i
πλάκα, -ες         (baruni) phal, -(j)a / (μετάλλου) patrin, -a / (γραμμόφωνου) plάka, -es, plό$ka, 
-e, tijάri, -a / (αστείο, πείραγμα) pheras(a), diί$a, thavali     
πλακάκι, -α        (baruni) phal(j)orry, (~e) ~a
πλακάς, -δες       phal(j)enqero, -e, plaka3ί-(o / a)s, -(de)a
πλακατζής, -ού     asamno, -i, pherasenqo, -i, $aka3ί-(o / a)s, -ka
πλακίδιο, -α       phal(j)orri / -y, -a
πλακουτσός, -η   plat(un)o, -i
πλάκωμα plάkoma / barέsa(r) phandljaripe / sykidipe, tasaipe
πλακωμένος, -η   plakomen /   (barέsa) phandljardo, -i / sykylmys, sykidindo, -i, tasado, -i
p(a)raxome(n)
πλακώνει       plakόjel(a) /  (barέsa) phandjarel, p(a)raxόnel(a), tasavel(a), sykίdel(a) 
πλακώνεται       (barέsa) p(a)raxosάol(a), tasάdol, sykidinάol
πλανά   xoxavel(a), xoxadarel / atharel(a), athavel(a), akharel(a) / na$avel(a) i godi
πλανάταιxoxάd(j)ol(a), athά(r)d(j)ol(a) / na$άdjol(a)
πλανεμένος, -η     xoxado, -i, atha(r)do, -i / na$ade-godjaqo, -i
πλανεύειxoxadarel(a), atha(r)el(a), akharel(a), majepskerel(a), majepsarel / na$avel(a) [okolesqi 
godi]
πλανεύεται        xoxadinάol, atha(r)dinάol / majepsάol(a), na$ά(l)d(j)ol(a)
πλανεύτρα, -ες     xoxadarni, -a, athamni, -a, akharni, -a / na$amni, -a
πλάνη, -ες         xoxaipe(n), xoxadaripe, atha(r)ipe(n), akharibe / ja(n)glίsi, -a / (εργαλείο) rάspa, 
-e(s)
πλανήτης, -ες      boldindi Carhain, ~e ~a, planέta, -e
πλανητικός, -ή     planitik(an)o, -i, trujalekhamesqo, -i
πλανίζει   raspάsa morel(a)
πλανώδιος, -α      gave-phirutno, -i
πλάση   plάsi, lύmja, sumnal, phuv, kerdimάta
πλάσιμο dospi(sari)pe, u$ljaripe 
πλάσμα, -τα        kerdipe(n), kerdunipe(n), -mάta, kerdikano, -e / 3yvdikano, -e, 3eno, -e   / ~ της 
φαντασίας  godjaqo kerdipe(n), -m(n)άta
πλασματικός, -ή    kerdardo, kerdutno, -i, xoxamno, -i / godjaqo, -i
πλασμένος, -η      kerdo, -i, kerdardo, -i / dospisardo, -i, u$ljardo, -i 
πλάστης, -ες       keramno, -e, keritόri, -a / berandoro, -a, plάstri, -a / plastri, -a 
πλαστογραφεί      kάlpi kerel(a), xoxamno kerd(j)arel(a), xoxamn(j)arel(a) / bangjar(dar)el



πλαστογραφείται    kάlpi kerd(j)ol(a), xoxamno kerd(j)άrd(j)ol, bangjardinάol
πλαστογραφημένος, -η  kάlpi (kerdo, -i), xoxamno kerd(j)ardo, -i, bangjarduno, -i
πλαστογράφηση         kalpazanlύkos, xoxamn(j)aripe(n), bangjar(dar)ipe(n)
πλαστός, -ή kάlpi(ko, -i), xoxamno, -i, kerdardo, -i
πλαστότητα xoxamnipe(n)
πλάταιμα  buhl(jar)ipe, buγ(lj)aribe, buv(l)jaripen
πλαταίνει buhljol(a), buvjol(a), buγljol(a)
πλάτανος, -ια      platάni, -a
πλατανόφυλλο, -α  platanisqi patrin, ~qe ~a, platanisqo fίlo, ~qe ~a
πλατάρες  zurale dume
πλατάρι, -αkolin, -a
πλατεία, -ες         mejdάni / -os, -(n)ja
πλάτεμα   putaripe, pitaripen / buhljaripe(n), vuγljariben
πλάτη, -ες  dumo, -e
πλατίνα   parno somnakaj, parno gάlbenos, parni rir(i)
πλατινένιος, -α      riraqo, -i 
πλάτος    buhlipe, buγlibe, buvlipen, vuγlipen, τι ~ έχει; Sober vuγlipen therel(a)? Kάdiki buhlipe 
si-les?, Kabor si-les buhlipe?
πλατούλα, -ες        dumorro, -e / -a
πλατσουρίζει         khelel(a) pesqe k’o paNi, pa’o pai khelavel pes
πλατύνει      platjarel(a), (διαπλατύνει) buhljarel, vuγljarel(a), putarel(a), phorravel(a), polavel(a)
πλάτυνση     platjariben / (διαπλάτυνση) putaripe(n), pitariben, puteribe
πλατυποδία dύzi patyna, plate patuma
πλατυρρινία plato nak
πλατύσκαλο, -α       buhli skalin, ~e ~a, opruni skalin, ~e ~a, prάγa, -es, plati-skalin, -a 
πλέγμα, -τα kuvdi, -a, khuvdipe(n), -m(n)άta
πλεγμένος, -η        kuvdo, -i
πλέει     p(a)'o pa(n)i 3al(a), pa(nj)es8e del(a)
πλειοδοσία pό-but dipe(n), buterdipe(n)
πλειοδοτεί pό-but del(a), butέrdel(a)
πλειοδότης, -ες      pό-but dino, -e, buterdino, -e
πλειοψηφεί pό-but si-les / -la, pό but si
πλειοψηφία buteripe(n), o po vut e plasinaqo, e po but 3ene
πλειστηριασμός      mezάti, -a
πλείστοι, -ες        έn-but, prabut, οι ~  e pό-but, e buter
πλέκει    k(h)uvel(a), ~ ψάθες  ~kalamotes / kanapίces, ~ κοτσίδες ~ CunD®ja / Cϋrnes
πλέκεται (αυτοπ.) khuvel pes / (παθ.) kuvd(j)ol(a), khu(v)djol(a), khugjol(a), kfugjol(a)
πλεκτάνη, -ες     khuvd(al)i, -a, lάco, -ora, feli, -a, flίnka, -e (βλ. και λ. παγίδα, βρόχος)
πλένει    tho(v)el(a) / xala(v)el, xa(l)jarel(a), xajl(j)arel(a)
πλένεται  tho(v)el(a) pe(s) / xala(v)el pes, xaljarel(a) pes
πλέξη  (βλ. λ. πλέξιμο)
πλέξιμο, -ματα   khu(v)ipe(n), -m(n)άta
πλεξούδα, -ες       Cύrna, -es, CunD®, -ja, Curri, -a, Cornik, -a (θ.)
πλέον      pό-but, buter /  akatar  ekjal (=akandar anglal), apo akana en-angle (= στο εξής)
πλεονάζει   (α3(α)ι) achel / achjo(e)l(a)
πλεόνασμα  achilipe, achindipe(n), -m(n)άta 
πλεονασμός, -οί       gajekhutnipe(n)
πλεονεκτεί         opral avel(a), pό-but ther(e)l(a), pό-but si-les / -la, daha-but si-les / -la / pό-lacho 
avel, lacheder si, feder si 
πλεονέκτημα, -τα    oprunipe(n), -mάta / xaίri, -a, baxt(orri), -a
πλεονέκτης, -ες     bichajlo, -i
πλεονεκτικός, -ή    opruno, -i
πλεονεξίαbichajlipe, bichaipen 
πλεούμενο, -α       bero, -e, plάva, -es
πλευρά, -ές rig, -a



πλευρικός, -ή       rigutno, -i / pa$avrutno, pra$avitno, -i
πλευρίτιδα         $ila(l)ipe(n), pύnda, -es
πλευριτώνεται     phares $ilά(lj)ol(a)
πλευρό, -ά pa$avro, -e, pra$av(o), -a / -e
πλευροκόπημα, -τα   pa$avren8e Calaipe, pra$ave maripe(n)
πλεύση   (beresqo) phiripe(n)
πλεχτό, -α khu(v)d(un)o, -e, khu(v)dikano, -e
πληγή, -ές phugni, -a, dablo, -e, jarάva, -es, jarά-s, -dea, rrάna, -e
πληγίτσα, -ες       phugn(j)orri, -a
πλήγμα, -τα         Calaipe(n), kurripe(n), kuvipe, -mάta, dabibe(n), -m(n)άta, dab, -a (θ.), 
καταφέρει ~ dab(a) del(a)
πλήγωμα  phugnjaripe, dukha(v)ipe(n), dab(ar)iben
πληγωμένος, -η    phugnjardo, Calado, dabardo / dukhad(in)o, -i
πληγώνει  phugnjarel, dabel(a), dabarel, ratvarel, rranisarel / (κάνει να πονάει) dukhavel
πληγώνεται        Calάd(j)ol(a), dabljol(a) (φρ.)dablilo ko marebes / dukhά(jv)ol, dukhavel pes, 
dukhάd(inάjv)ol / ratvά(jv)ol, ratvά(l)ol(a), πληγώθηκε στον πόλεμο Calάdilo kaj marabάva / 
dabάrdilo kο marebes 
πληθαίνει pό but kerd(j)ol(a), pό vut o(v)el(a), daha but avel, *buter(ker)d(j)ol, butjol, barjol 
πλήθος, -η butipe, vutipen, -m(n)άta = pero, -e, bolύko(s), -Ca, bulύki, -a, bilίki, -a, Cύrma, 
-e(s), dέnki, -a
πληθυντικός        butimasqo, butipe(n)
πληθυσμός 3enenqo butipe(n), ahalίa
πληθώρα  prabutipe(n), berekέti, barvalipe (βλ. και λ. αφθονία)
πληθωρικός, -ή      prabutimasqo, gajekhutno, phukjardu(t)no, -i
πληθωρισμός        phukjardipe(n) 
πληκτικός, -ή       phar(j)arimasqo, phar(j)arno, -i
πλήκτρο, -α         Calamni, -a, (ba$alimasqi) kόpCa, -es, kumbi-s, -a
πληκτρολόγιο, -α *kopCάva, *Calabάva, -es
πλημμελής, -είς     kusurlus, lipso, -i
πλημμελειοδικείο, -α  (cikne) do$enqi mehkemάva, ~qe ~es, do$enqi kris, ~qe ~a
πλημμέλημα, -τα     (cikni / lokhi) do$, -a / kabaάti, -a
πλημμύρα, -ες       (3i opre) pherdipe(n), (panjesqo) phukipe(n), -mάta, plimίra / but pa(n)i, vut 
pani
πλημμυρίζει        3i opre pherd(j)ol(a), phukjol(a) / tasjiol(a), plimirίel(a), ~ νερά  tasiol and’e 
pa(n)ja / (μτβ.) pherdarel, tasavel(a)
πλημμυρισμένος, -η  (ande panja) tasado, -i / 3i opre pherdo, prapherdo, sά-pherdo, pherdo-
pherdorro, -i 
πλην     bi, (pό cίra, pό xάni), 
πλήξη    pharipe(n) gi(e / o)sqo, y$ynmάva, asendyrmάva, byxtipe
πληρέστερος, -η     po pherd(un)o, -i, daha sasto, -e, pό tamάmi
πλήρης, -εις        pherdo, -e, sasto, -e, (saor)kerdo, -i, tamάmi
πληρότητα pherdipe(n), sastipe(n), (saor)kerdipe(n)
πληροφορεί 3andljarel, (a)$un(d)jarel(a) / habέri, xabάri del(a)
πληροφορείται       (a)$unel(a), sikljol(a), habέri / xabάri lel(a) / gogi lel, 3andljάrd(inά)ol
πληροφορημένος, -η  sikljardo, -i, 3andljardo, -i, gogi dindo, habέri-din(d)o, -i
πληροφόρηση       3andljaripe(n), habέri dipe(n), (a)$un(d)jaripe(n), gogi dipe
πληροφορητής, -ες     haber3ί(o / a)s, .-(de)a, (a)$un(d)jarno, -e, 3andljarimasqero, 
mothomasqero, -e
πληροφορία, -ες     habέri, -a, (a)$undipe(n), -m(n)άta, sikjaripe(n), -mάta, nevipe(n), -m(n)άta
πλήρωμα, -τα        (saor)kerdipe, pheripe, porlopen / pero, -e
πληρωμένος, -η      pokindo, -i
πληρωμή, -ές        pokinipe(n), -m(n)άta
πληρώνει pokinel(a), pliroskerel(a), love del(a)
πληρώνεται         pokind(j)ol(a), pokindinάol, love lel(a), plirosάol(a)
πλήρως   pherd(un)es, έn-, pra-, dίp(ten), 3i agore, 3i opre



πληρωτέος, -α       (manglo, -i / ljazύmi) te pokindinάol, pokinimasqe
πλησιάζει (a)resel(a), pa$jol(a), pa$e avel(a) / pa$avel, (a)resa(v)el(a) / a(n)gjarel(a), 
andarel(a) pes / ziγόjel(a)
πλησιάζεται        pa$άd(j)ol(a), (a)resάd(j)ol(a)
πλησίασμα pa$a(v)ipe(n), (a)resa(v)ipe(n)
πλησιέστερα        pό-pa$e, daha pa$e, mάjpa$e
πλησιέστερος, -η    pό-pa$utno, -i, daha pa$utno, -i 
πλησίον  (pa$)pa$e, pa$al, pa$a-
πλησίος, -α         pa$utno, -i
πλησμονή byxtipe(n)
πλήττει phar(j)ol pesqe, pharipe si-les / -la, Caladinάol, nasvάol, y$ynyr / (μτβ.) Calavel / byxtίel, 
vuktίel(a), byxtisάol, va$γestίel(a) (βαριέται)
πλήττεται         Calάd(j)ol
πληττόμενος, -η    Caladino, -i, mardino, -i 
πλίθρα, -ες        bipeko tύvlos, ~e ~a, plίthi, -a / plithi, -a
πλινθόκτιστος, -η  bipeke-tuvlen8ar / -on8ar kerdo, -i, plith(j)enqo, -i, plithjen8ar kerdo, -i
πλίνθος, -οι        (βλ. λ. πλίθρα)
πλοήγηση beresqo / pampuresqo ingjaripe
πλοηγός, -οί       ingjarno, -e
πλοίαρχος, -οι     (pampuresqo) kapitάnos, -(n)ja
πλοίο, -αbero, -e, pampύri, -a
πλοιοκτήτης, -τρια   pampurenqero / -esqero, -e, pampur3ί-(o / a)s, -(de)a
πλοκάμι, -α         Cύrna, -es / CunDr, -a, (axtapodisqi) Cang, -a
πλοκή    kuvdipe(n)
πλούς    (pampuresqo) 3ape(n)
πλουσιόπαιδο, -α    barvalo cha(v)o / ~ raklo, ~e
πλουσιοπάροχα  (βλ. λ. απλόχερα, γενναιόδωρα)
πλούσιος, -α        bar(a)valo, bara(v)alo, -i
πλουτίζειbarvά(lj)ol(a), barva(l)jo(v)el(a), baravάjol(a) / (μτβ.) barva(lja)rel(a)
πλουτισμός         barva(lja)ripe(n), baravaipen
πλουτοκρατία       barvalen8ar zάp(t)i (keripe), barvalenqo hekymέti
πλούτος, -ηbar(a)va(l)ipe(n), -m(n)άta / mangin, -a
πλυμένος, -η        tho(v)do, -i
πλυντήριο, -α       tho(v)im(n)asqi ma$ίna, ~e ~es, *thomni / thovli(n), -a 
πλύση (βλ. λ. πλύσιμο)
πλύσιμο, -ματα  tho(v)ipe(n), -m(n)άta
πλυσταριό, -ά       tho(v)im(n)asqo than / ~qi odάja, ~qe ~a / -es, tho(v)dini, thodali(n), -a         
πλύστρα, -ες        tho(v)imatάrka, -es, thov3ίka, -es, tho(va)mni, thoipnasqiri, xalavni, -a
πλώρη, -ες pampuresqo / beresqo anglal
πλωτός, -ή beren8ar / pampuren8ar nakhadino, -i
πνέει          phύrdel, phύdel(a), fύdel(a)
πνεύμα, -τα    gi, -a / godi, gogi, -a / balvalaqo, Άγιο ~ Devlesqo balvalaqo, Devlesqo gi, Sumnal 
gi, κακά ~τα Coxane, benga, μ’ αυτό το ~ (k)adale godjάsa(r), κάνω ~ pheras kerav, gogi kerav, 
gogi sikavav, gogi mothav, gogjάri kera ma
πνευματικός, -ή   godjaqo, gogjaqo, -i / gi(e / o)sqo, -i
πνευματικός, -οί  ra$aj, -a
πνευματικότητα   godja(l)ipe(n), godjaveripe(n) 
πνευματώδης, -εις  bu3andlo / bu3anglo, -i / pherasaqo, -i
πνευμόνι, -α   parno buko, ~e / (parno) (j)ilo, -e, parno kalin3o, -e, λοβός ~ου  (parne)bukesqi 
phak
πνευμονία     (parne-)(j)ilenqo / ~bukenqo nasvalipe, pharo $ila(l)ipe, veremlίkos
πνευμονικός, -ή   (parne-)(j)ilenqo, -i
πνευστό, -ά      phu(r)dino, -e / $oldini, -e (Calgίa)
πνευστός, -ή     phu(r)din(d)o, -i, phu®dimasqo, -i  fudimnasqo, -i 
πνίγει         tasavel(a), τον έπνιξε στο νερό tasagja-es k’o paNi



πνίγεται       tasavel pes, tas(j)άd(j)ol(a)
πνιγηρός, -ή    tasamno, -i, tasaim(n)asqo, -i
πνιγηρότητα  tasamnipe(n), tasaiben
πνιγμένος, -η   tasado, -i
πνιγμονή       tasadipe(n)
πνιγμός        tasaipe(n), πέθανε από ~ mulo tasaibnas8ar
πνίξιμο, -ματα  tasaipe(n), -m(n)ata, tasadipe(n), -m(n)ata
πνιχτός, -ή     tasado, -i, mundardo, -i, sykidindo, -i, bi(a)$und(in)o, -i
πνοή phu(r)dipe(n) / (ανάσα) solύfo(s), solύi, (h)abύri
ποδάγρα     Cangaqo / Cangenqo morcope
ποδαράτα  (επιρ.) Cangέnsa / -3ar / pynD®έnca / pindrέn3ar
ποδαράτος, -η  pinD®alo / punralo / purnalo, -i, Cangalo, -i
ποδαρίλα        pinD®enqi  / punrenqi, purnenqi  / Cangenqi khan(d)
ποδαρικό       baxtalo pynro, baxtaripe(n), (σπ.) datiάva
ποδεμένος, -η   pogime
ποδηλασία      podilatipe(n), podilatonqo prastape(n), bicikletenqo prastipe
ποδηλάτης, -ες  podilάti, -a, podilatisq(er)o, -e, bicikletίsto, -urja
ποδήλατο, -α   rόta, -e, rrόta, -e (=dorrotenqo)
πόδημα, -τα    kher, -ja, Cizmάva, -es / -ea / postάli, -a, podipe, pogipe(n), -mάta
ποδηματάς, -δες  kherjάri, -a, Cizmάri, -a, podimatάri, pogimatάri, -a
πόδι, -α       pinDo, -e, pynro, punro, -e, purno, -e, pindro, -e / Cang, -a (θ.), στο ~ oprindo, 
pynres8e, το βάζει στα ~α, thol (pes / la) pynren8e, thol e pynre, tat(i)arel e purne, pekel (e) 
pynre, jag del (e purnen8e), παίρνει ~ lel piro, χαl o punrro, del pyrno, balval del  (e khurdenqe), 
pharravel-la, phύrdel-la, 3al(8ar)-pesqe, trάd-del (pesqe), xyng-del, pinDo del(a), khό$(i)-del(a), 
pindro xal(a), θα του κόψω τα ~α! Ka chinav lesqe Canga!, σηκώθηκαν όλοι στο ~ Sare oxtine 
opre ke Cang, Sά(v)orre u$tile kaj Cang / ~opre Canga8e / ~oprinde
ποδιά, -ές     mesάli, -a, (3, 4, N.)pasterni, -a, (σκηνής) podi / pogi, pόgi, -a
ποδοβολητό    adimenqe daba, pynrέnsa troknipe, pinDenqe / Cangenqe daba
ποδόγυρος, -οι  podi / pogi, -a, sitίli, -a
ποδόλουτρο     pynrenqo na(n)jaripe, Cangenqo tho(v)ipe
ποδοπατάει    e pynrέnsa u$ta(v)el, u$tadarel, u$tavel  les tele, lel(a) les tela pe pinD®e
ποδόσφαιρο    (pynrenqi tόpka), bάla, futbόl
ποθεί but-mangel(a), kamel(a), xasάol / merel (...-qe / ~ te...), dori(sare)l, laxtarίel(a) (λαχταρά)
ποθητός, -ή     (έn-)manglo, but-manglo, -i, prakamlo, -i
πόθος, -οι      tru$, -a, jagorri, -axasaipe, dόros, -urja, angelo, -e
ποιανής        sa(v)jaqo, -i
ποιανού        sa(v)esqo, kasqo, -i
ποίημα, -τα     *giljaqo mothope, diί$i, -a, *kadisάva, -es, manάva, -es, pίma(s), -ta
ποίηση         *giljenqo lilaripe, pίisi
ποιητής, -τρια   *giljenqo lilarno, ~qe ~e, mane3ίo, -ka, piitάri, -ka
ποιητικός, -ή    giljaqo / -enqo, -i, manavaqo / mana(v)enqo, -i
ποικιλία        butchandunipe, bu3utunipe, tyrlύko(s)
ποικίλλει       butchanduno si, tyrlys(-tyrlys) si
ποικιλόμορφος, -η   turlis-muCkenqo, vutebenCenqo, bute3utenqo, buchanduno, -i    
ποικίλος        tyrlys(-tyrlys), turlis-turlis, bute3utenqo, -qi
ποικιλότροπος, -η  butchanduno, -i
ποικιλόχρωμος, -η   bute-rengenqo, -i, but-renglis, tyrlys-rengenqo, -i, turlis-bojenqo, tyrlys-
boja(v)enqo, -i
ποιμενάρχης, -ες    baro ra$aj, ~e ~a 
ποιμενικός, -ή     Cobanisqo / -osqo, -i / Coba(nj)enqo, -i  / Cara®im(n)asqo, -i
ποίμνιο, -α        a(j)έli, -a, bakre
ποινή, -ές         *3ezάva, -es / 3eremάva, -es
ποινικοποιεί     *3ezavaqe do$arel   
ποινικοποίηση    *3ezάva-keripe



ποινικός *3ezavaqo, -i
ποιός, -ά         sa(v)o, -i
ποιότητα, -ες     sa(v)ipe(n), -m(n)ata, (μτφ.) sόj, -a
πολεμάει         marel(a) pes, chingar kerel(a), marabάva kerel, marebes kerel(a), polomίel(a)
πολέμαρχος, -οι  e marebesqo baro, ~e, e marabavaqo baro, ~e
πολεμικός, -ή     chingaraqo, -i, marabavaqo, -i, mariba(va)qo, -i, marabesqo, -i
πολέμιος, -οι     du$mάni / -os, -(n)ja
πολεμιστής, -ές   chingaraqero, -e, chingarά$i, -a, maraba3ίo, -ίa, \maribάri, marimatάri, -a
πολεμίστρα, -ες   (kulaqo / bur3isqo) tabύri, ~qe ~a
πόλεμος, -οι      chingar, -a, marabάva, -es, marebe-s, -dea, maribά(va), -e, maripjo, -e
πολεμόχαρος, -η   Cingaraqo, -i, marimasqo, -i, ratvalo, -i, marabavaqo, -i, marebesqo, -i, 
chingaralo, -i
πόλη, -εις      fόros, -ora / -urja, diz, -a, baro gav, ~e ~a, Cetάtea, -ci
πολικός, -ή     polosqo, -i
πολιορκεί     (askerέnsa) diz phandljarel(a)-marel(a)
πολιορκημένος, -η  (diza8e) phandljardo-mardo, -i
πολιορκητής, -ές  *diz-marno, -e
πολιορκία, -ες   dizaqo (phandljaripe)-maripe(n)
πολιούχος, -οι    forosqo  devlikano, -e
πολιτεύεται     politiki kerel, sar politikάri butjarel(a), ande politiki thol pes
πολιτικολογία   politikaqi konuSmάva / politiki lakrdίa
πολιτικός, -ή    politikaqo, politik(an)o, -i, ~ές υποθέσεις politikaqe butja / ~qe meselάves
πολιτικός, -οί   politikάri, -a, politikάndi, -a
πολιτισμικός, -ή  manu$ikanimasqo, -i
πολιτιστικός, -ή   manu$kerimasqo, -i, siklimasqo, -i, *kulturaqo, -i
πoλιτισμός     manu$ikanipe(n)
πολιτογράφηση  (j)erlestipe(n), (j)erliskeripen, (j)erlisaripe
πολλάκις         bύt(i)var, bύtfar(e), bύ(t)-drom, bύt sefέr(j)a
πολλαπλά   (επιρ.)  bute-rigen8ar, tyrlys-tyrlys, vutέnca, butchande
πολλαπλασιάζει    bύtvar bar(j)arel(a), bu3arel
πολλαπλασιάζεται  bύtvar-bariol(a), buter-kerd(j)ol, bu3άrd(j)ol / (ζωολ.) kujbisάjvol
πολλαπλασιασμένος, -η  bύtvar-bar(j)ardo, -i, bu3ardo
πολλαπλασιασμός       butvar-bar(j)aripe, bu3aripe
πολλαπλασιαστικός     butvar-bar(j)arimasqo, bu3ar(ut)no, bu3arimasqo, -i
πολλαπλασιαστικότητα  buhljarnipe, *butvarutnipe, *prabu3ar(ut)nipe
πoλλαπλάσιος, -α    *butvarutno, -i
πολλαπλος, -ή        *butvarutno, -i, (pra)but
πολλαπλότητα        *butvarutnipe
πολλαχόθεν        bute-rigen8ar, vute-rigen8ar, kάtar-mόne
πολλαxού   kάj -mόne 
πόλος, -οι   pόlos, -(or)ja / -i / (e  phuvjaqo)(a)gor, -a (αρσ.), rig, -a (θ.)
πολτοποιεί peltάva-kerel, peltes-kerel(a), kikίdel, xumi(s)arel,, taxterel(a), (dίp)xumisarel, 
likhjarel
πολτοποιείται  peltάva / peltes-kerd(j)ol(a), kikidinάol, xumisάol, likhjάrd(j)ol, likhjardinάol, 
taxterdjol(a)
πολτοποιημένος, -η  peltάva / peltes-kerdo, -i, kikidindo, -i, xumisardo, -i, xumime(n), likhjardo, -
i, taxterdo, -i
πολτοποίηση peltάva / peltes-keripe(n), kikidipe, xumisaripe, likhjaripe, taxteripen
πολτός    peltάva, peltέs / pixtίa, (σπ) pestίli / jέγda, pixti
πολύ      but
πολυαγαπημένος, -η   but-sevgilis, but-kamlo, -i, vut-ma(n)glo, -i
πολυαίμακτος, -η       bute-ratesqo, -i, vute-ratesqo, -i / but ratvalo, -i
πολυαιμία        but rat, vut rat, gajek-ratipe 
πολυάνθρωπος, -η     bute-manu$enqo, bute-3enenqo, -i
πολυάσχολος, -η      but-butjarno, -i, bute-butjaqo, -i / vute-vutjenqo, -i



πολυβολείο, -α       top-hanάva, -es, bare-jagaljenqo (than), ~qe (~a)
πολυβολητής, -ές     topCί-(o / a)s, -(de)a, bare-jagaljaqero, -e
πολυβόλο, -α         bari jagali, ~e ~a, kanόni / -os, -(n)ja
πολύβουος, -η        bute-mosqo, -i, bare-mujthomasqo, -i, vute-$amatasqo, -i, chingardino, -i, 
chandino, -i 
πολυγαμία butέnsa(r) oZonipe / ~ Zenipe / ~ pandrepe / ~ pat(h)repen
πολύγλωσσος, -η      bute- / vute-chibenqo, -i, *buchibutno, -i
πολυγράμματος, -η   bute- / vute-γramatanqo, -i, bute-jazienqo, -i
πολύγραφος, -oι        but(e)-jaziaqo, -e, but-γrafindo, -e
πολυγραφότατος, -η   but baro jazi3ί-(o / a)s, -ka, (pra)but-lilavno / but-liljarno, -i
πολυγωνικός, -ή      bute-(a)gorenqo, -i, bure-rigenqo, -i
πολύγωνο, -α         polίγonos, -a
πολυδαίδαλος, -η    *but-kuvdo, -i, bu(t)chanduno, -i, bute-tertipenqo, -i
πολύδακρυς  bute-asv(in)enqo, -i, -e
πολυδάπανος, -η      but-pahalys  / but-xalxano, -i
πολυδιαβασμένος, -η   but okudo, -i, vut gijavdo / vut gijamen, but ginado / but-3indo, -i, but-
sikljardo, -i
πολυδιάστατος, -η    bute-rigenqo, -i
πολυδουλεμένος, -η  but butjardo / but-kerdjardo, -i, vut kergjardo vuti
πολύδροσος, -η      but-dros(in)alo, -i, vut-drosjamen  
πολυδύναμος, -η       bute-butjenqo, -i (than), *butuno, butitno, butikano, -i, bute-$aimanqo, -i, 
vute-zora(l)imnasqo, -i
πολυεδρικός, -ή       bute-dύzlύCenqo, bute-dizlikenqo, -i
πολυεθνικός, -ή       bute-miletenqo, -i
πολυειδής, -είς       bute-3isenqo, -i, *bu(t)chan(dun)o, -i
πολυέλαιος, -οι       baro u$ύkos, baro litrίko, *bu(te)dundjenqi, -e
πολυεπίπεδος, -η     bute-dϋzlϋCenqo, bute-dizlikenqo, -i
πολυετής, -είς       bute-bre$enqo, -i, vute-ber$enqo, -i
πολυεύσπλαχνος, -η   but-lache-gi(e / o)sqo, but-dukhano, -i, but-(j)ilalo, -i
πολυήμερος, -η         bute-divesenqo, bute-givesenqo, vute-diesenqo, bute-giesenqo, -i
πολυθεϊσμός  bute-devlenqe pakjape(n)
πολυθεϊστικός, -ή     bute- / vute-devlenqo, -i
πολυθέσιος, -α        bute- / vute-thanenqo, -i
πολυθεσίτης, -ες     bute-postonqo, -e
πολυθρύλητος, -η     but a$undo, -i, but a$und(j)ardo, -i, vut-$unto, -i, vut $unjardo, -i, but 
gilabado, -i, but gilja(v)do, -i, vut gi(l)ja(b)do, -i
πολυκαιρισμένος, -η  puran(jard)o, -i
πολυκατάστημα, -τα   bute-dukjanenqo kher, ~qe ~a, vute-dukjanjenqo than, ~qe ~a
πολυκατοικία, -ες    bute-katenqo kher, ~qe ~a, bute- / vute-kherenqo than, ~a, bute-
hana(v)enqo kher, ~qe ~a
πολύκεντρο, -α       bute-butjenqo than / kher, ~e ~a
πολυκλαδικό, -ά      bute-zanaatenqo, -e (sxolίos) 
πολυκοσμία          but-pero, baro bilίki, vut plάsi / kalabalίki / -lύkos
πολύκροτος, -η       but-a$undo, -i
πολυκύμαντος, -η     but-dalgalys (βλ. και λ. πολυτάραχος)
πολυλογάς, -ού       bute-(v)orbenqo, -i, but-vorbά$i, -ka, but-lafazάni, -ka, vute-krinjamasqo, -i
πολυλογεί but (v)οrbi(sare)l, but lάfi(a) kerel(a), but-lavkerel(a)
πολυλογία but (v)όrbes, but lάfja, but dύma (βλ. και λ. φλυαρία) 
πολυμάθεια bu3andlipe
πολυμελής, -είς      bute-3enenqo, -e
πολυμέρεια butrigutnipe(n) = bu(t)chandunipe(n), tyrlύkos
πολυμερής, -είς      bute-parCavenqo, bute-rigenqo, -i, bute-kotorenqo, -i
πολυμέσα  *butune ma$kara  = but tertίp(or)ja
πολύμηνος, -η        bute-chonenqo / bute-masikenqo, -i
πολυμορφία bu(t)chandunipe, tyrlύkos



πολύμορφος, -η       tyrlys-tyrlys, *bu(t)chanduno, -i, vute-muCkenqo, -i
πολύνεκρος, -η       bute-mulenqo, -i, but ratvalo, -i
πολυνομία bόli nizάmora, gajekhutne kanύnja
πολύξερος, -η        but-3anindo, bu(t)3anutno, -i, bu3andlo, phirno, -i
πολυόροφος, -η       bute-katenqo, -i, vute-binadienqo, -i
πολύπλευρος, -η      bute- / vute-rigenqo, -i
πολυπληθής, -είς     bare-butimasqo, -i, vute-plasinaqo, -i, vute-bilikisqo, -i, prabut, en-but 
πολύπλοκος, -η       *but-kuvd(un)o, -i, but-berδeme(n), bu(t)chanduno, -i
πολυπλοκότητα       but-kuvd(un)ipe, *bu(t)chandunipe
πολύποδας, -ες       bute-pynrenqo, -e, $elepynrenqi, -a
πολυπράγμονας, -ες   (βλ. λ. πολυάσχολος)
πολυπραγμοσύνη      *butbutjarnipe(n)
πολυπρόσωπος, -η     bute-mu(j)enqo, butemonqo, -i, bute-faCenqo, -i, bute-lisa(n)enqo, 
bute3enenqo, -i
πολυρωτώ but puchav(a), vut fuchά(a)
πολύς, πολλή, πολλοί, πολλά    but, vut
πολυσέλιδος, -η       bute-rigenqo, -i (lil)
πολυσήμαντος, -η      bute-seamenqo, -i
πολυσημία  but seάmes, *butsiknipe
πολύσπαστο, -α        makarάva, -es, makarά-s, -dea 
πολυσπορος, -η        bute-semincenqo, bute-Cikyda(v)enqo, -i
πολύστιχος, -η        bute-sira(v)enqo, -i
πολύστροφος, -η       bute-boldimanqo, -i, but-sίgo boldindo, -i, vute-(ji)rimnasqo / ~riimnasqo, -i
πολυσυζητημένος, -η   but-konuSmus
πολυσύλλαβος, -η      bute-silavenqo, -i
πολυσυλλεκτικός, -ή   tyrlys-tyrlys $έ(j)a khidino / gedino, -i, buten khidino, -i, but-khidino, -i
πολυτάλαντος, -η      bute-talentonqo, -i, but-xairlis, (σπ.) bute-xunerenqo, -i, but-dindardo, -i
πολυταξιδεμένος, -η  but-phir(a)do, -i
πολυτάραχος, -η      bute-bela(v)enqo, -i, but-belalis
πολύτεκνος, -η       bute- / vute-cha(v)enqo, -i
πολυτέλεια barvalipe(n), barvalikanipe(n), lύsos, -(or)a, prάda
πολυτελής, -είς      barvalo, -i, barvalimasqo, barvalikano, barikano, -i, lusalo, lusosqo, -i
πολύτιμος, -η        pahalys, kύC(i), (σπ.) kuCo, -i
πολύτροπος, -η   bute-tertiponqo, -i / vute-turlisqo, -i
πολυφαγία butxanipe  
πολυφαγάς, -δες    butxano, -i, vut xalxano, vute-xamnasqo, -i
πολύφερνος, -η       barvalo, -i
πολυφωνία but sέza, bute-sezenqi gili, but lalja, vut laja
πολυφωνικός, -ή  bute-sez(j)enqo, bute-laljenqo, vute-lajenqo, -i, bute-krlenqo, bute-glasonqo, -i
πολύφωτο, -α         (βλ. λ. πολυέλαιος)
πολυχρηματία        vut lovalipen, baro barava(l)ipen
πολυχρήματος, -η   vut lovalo, -i, vute-lovenqo, -I (βλ. και λ. λεφτάς)
πολύχρονος, -η      bute-bre$enqo, vute-ber$enqo, -i / bute- / vute-vakytisqo, -i
πολυχρωμία but rέng(or)ja
πολύχρωμος, -η       bute-rengenqo, -i, tyrlys-rengenqo, -i, but-renglis / bute- / vute-bojenqo, -i
πολύωρος, -η         bute- / vute-saat(i)enqo, -i, vute-orenqo, -i
πόμολο, -α (vudaresqi) phabajorri, (vudaresqo vast / dέsti / -o)
πομπή, -έςalάj, -a / konvόj  / (διαπόμπευση) alaj, la3a(vi)pe(n), m(n)άta, kepazes
πομπός, -οί    bicha(l)im(n)asqi ma$ίna, ~qe ~es, bichalimasqo marafέti, -a
πομπώδης, -εις  alajalo, -i
πονάει         dukhal(a) / (μτβ.) dukhavel(a)
πονεμένος, -η   dukhado, -i  / dukhano, -i, dukhalo, -i, dukhaqo, -i
πονετικός, -ή   dukhano, -i, dukh(an)e gisqo, -i
πονηρεμένος, -η  *bu3andljardo, phirn(j)ardo / 3ungardo, -i / (μτβ.) sungjardo, -i



πονηρεύει        bu3andljarel(a), phirn(j)arel(a) / 3ungarel(a), ponirίel(a), poniriskerel(a) / (μτφ.) 
3ungavel, 3angavel(a)
πονηρεύεται      bu3άndljol(a), phirn(i)ol(a) / 3ungά(lj)ol(a) / ponirisάjol(a) / 3ungά(dj)ol(a), 
3angάdjol(a) / sungisάol
πονηριά        bu3andlipe(n), phirnipe(n) / 3ungalipe(n) / poniripen, biZa(mn)ipe, με ~  biZaindos
πονηρός, -ή     (επιτιμητικά) 3ungalo, -i, (κολακευτικά) bu3andlo / -glo, phirno, -i, zumado, -i, 
biZaj, biZamno, biZajmasqo-i, poniro, -i / o ~ός ο beng, o durkalo, o dur ka8ar, o dur amen8ar, o 
zumaimos, ~ές σκέψεις (3ungale) do$ale gύndora / gίndura
πονόδοντος    dandesqi / dandenqi dukh
πονοκεφαλιάζει   dukhavel(a) o $ero ; lel(a) manqe (m)o $ero
πονοκεφαλιάζομαι  dukhal man o $ero, mo $ero lel(a) man  / pharjarel(a) man mo $ero
πονοκεφάλιασμα     e $eresqo dukha(v)ipe(n) / ~ pharjariben / ~liben
πονοκέφαλος, -οι  $eresqi dukh, ~qe ~a
πονόκοιλος, -οι   porrenqi dukh, ~qe ~a / gi(e / o)sqi dukh / porresqi, perraqi  dukh
πονόλαιμος       kurlesqi dukh
πόνος, -οι        dukh, -a, (βαθύς) (j)ilesqi dukh, οξύς ~ phusamni dukh, αμβλύς ~ kovli dukh, ~oi 
γέννας (ωδίνες) bianim(n)asqe dukha, ~oς ψυχής dukhape(n)
πονόψυχος, -η   dukhane-gi(e / o)sqo, -i, dukhe-gisqo, -i
ποντικάκι, -α     my$k(oj)orro, -a / -e, (kar)mu$orro, -e, $imiakίCi, -a, m(y)$jakorro, -a 
ποντίκι, -α     my$koj, -a, $imjάko(s), -ora, λευκό ~ k(h)andoj, -a, $ymiάko, mi$iάko, my$jάko, 
-ea, mu$(k)o, -e, (kar)mu$o, -e, kermu$o, kirmuso, (ger)muso, kuku(r)nιc, -a, hrCo, -e, puvnic, -
a, sareko, -ora
ποντικίνα, -ες  (kar / ker)mu$ni, -a, 3uvel my$koj, -a, my$iakίnka, -e, $imiάka, -es, 3uvel kandoj, 
-a
ποντικίσιος, -α   (k@r)mu$ano, -i, (k@r)mu$esqo, -i, $imiakosqo, -i, ;khandojesqo, -i, 
kandojkano, -i
ποντικοκούραδο, -α   my$ko(j)esqo khulorro, ~qe ~a / -e, karmu$ikano, -e kful, $imiakosqo 
khulorro, -qe -a, kandojenqo khulorro, -qe    -a
ποντικοπαγίδα, -ες   $imiako(ne)nqi kάn3a, ~qe ~es, fάka, -es, karmu$enqi paxίda, -qe, ~es
ποντικός, -οί  (βλ. λ. ποντίκι)
ποντικότρυπα, -ες    my$ko(j)enqi xyv(j)orry, ~qe ~a,, karmuse$qi hef, khando(j)enqi xyv, ~qe 
~ja, \mi$iakosqi / -nqi xyvorry, \-qe  -a
ποντικοφαγωμένος, -η    my$kojen8ar xalo, -i, karmusen8ar  xalo, -i, mu$(k)en8ar xalado, -i
πόντος, -οι         pόntos, -(or)ja
ποπός-οί bibi, -a, pόpos, -ora, cύmpo, -ra
πορδή, -ές rίl(o), -a (αρσ.), ryl, -a (θ.), kh(j)aj / khanj, -a (θ.)
πορεία, -ες         phiripe(n), -mάta / drom, -a
πορεύεται         3al(a) / phirel  kari(n)g, ingjarel pes
πορθμείο, -α    plάva, -e(s), nakhadi, -a / feribόti, -a, berifero, -s
πορθμός, -οί    (denizesqi) havoj, -a, kanάli, -a, bo(γ)άzi, -a, derjavaqo kurlo, ~e ~e, buγάzi, -a
πόρισμα, -τα   *ikhaldipe, -mάta, thope(n), -m(n)άta
πορνεία        lubnipe, lumnipe(n)
πορνείο        lubnienqo / lumnjenqo kher / than, ~qe ~a, lubnipe / lumnipen, -m(n)άta, bordέlo(s), 
-(or)a, bordej, -a, karxanάva, -es
πόρνη, -ες       lubni / lumni, -a / (μτφ.) 3ukli, -a, xalxandi, xan3adi, -a, domkίna, -es, maladani, 
karxani, xarxani, xalxani, kraxali, χaladi, -a, xutamni, buledin(d)i, kurdini, -a, kalavu$tίna, -e, kali 
bul, ~e ~ja, maladi, -a, malavali, -a, pharradi, -a, phiramni, -a, phukjardi, -a, pusadi, -a, 
zumad(in)i, -a, Calad(in / un / utn)i, -a, chindali, -a, chindjardi, -a, xyvjardi, -a, xutamni, -a, lokhi 
3uvli, ~e ~a, min3ali, -a, makhli, -a, putardi, -a, su(m)brali, -a, zaralίka, -e, kheladi, -a, 
paparugίca, -e, khosli, -a, ratjaqi cyrdini, ~qe ~a, themesqi, -e, karxani / xarxali, -a
πορνίδιο, -α      lubnjorry, lumnjorri, -a, xurdi lubni, ~e ~a, karxani chej, ~e ~a, min3orri, -a, 
khelavdjorri, -a, Cirikl(j)orri, -a, karvaljorri, -a, lokhjorri, -a, paparugίca, -e, cyrdin(j)orry, -a, 
phiramnjorri, -a
πόρος, -οι      putardipe(n), -mάta, nakhipe(n), -mάta, xyv, -ja
πορσελάνη, -ες   farfurίa, -e(s)



πόρτα, -ες      vudar, -a, (u)dar, -a, [>Ca.bundal, (vudar + portal > burdal]
πορτάκι, -α      vudarorro, -e / -a, pen3erkίca, -es
πορτάρα, -ες     baro vudar, ~e ~a
πορτογύρας, -ες  pyrligάno(s), -(n)ja, suruntίο, -α, themalo, -e
πορτοκαλανθός, -οί  portokalinaqi luludji, ~qe ~a
πορτοκάλι, -α    portakάli, -a, partokόli, -a, partukόlo, pratokόli
πορτοκαλιά, -ές   portakalin, -a
πορτοπαράθυρα    pέn3erkes ta vudara
πορτούλα, -ες    vudarorro, -e / -a
πορτοφολάς, -δες   po$kjenqo / kisjenqo / 3ibinenqo / Cantenqo Cor, ~qe ~a
πορτραίτο, -α       mujesqo / mosqo syrέti, -qe -(or)a, patrέto(s), -(or)a, muj, -a, mύCka, -es, 
patrin, -a
πορτοφόλι, -α      kisi, -a, phandli, -a, pύnga, -es, portofό(l)i, -a, tά$ka, -e, Cantύda, -es
πορφυρός, -ή       άli(ko, -i), ratesqo lolo, ~i
πόσιμος, -η       pim(n)asqo, -i, pindo, -i
πόσο         kάdiki, kέti, kίti, kέci, gaci, pόso, sόde, kibor, kazom
ποσό, -ά        gin, -a, aboripe(n), -m(n)άta, sύma, -es
πόσος, -η     kabor, kebor, kάdibor, kazom, sober, sobor, sabor, gibor
ποσοστιαίος, -α   andar $el ekhe parCavaqo, -i, *$elenqorrosqo, -i
ποσοστό, -ά      *e $elen8ar kabororro, -e, $elenqi parCάva, ~qe ~es 
ποστάλι, -α      ty3arlykosqo pampύri, ~e ~a
πόστο, -α        butjaqo than, ~qe ~a, pόstos, -a
ποταμάκι, -α     le(nj)orri / -y, -a
ποτάμι, -α        (cikni, tikni) len, -(nj)a
ποτάμιος, -α (βλ. λ. ποταμίσιος)
ποταμίσιος, -α   le(nj)aqo / le(nj)enqo, -i, lenaqo, -i, *len(j)utno, -i
ποταμόπλοιο, -α   le(nj)enqo pampύri, ~qe ~a
ποταμός, -οί      (bari) len, -(nj)a
ποταπός, -ή        lub(a)no, lumno, -i / 3ungalo, chadlo, -i, nasul, pίsi
ποταπότητα, -ες     lub(a)nipe(n), -m(n)άta
πότε kάna, πότε-πότε  bάzi-bάzi, kάna thaj kάna, kaj-drom, kaj(ek)var
ποτέ hiC, ί3(i), ίci, nίsar, nikάna, Cikάna 
ποτηράκι, -α    taxtajorro, -e, mastrabudάki, -a
ποτήρι, -α  taxtaj, -a (αρσ.)textaj, -a (θ.), pijali, -a, pahάri, -a, tu$ni, -a / potίri, -a / mastrabas, 
-dea
πότης, -ες      *pino, -e, piitόri, -a
ποτίζει        pind(j)arel, pa(n)ί-del(a) / (αρδεύει) potίjel(a), pa(n)i chol, pani-del(a)
ποτιζόμενος, -η   pindardino, -i
πότισμα, -τα      pindaripe, -mάta, pa(n)i-chuipe, pani-dipe(n), panidaripe(n)
ποτισμένος, -η    pindardo, -i
ποτιστήρι, -α     pindarno, -e, pindarimasqi bragi, ~qe ~a, poti$tίri, -a
ποτιστικός, -ή    pindarimasqo, pindardutno, -i
ποτίστρα, -ες     pindarimasqi γύrna, ~qe ~es
ποτάκι cίra pipe, xάn(r)i(k) pibe(n) / rakiίca, -es, $erbetίCi, -a
ποτό, -ά pipe(n), -m(n)άta / (oινοπν.) spίrtos, -(or)a, rakίa, -es, khaplo, -i / (ηδύποτο) $erbέti, -a
ποτοαπαγόρευση   spirto(ne)nqo achadaripe(n)
ποτοποιϊα        spirto(ne)nqi / rakienqi  fάbrika, -es 
που    kaj, pun, kuda
πού    kάj, kά8e, προς τα ~ kάring
πούθε  kάtar
πουθενά kathinen8e, khatinen8e, kathen8e, (ka)jek-rig, kajek(he)-than(e), ί3ekhe-thane
πουκαμισάκι, -α   gadorro, -e / -a
πουκάμισο, -α     gad, -a
πουκαμισού, -δες   gadenqeri, -a
πουλάδα, -ες       khajnorry, -a, kaγnjorri, -a, pilίCka, -es



πουλάει bik(i)nel(a), bik(e)nel(a)
πουλάκι, -α       Cirikl(j)orri / -y, -a / Ciriklorro, -e / -a / pilίCi, -a, pu(l)jίCi, -a, pu(l)jorro, -i, -a
πουλάρι, -α       khuro, -e
πουλερικά         khajna / kaγnja / khajnikane, kaγnikane / phakale, pakhale
πούλημα bik(i)nipe(n), biki(m)ben, bikendiben
πουλημένος, -η    bikindo, -i, bikendo, -i
πουλί, -ά Cirikli, -a / Ciriklo, -e, 3iriklo, -i, -e, -ja
πούλι, -α pύli / -os, -a
πούλια, -ες        pύ(l)ja, -es, phol, -ja
πουλιέται         bikindjol(a), bikindinάol, bikengjol(a)
πουλολόγος, -οι    Cirikljenqero, -e, Cirikljάri, -a
πούντα, -ες        $ila(l)ipe(n), -mάta
πουντιάζει        $ilά(lj)ol(a)
πούντιασμα        $ila(l)ipe(n)
πουπουλένιος, -α   porrenqo, -i, porralo, -i, porenqo, -i
πούπουλο, -α       porr / phor, -a
πουρί  chikh, mel
πουρνάρι, -α       balenqo ka$t, -qe  -a, balanin, -a, xarni jelikin, -e –a,
πούσι   (Camosqι / -isqι) phus / / kaliCipe(n), bulύti / -o(s), (σπ.) sl(j)άna
πουστιά, -ές       khulalipe(n), 3ungalipe(n), piclίki / -os, pislίki / -os
πούστης, -δες      bul(j)aqo, vujaqo, -e, buledindo, -e / xarxando, xaxado, -e, karxano, -e
ka(l)jardo, -e, pίCι, -a  / (μτφ.) lumno., 3ungalo-e, pίsi, -a, nasul
πούστικος, -η      bul(j)aqo, khulalo, khandino, 3ungalo, -i / 3ungalo, -i, pίsi
πράγμα, -τα        $έj, -a, mangin, -a, buti / vuti / buki, buCi, -a, kίpota
πραγματάκι, -α     $eίCi, -a, butjorri, -a, kipotάki, -a, τι ~! sάdaa kipotάkja!, ένα σωρό ~ mangin 
kipotάkja 
πραγματεία, -ες    sikamni buti, ~e ~a, rodimasqo lilaripe(n), ~qe ~mάta
πραγματεύεται     butjarel(a), rόdel(a), astarel(a) pes, ginavel
πράγματι     CaCes(8e), CaCu(ka)nes(8e), CaCim(n)άsa®, CaCipen
πραγματικός, -ή  CaCu(ka)no, -i, CaCim(n)asqo, -i, CaCipnasqo, -i, CaCipano, -i
πραγματικότητα, -ες CaCipe(n), CaCu(ka)nipe(n), -m(n)άta, στην ~ CaCimas8e / -8ar, an(d’o) 
CaCipen), t’o CaCipe(n), k’o CaCipe(n)
πραγματοποιεί   kerel(a), pher(av)el, (a)resl(j)arel(a)
πρακτικά kerima(te)nqe lila, pherasa, keripnanqe jaίzmata, mothomanqe, a3έnda
πρακτική, -ές    keripe(n), -m(n)ata / siklipe(n), -mata / phiradipe(n), -mata, tertίpi / -o(s), -(or)a, 
tertiplίκο, -Ca
πρακτικογράφος, -οι   jazi3ί(ο / α)s, -(de)a, jaizmatάri, -a, balamno, -e, a3endάri, -a
πρακτικός, -ή     kerimasqo, -i / butjaqo, -i / phirn(imasq)o, -i / kjarisqo, -i, kjarlis
πράκτορας, -ες    a3έnti, -a, pekavno, -e, μυστικός ~ $piόnos, -urea, kanalo, -e / jakhalo, -e
πρακτορείο, -α    dukjάno(s), -ora / -(n)ja / a3έnca, -e
πρακτορεύει      arljarel(a), kinel(a)-bik(i)nel(a), a3έnti si / $pioni(sare)l
πραμάτεια        mangin(a) 
πραματευτής, -άδες  (gave-phirutno ty3άri) manginenqero, -e, manginάri, -a / pramatάri, -a, 
3ambάsi, -a
πρανές baίri, pa$lindipe(n), janglύko(s), plaj, -a
πράξη, -εις      keripe(n), -m(n)άta, buti, -a / buki, -a / vuti, -a
πραξικόπημα, -τα  (askerέns8ar / chorvalen8ar) biaZukjardo maripe(n)
πράος, -α         ikhino, -i, usύli, -a praome, praume
πραότητα         ikhinipe, usulύkos, praope, praupe
πρασιά, -ές       Caraqo than, Caraqo sirίti, ~qe ~a, Caralin, -a     
πρασινάδα        Car, Carunipe(n)
πρασινίζει       Caraqo o(v)el(a), (j)e$ίli avel / kerd(j)ol, prasinisάol, zelenisάol
πρασινίλα, -ες    Carunipe(n), -mάta, (j)e$ilίkos, -Ca
πρασινισμένος, -η  Caraqo ulo / Caruno kerdo, -i, (j)e$ίli kerdo, -i, prάsino kerdo, -i, prasinime, 
zelenime



πράσινος, -η      Caraqo, -i, Caruno, -i, (j)e$ίli, zelέno
πρασινώπος, -ή    kaj-Caraqo, -i, Carunorro, -i, kaj-e$ίli, zelenikano, -i
πράσο, -α         prάsos, -a
πρατήριο, -α     dukjάnos, -ora / -(n)ja
πράττει         kerel(a)
πρέπει mangel (pes), perel(a) pes, prέpil(a), mu$aj, musi(l), trebul, trubul, καθώς ~ sά kaj prέpila
πρήζει         $uvl(j)arel(a), μου έπρηξε το συκώτι $uvljardjas man(qe) o buko / vuko
πρήζεται       $uvljol(a)
πρήξιμο, -ματα   $uvlipe(n), -m(n)άta, phukipe(n), -m(n)άta, phugni, -a, $uvljaripe(n), 
phukjaripe(n)
πρησμένος, -η    $uvlo, -i
πριμοδότηση     dindaripe, bak$ί$i dipe(n)
πριν  anglal , angles8ar, ~ να anglal kaj..., bi te...  angle, angle tu8ar
πρίνος, -οι     jelik(i), -a (αρσ.) jelikin, -a (θ.)
πριόνι, -α       testerάva, desderάva, -es, (σπ.) trijόni / -os, -(n)ja
πριονίδι, -α     mordipe(n), -mάta
πριονίζει       testeravάsa / dezderα(ν)άsa chinel / marel, polokos-polokos chinel, cίra-po-cίra 
chinel / prioniskerel(a)
πριόνισμα       testera(v)άsa moripe, cίra-po-cίra chinipe, (σπ.) trijonipe(n)
πριονιστήριο, -α  *ka$tunenqo, -e
πριονοκορδέλα, -ες   kurdέla, -es
πριονωτός, -ή      (but)dandalo, -i
πριτσίνι, -α       pyrCιni / -o(s), -(n)ja, kίtka, -e, momόc(i), -a
προ-    angla(l)-, angle-, po- / para-, pra-, over- 
προ μηνός   (j)ek Con anglal, angla Cones8ar, 
προ πολλού    but vakytis8ar, apo but bre$, okule bre$en8ar, okola-bre$, vakytan, but 
dumutnes, dumut(an)
προάγγελος, -οι    *anglal-sikjarno, -e = avutnimasqo ismάri, ~qe ~a / angles8ar sikaipen
προάγει angle-ing(j)arel, angle-andarel / pό opre gindarel, nakha(v)el(a), nakhljarel(a)
προαγόμενος, -η    angle-ing(j)ardino, -i / pό opre gindardino, -i
προαγοράζει       (apo) anglal kinel(a)
προαγωγή, -ές      angle-ing(j)aripe / *oprun(j)aripe(n), -mάta, lacharipe(n), -m(n)άta
προαγωγικός, -ή    angle-ing(j)arimasqo, lacharim(n)asqo / *oprun(j)arimasqo, -i
προαιρετικός, -ή    na-vu$ljardo, -i, bivu$lo, -ip, biu3ilar(ut)no, biu3ilo, -i, naj-ljazymi, nane-jazίmi
προαισθάνεται     anglal-akhjarel, (μτφ.) sungisάol, *angles8ar γa(l)jol(a)
προαίσθημα        angla(l)-akhjaripe(n), *anglaγaipe(n), (μτφ.) sungipe
προαιώνιος, -α     anglabre$enqo, -i, anadan-babadan, prapurano, -i, (vute)vakytisqo, -i
προάλλες     okola gies, okolάgive, overi3(i), 3isigen8e, javer-dies, odula-dies
προαναγγελία      angla(l)-vakjaripe / ~3andljaripe / ~mothope
προαναγγέλλει     (apo) anglal vakjarel(a) / ~3andljarel(a) / ~motho(e)l(a)
προανάκριση, -εις  angla(l)-zumaripe(n), -mάta, (σπ.) istidάko(s), -Ca
προανάφερα         pάle (pό-anglal) niperd(y)om
προαποφασισμένος, -η   (apo) anglal-thodo, -i, godja8ar thodo, -i, 
προασπίζεται     (βλ. λ. υπερασπίζεται)
προάστιο, -α      forosqo gav, forutno gav, ~e ~a, kasabάva, -es
προαύλιο, -α      angluni avlin, ~e ~a / avlin, -a / po(l)jάna, -es
προβάδισμα      anglalipe(n), angla(l)-phiripe(n), angla(l)-nakhipe, nakhaipe, angle-phiripen, 
angle-nakhipen
προβαίνει       ~ σε δηλώσεις ikhalel  fermάno(s), nika(v)el(a) firmάni
προβάλλει      (αμτβ.) angle / avri ikhlel, (angle) nikjol(a), (angle / avri) chu(v)el pes, (μτβ.) 
chu(v)el(a) / chol angle / avri, inzarel, nikavel(a)
προβατάκι, -α     bakrorro, -a / -e, brakorro, -e, braklorro, -e
προβατίλα bakrenqi khan
προβατίνα, -ες    bakri, -a, braki, -a, brakli, -a
πρόβατο, -α       bakro, -e, brako, -e, braklo, -e



πρόβειος, -α      bakrano, -i, bakresqo, -i, brakesqo, -i
προβιά, -ές      bakrani morthi, ~qe ~at / alik, -a, kόZa, kάpa, -es, Cόli, -a, Cύlo(s), -ra, po$tin, -a
προβιβάζεται   nakhel(a), nakhάddjol(a), nakhljάrdjol(a) (βλ. και λ. προάγεται)
προβιβάσιμος, -η  nakhaim(n)asqo, angledimasqo, -qi
προβλέπει       (apo)anglal dikhel, *podikhel(a)
προβλέπεται     aZukjάrd(j)ol, a$ugjardinάol, *podikhl(j)ol(a), sikάd(j)ol(a)
προβλεπόμενος, -η  aZukjardino, -i / a$ugjardutno, -i / *podikhlino, -i
πρόβλεψη, -εις     angla-phenipe(n), phukjaipe(n), *podikhipe(n), -mάta
πρόβλημα, -τα       prόvlimas, -mata / zarάri, -a, belάva, -es
προβληματίζει   *puchljarel, zumadarel / ginadarel
προβληματίζεται  puch(ljar)el-pes, zumarel-pes, phag(jar)el po $ero, del-pes beljava8e, ande 
belάva del
προβληματικός, -ή   naj-kolaj, naj-sίγuro / belalis, zumarutno, -i, na(j / -ne) kanuniko, -i, kusurlus
προβληματισμός     (pesqo) zuma(r)ipe(n), *ginadaripe
προβολέας, -είς   *anglechumno, -e, (zuralo) u$ύkos, -ora / -Ca, (zuralo, korrarno) litrίko, -urea
προβολή, -ές      *anglechu(d)ipe, -mάta, angle-(i)nzaripe, -mάta
προβολικός, -ή    *anglechu(d)imasqo, -i / provolik(an)o, -i
προβοσκίδα, -ες   elefantosqo nak, ~e ~a / suravo nak / perado nak, ~e ~a, surjavi mύCka, -e 
~es
προγαμιαίος, -α   angla(l)-bjavesqo, anglal-abaesqo, *prinbjavutno, -i
προγενέστερος, -η  pό-anglaluno, daha-anglaluno, pό-purano, -iangleder 
πρόγευμα        javinaqo / sabaosqo / teharinaqo / teharutno xape(n)
προγευματίζει    javinaqo manD(r)o xal(a), sabaosqe xal
πρόγευση         *angla(l)-zumaipe, apo anglal dάdi, zuma(v)ipen, tάtima
προγιαγιά, -δες     paramami, -a
πρόγνωση, -εις    angla(l)-3andljaripe, -mάta / angla-vakjaripe, -mάta
προγνωστικά      angla-dikhimάta, angla-phen(d)imάta, *podikhlimάta
προγόνι, -α       thodo phral, xoxamno phral, ~e ~a
προγονικός, -ή    puranenqo, -i, dadenqo, -i, (pesqo) purano, -i
πρόγονος, -οι     dades8ar / dea8ar / peresqo purano, -e / parapάpos, -ora
προγούλι, -α     gύ(l)ci, -a, gύska, -es
πρόγραμμα, -τα    lacharimasqo ginaipe(n), prόgrama(s), -ta
προγραμματίζει   (angla-)lacharel, prόgrama(s) kerel(a), ~ tho(e)l(a), tho(e)l(a) pe godjάsa(r), 
godi tho(e)l(a) pes
προγραμματίζεται  lachάrd(j)ol(a), del(a) ande prόgrama(s), ginάdol
προγραμματικός, -ή  programa(s)qo, -i, programatik(an)o, -i
προγραμματισμένος, -η  (apo anglal) lachardo, -i, programatime(n)
προγραμματισμός       prόgrama(s) keripe(n) / ~ thope(n)
προγραμμένος, -η      mundarimasqe γrafimύsi / ~ jazylys / ~ thodo, -i
προγράφει  mundarimasqo fyrmάni / -os ikhalel / nikavel(a), mundarimasqe ther(e)la, 
mundardarel
προγράφεται         (apo)anglal γrafisάol / γrapsάol / mundarimasqe tradinάol
προγραφή, -ές         mundarimasqo fyrmάni / -os, -(n)ja, kali bujurdίa, -e -es, kalo lil, -e -a, 
mundardaripe  / prastadaripe, -mάta, prastadarimasqo lil, -qe -a
προγύμναση    (βλ. λ. άσκηση, προπόνηση)
προδιάθεση, -εις     (karing) dinipe(n), -mάta / xύj, -a
προδιαθέτει         *(po)ing(j)arel, *xutavel(a)
προδίδει       (du$manosqe)bikinel(a) / phuk(j)avel(a) / del mujal, fuk(j)ael(a) / γavgjarel(a) / 
rufianlύkos kerel(a), rufianisarel
προδικάζει *(a)po-anglal ginadarel(a) / ~ tho(e)l(a)
προδομένος, -η       phukjado, -i, bikindo, -i, phukando, -i
προδοσία   phuk(j)aipe, fukaipen, (a)γavdjasraipen, bikinipe, rufianlύkos, (e)ftirάva 
προδότης, -ες        phuk(j)amno, -e, phukjav3ί-(o / a)s, -a, rufiάnos, -(n)ja, hafiάva / xafiέs, -(d)es
προδοτικός, -ή       phukjaimasqo, phukjamno, -i, (a)γavdjakerimnasqo, -i
πρόδρομος, -οι       angla(l)-phirutno, -e, (σπ.) sikamno, -i, sikjarno, -e



προεδρείo, -α        $erutnipe, -mάta, $erutno menglίsi, ~e ~a, hekymέti, -a, $erutnimάta, -e, 
majbarederimάta, barimάta, -e
προεδρεύει kumάndos kerel(a), $erutno be$el, dikhavel, disavel(a), (kaj menglίsi) muxtάri si
προεδρία  kumάndos, $erutnipe, muxtarlύkos, myxtarlίki, kutaripe, majbarederipe
προεδρικός, -ή       muxtaresqo, myxtarisqo, -i, $erutno, -i
πρόεδρος, -οι        $erutno, -e, kumandάri, muxtάri, arίfi, -a, kutάri, -a / (συνεδρίασης) (baro) 
be$aldo, be$indenqo baro / ~ κοινότηταs muxtάri, baro kutάri, -a, gavesqo $erutno, gavesqo 
baro, -e / ~ δικαστηρίου kris(ar)enqo baro, -e
προειδοποιεί       *arakhad(j)arel, habέri del, xabάri del(a)
προειδοποίηση      *arakhardaripe, habέri-dipe(n)
προειδοπoιητικός, -ή  *arakhadarno, -i, arakhadarimasqo, -i, habέri-dino, -i, xabarisqo, -i, 
anglalu(t)no, -i
προεκβολή, -ές     angle-(i)nzaripe(n)
προέκταση, -εις    inzar(d)ipe, buhljar(d)ipe / lungi(s)aripe, bar(j)aripe, -mάta
προέλαση  (angle) prastape / prachutipe 
προελαύνει         angle prάstal / angle chu(v)el(a) pes  (pra...) / angle phirel(a)
προέλευση         (thanes8ar) cyrdipe, (-8ar) avipe(n) / -8ar (n)iklipe(n) / -8ar kerdipe(n), αρχική ~ 
en-anglalipe, pranglalipe(n), (n)ik(l)istipe(n)
προενεργεί         (apo) anglal kerel, angles8ar  kerel(a)
προεξέχει nikjol(a) angle, ikhlel angle
προεξοχή, -ές      agoripe(n), -mάta, nak, -a / uchipe(n), vazdi(ndi)pe(n), *hasdipe(n), 
(i)klistipe(n), nikistipen, mikistipe(n)
προεργασία       angla-butjaripe / lachardaripe     
προεστός, -οί    myxtάri, -a, baro ($ero), -e, kutάri, -a, bareder, $erutno, -e
προηγείται       anglal 3al(a), anglal phirel(a)
προθέρμανση   (anglal) tatjaripe(n), (angles8ar) tatjaripen , κάνω ~ tatjara ma(n)
πρόθεση, -εις    (godi)thope(n), gyndipe, mangipe(n)
προθεσμία, -ες   tέrmeno, -a, (agordipen vakytisqo), υπό ~ termenosqe thodo, -i
προθεσμιακός, -ή termenosqo, -i
πρόθυμα         pe gi(o / e)s8ar, (*istekίsa(r)), lo$άsa(r), lo$anes, lo$animάsa, mi$to, mi$tunes
προθυμία        (*istέki), mi$tunipe(n), *ogja(l)ipen
πρόθυμος, -η     pe gi(o / e)s8ar, putarde-gi(e / o)sqo, -i, pherde-gi(e / o)sqo, -i, prastando, -i, 
kandino, -i, miStuno, -i, kamindo, -i      
προθυμοποιείται  dindarel pes, ogjalo si, (*istέki si-les / la)mi$tuno / -i del-pes, pe gis8ar del(a) 
pe(s)
πρόθυμος, -η     (*isteklis) mi$tuno, -i, ogjalo, -ai
προίκα        [bor(j)aqo] mangin, dipe(n), borjaqo theribe, prίka, nikjάxi
προικιά borjaqe mangina, bor(j)aqe $έ(j)a, prikjά
προικίζει        prikisarel, prikίnel(a), prίka del(a) / dindarel
προικισμένος, -η   dindo, dindardo, -i / prikime(n)
προικοδοτεί      *nikjάxi del(a) (βλ. και λ. προικίζει)
προικοθήρας, -ες   prίka-mangindo, -e, *nikjάxi-mangamno, -e
προικοσύμφωνο, -α  arliaqo li, ~qe ~a, prikaqo lil, ~qe ~a, nikjaxisqo lil
προϊόν, -τα        kerdipe(n), -m(n)άta / mangin, -a, maxsύli, -a  
προϊστάμενος, -η    opralutno, -i (3eno, argάti), mϋndϋri, -ka
προϊών, -ούσα      angledin(d)o, -i
προκαλεί        (pra)xutavel, xolja(sa)rel, del and'i jakh, chol and'i jag, kerel(a) te..., del(a), 
anel(a), -(k)jarel(a), ~ φτάρνισμα anel chikdipe, (σπ.) chikdin(d)jarel, ~ σφαγή (σπ.) 
chingjardarel, ~ διάτρηση xy(v)jardarel(a), ~ αποστροφή   chadljarel(a) 
προκάλυμμα, -τα   anglal-arakhipe(n), -mάta, angluno ucharipe, ~e -mάta, brek, -a
προκάλυψη        anglal ucharipe(n)
προκαταβάλλει      (apo) anglal pokinel, angles8ar del(a)
προκαταβάλλεται   (apo) anglal  pokindinάol , angles8ar dinjol(a)   
προκαταβολή      anglal-pokinipe(n), kapάros
προκαταβολικά    (apo) anglal



προκατάληψη, -εις  *po-(a)star(d)ipe, *prastar(d)ipe, achadipe, rymome, -mata, banges-
dikhipe(n)
προκατειλημμένος, -η  *po-(a)stardo, -i, prastardo, -i, achado, -i, telal-dikhindo, banges-
dikhindo, -i
προκάτοχος, -οι      *anglalu(t)no therindo, -e, purano afέndi, ~e ~a
πρόκειται aZukjάrd(j)ol, a$ugjardinάol = ka(ma)...
προκήρυξη, -εις      akharipe(n), 3andljaripe(n), -mάta
προκηρύσσει         (themutnes) 3andljarel / a$und(j)arel
πρόκληση, -εις     *prakharipe(n) / χoljaripe / xuta(v)ipe / (πειρασμός) zuma(v)ipe
προκλητικός, -ή    xutamno / xoljarno, -i, *prachutikano, -i, cyrdino, -i, *phukjarno, -i, tromalo, -i
προκόβει         angle 3al(a), angle-del(a), xaίri si-les / -la, xairlis si
προκοπή xaίri
πρόκριτος, -οι    ϋstϋni, -a, *evliάva, -es
προλαβαίνει       (βλ. λ. προλαμβάνει)
προλαμβάνει (a)rakh(av)el(a) pes  -8ar
προλαμβάνεται   (a)resάd(j)ol(a), aresadinάol, achάd(j)ol(a)
προλέγει   anglal -vakjarel(a), anglal hakjarel, angl’akhjarel, anglal mothol
προλεγόμενα      anglalimasqe (v)όrbes
προλεταριάτο      e chorrymάta / o proletariάto
προλετάριος, -οι   chorr(orr)o, -e / -o / garalo, -e bitherutno, -e, proletάri, -a
προληπτικός, -ή   bengen8ar thaj Coxanen8ar  daraduno / tra$adutno, -i
πρόληψη, -εις     xoxamni tra$ / dar, ~e ~a
πρόλοβος, -οι      gύ$a, -e(s), pipόta, -e
προλογίζει         prόlogo(s) kerel(a), prologisarel, anglalipe kerel
προλογικός, -ή   *anglagodjaqo, *prologikano, -i
πρόλογος, -οι       anglal(utno) vorbipe, -mάta, prόlogo(s), -ora
προμαχώνας, -ες    tabύri, tabόri, -a
προμελετάει        (apo)anglal ginavel
προμελέτη (apo)anglal ginaipe , εκ ~ης kas8e kerdo, maksus
προμελετημένος, -η  (apo)anglal ginado, -i, gyndime, gyndisardo, kas8e kerdo / maksus
προμεσημβρινός, -ή   angla-mesmerutno / -ikno / -ino, -i
προμετωπίδα, -ες        Cikat, -a (αρσ.)
προμήθεια, -ες   andaripe(n), ingjaripe, atavipe(n), ana(v)ipe(n), -mάta
προμηθεύει   andarel(a), ingjarel, atavel, ana(v)el(a)
προμηθεύεται  andarel pesqe, athavel pesqe, anavel pesqe, ing(j)arel pesqe
προμηθευτής, -ές  andarno, -e
προμηθευτικός, -ή  andarimasqo, -i
προμηνύει  (apo)anglal phukjavel
προμηνύεται        phukjadinά(v)ol
προμήνυμα, -τα     (angla)phukja(d)ipe, -mάta, ismάri, -a, simadi, -a
προνοεί    (apo)anglal  dikhel, angla-gyndisarel, (apo)angla thol pes gogi
προνοητικός, -ή    angla-dikhutno, -i, anglaginamno, -i, godjaver
προνοητικότητα   angladikhutnipe(n), godjaveripe
πρόνοια     (angla-)dikhipe(n) / kandipe(n) / perisaripe
προνομιακός, -ή     mi$tarutno / mi$tarduno, i
προξενεί  (βλ. και λ. προκαλεί)
προξενεύει        arlί(a) kerel, proksinja kerel(a)
προξενεύεται     arlί(a) kerd(j)ol(a), proksinίnel(a) pes, proksinisάol
προξενείο, -α      proksenίo(s) / proksinίos, -a, balamnesqo (kher / than), -qe -a), konsulάta, -e
προξενητής, -τρα   arli3ί(o / a)s, -ka, *sovljaxano, -i, solaxano, -i
προξενιό, -ά    arlίa, -es, arli, -a, achaipe(n), -mata, lacharipe, -mata, solaxanipen, arlipuchipen
πρόξενος, -οι    sovljaxano, -e, konsύli, -a, jakhalo, -e, balamno, -e / *keramno, -i
προοδεύει    angle-del(a) / xaίri dikhel(a), bax(t) dikhel(a)
προοδευμένος, -η    angledindo, -i / areslo / resto, -i
προοδευτικός, -ή   angledimasqo, -i, angledino, -i, xairisqo, -i



πρόοδος, -οι    angledipe(n), adύm(or)ja angle / xaίri
προορίζει         (pe gogjάsa) lacharel, kerdarel, thol / ginadarel  ther(av)el(a) chinavel, ikjarel, 
3ikerel(a), gyndisarel, krisi(sare)l, τον ~ουν για μηχανικό dikhen te kerdaren les mixaniko(s), 
3ipkeren(a) (l)es mixanikosqe, gyndisaren les mixanikos 
προορίζεται      lachardinά(v)ol, ginadinά(v)ol, therdjol(a), chinadinά(jv)ol, krisisά(rd)ol, Για ποιον 
~ αυτό το γράμμα; Kάsqe (ka)3al (=ingjardinάol) kava lil?      
προοριζόμενος, -η   ingjardarno, ikjardino, chinadino, krisisardo, -i, krisime, 3ikerdino, -i
προορισμός ingjardipe, chinadunipe, vu$lipen, krisipe
προπαγάνδα        propagάnda
προπαγανδίζει     propagάnda kerel(a), propagandi(sare)l, propagandί(n)el(a)
προπαγανδιστικός, -ή     propagandaqo, -i
προπαίδεια      anglal-sikljaripe(n), avgo siklipe(n)
προπαντός      sά opral, opral sa(v)orren8e, iliem
προπάντων   (βλ. λ. προπαντός) 
προπάππος, -οι   parapάpos, pra(m)pάpo, -ur(j)a / -ora
προπαραλήγουσα, -ες  palagorutni / anglamajpaluni (silάba), anglagorutni (silavi), -e
προπαραμονή      okoa gies, odu(v)a di(v)es, over-gi(v)es / overί3i, poiC, pararat, po3iraki 
προπαρασκευάζει  (βλ. λ. προετοιμάζει)
προπαρασκευή     (βλ. λ. προετοιμασία)
προπερασμένος, -η   po-nakhlo, -i, overaqo, -i
πρόπερσι     overbre$, okobre$(e), popersal, parapersal, palapersal, (pal)okolάbre$, pόpersi
προπέρσινος, -η   parapersutno, -i, popersutno, -i, popersi(k)no, -i, popresutno, okolebr$esqo, -i
προπέτασμα    perdάva, -es, (anglal)ucharipe(n), -mata
προπέτεια    *chutikanipe(n)
πρόπλασμα, -τα   anglal-kerdo, -e 
προπληρώνει     anglal pokinel, angles8ar del(a) love
προπληρωμή  (βλ. λ. προκαταβολή)
πρόποδες         ve$esqe umala, xarnimάta, detelίna, -e
προπολεμικός, -ή anglachingaraqo, anglamarabavaqo, anglamarabesqo, anglamarimasqo, -i
προπομπός, -οί  anglal bicha(l)do, -e, angles8ar bichado, -e
προπονεί         butjarel(a), tat(j)arel(a)
προπονείται    butjare(a) pes, tat(j)arel(a) pes
προπόνηση     butjaripe(n), tat(j)aripe(n), -m(n)άta
προπορεύεται   anglal phirel(a), angle phirel(a) / pό angluno avel(a)
προπορευόμενος, -η  anglal avindo, -i, anglaluno, -i
πρόποση, εις   anglal-pipe(n), pim(n)asqo andre-dipe(n)
πρόπτωση     angle-peripe(n)
προπύλαια    angla-vudara, angla-vudarenqo than, avlinaqe vudara
προπύργιο, -α  angluni kύla, ~e ~e, angl(al)uno kulas, ~e ~dea
προπώληση    anglal-bikinipe, angles8ar biki(m)ben
προς         karing, ka(j), po, pe, pa, sar kaj, sar k(e), ~ το πρωί sar ke thain, karing e javin, 3i(n) 
javina8e, kan(j)-javine, ~ εκείνη την κατεύθυνση  karing (k)othe, kori(n)ga8e, kole dromέsa, 
odule dromέsa(r), kotar
προσ-        po-, a3i-, opra-, pra-, pa-, pe-, (σπ.)an-, yn-
προσάναμμα   um(b)lal, un(g)lal, -a
προσάπτει         kolisarel, kolίnel(a), koliskerel(a) / (pra)tho(e)l(a), chu(v)el(a), chol, 
προσάραξη       kaj $ukipe(n) dipe(n)
προσαρμογή      lacharipe(n), *past(e)ripen, mi$tosaripe, *po3ut(j)aripe
προσαρμόζει     lacharel, *past(e)rel(a), mi$tosarel, *po3ut(j)aripe
προσαρμόζεται      lacharel pes, lachardinάol, laches thol pes, *past(e)rdjol(a) / sikljol(a) / (παθ.) 
kolisα(v)ol, mi$tosά(rd)ol / *po3utάrd(inά)ol
προσαρμοσμένος, -η   lachardo, -i, laches thodo, -i, *pasterdo, -i / siklo, -i
προσαρτά     (po)mblavel, amblavel, umblavel, (po)phάndel, phandavel(a)
προσαρτάται   phandljol(a) (o)pra(l), phandlinάol, phandάdjol(a), *priphandljol, pophandljol
προσαρτημένος, -η  phandlo, -i, phandlu(t)no, -i, pophandlo, *priphandlo, -i



προσάρτηση, -εις  phand(av)ipe, phand(lj)aripe, pophandlipe(n), -mata
προσαύξηση, -εις      *pobararipe
προσβάλλει    Calavel, dab-del(a), marel(a), thol(a)-pes pra.., del(a) pes (opra). / (θίγει) 
(a)ku$el(a), xal gjos8ar, xal gjόsa, xal ogjes8ar, xal iles8ar, 
πρόσβαση pa$aipe, nakhipe, drom (karing)
προσβεβλημένος, -η   Calado / (a)ku$lo, ku$to, -i
προσβλητικός, -ή        azbamno, azbadarno, azbaimasqo, dukhamno, la3a(va)rno, la3amno, -i
προσβολή, -ές   la3aipe, la3adaripe, azbadaripe, aku$ipe, -mάta / phari vόrba, -e -es, pharo 
(a)lav, -a
προσγειωμένος, -η     phuvja8e u$taindo, -i
προσγειώνει    phuvja8e u$tadarel, phuvja8e ing(j)arel / fuljarel, hularel, ογljarel(a), γuljarel(a)
προσγειώνεται phuvja8e  avel(a) / (a)resel(a)
προσγείωση   phuvja8e avipe / (a)resipe(n)
προσδοκεί      aZukjarel (βλ. και λ. προσμένει)
προσδοκία, -ες       aZukjaripe(n), -mάta
προσδόκιμος / προσδοκώμενος, -η  aZukjardino, -i
προσεγγίζει    pa$avel, pa$alel, pa$a(r)el(a), pa$(indj)ol(a), pa$alel pes, pa$osάol, 
(a)resa(v)el(a)
προσεγγίζεται  pa$ά(l)dol, pa$a(r)dinά(v)ol, pa$ind(j)άrd(j)ol, pa$(i / o)sάrdol
προσέγγιση, -εις    pa$a(v)ipe(n), pa$alipe, pa$aripen, (a)resa(v)ipe(n), -m(n)άta / zίγoma, -ta, 
κατά ~  pa$e 3i kaj..., trujal 3i ke..., ;kaj... / kan..., pa$pa$e, pa$orres / -orros
προσεγγίσιμος, -η  pa$a(l)dino, pa$aimasqo, -i 
*προσεγγιστικός, -ή  pa$avutno, -i, pa$a(v)im(n)asqo, -i, pa$im(n)asqo, -i, pa$pa$(av)utno, -i
προσεγμένος, -η  dikhlo, -i / lachardo, -i
προσεδαφίζεται    (a)resel(a) phuvja8e
προσεδάφιση       phuvja8e (a)resipe(n), phuvja8e avipe(n)
προσεισμός, -οί    anglaluni serselάva, angla-izdradipe
προσεκτικά    arakh(av)indos, arakha(v)imάsa(r) / putarde-jakhέnsa(r), 3ungades / 3angades / 
kandimάsa / kirodimάsa, samάsa
προσεκτικός, -ή  arakh(av)indo, -i, arakhadino, -i, arakh(av)(ut)no / kandino, putarde-kanenqo, 
-i, dikhindo, -i, dikh(ut)no, dikhamno, jakhalo / 3ungado, 3angado, -i / kandino / kirodino, -i
προσεκλύει     cίrdel, ~ (karing) les8e, cίrdel / Cίdel(a) pe riga8e / khίdel, gέdel
προσέλευση     avipe(n), (a)resipe(n)
προσέρχεται    avel(a), (a)resel(a)
προσεταιρίζεται      pe riga8e lel(a), dόsti kerel, (a)mal kerel, pakjadarel, kiravel, pek(l)jarel
προσεταιρισμός      dost-keripe, pakjadaripe, kiraipe, pek(l)jaripe
προσεύχεται   molisά(v)ol, rugi(sare)l pes, kerel(a) po tru$ul (βλ. και λ. σταυροκοπιέται)
προσευχή, -ές    (devlesqe) molipe, mo(l)ipen, tru$ul, namάzi, -a, devles rugipe, (γονατιστή) 
devles thaljaripe, thav(lj)aripe, -mata, \ vurukhas, -dea (βλ. και λ. γονυκλισία)
προσευχητάρι, -α  molima(te)nqo lil, -qe  -a, rrugimasqo lilorro, -qe -a, (Ca.) dabastro, -e
προσέχει       jakh-del(a), dikh(av)el(a), disavel(a) / kan-del(a), kirόdel  / (φυλάγεται) (a)rakhel(a) 
pes, arakha(v)el(a) pes, (a)3ikerel(a) pes, inkerel pes, ikjάjvol, del (chol / thol / lel) sάma, lojάnel, 
lel jakha8e
προσεχής, -είς   3isigen8ε avutno, -i 
προσεχώς en-sίgo, 3isigen8e
προσήλιος, -α     karing o kham, khames8e dindo-i, e khamesqe-rigaqo, -i  
προσηνής, -εις       amalikano, -e, manu$valo, -e, praume
πρόσθεση, -εις   gedipe(n), khidipe, ginipe, genipe(n), (a3i)thope(n)
προσθέτει ekha tho(e)l(a), a3(a)i thol(a), khίdel, gέdel(a) (ekha), (o)pra-tho(e)l(a), a3(a)i 
tho(e)l(a), priponi(sare)l
πρόσθετος, -η     (opral) thodo, -i , prathodo, -i, 
προσθήκη, -ες    (opral) thope(n), prathope(n), pradipe, predipe, predepe(n)
πρόσθιος, -α       (βλ. λ. μπροστινός)
προσιδιάζει...-qo si / ...-qe avel
πρόσκαιρα cyrraqe, nakhutnes



πρόσκαιρος, -η , nakhutno, -i, ekhe-zamanisqo, -i
προσκαλεί akharel, Cingάrdel
προσκαλεσμένος, -η  (βλ. λ. καλεσμένος)
προσκεκλημένος, -η  (βλ. λ. καλεσμένος)
προσκεφάλι, -α     $@rand, $arand, $erand, $irang, -a / jastύko(s), -ora / -Ca, jastίki, -a
προσκήνιο anglipe, ma$kar, mejdάni / -o(s), -(n)ja
πρόσκληση, -εις     akharipe(n), -m(n)αta
προσκλητήριο, -α    akharim(n)asqo ba$a(l)ipe(n), -qe -m(n)άta
προσκολλάται       kolisά(v)ol opral, astar(dar)el pes, astardinάol, (um)blad(inά)ol(a), istά(jv)ol
προσκόλληση    ko(l)ipe(n), (um)bladipe(n), astardipe, i(n)kerdipe(n), ista(rd)ipe
προσκομίζει     and(j)arel(a), angerel(a), ing(j)arel, li(n)gjarel, at(h)avel
προσκομίζεται   and(j)ol(a)(pes), andinά(v)ol, *and(j)άrd(j)ol(a), angerdjol(a), ing(j)άrd(j)ol
προσκόμιση      anipe(n), and(j)aripe(n), angeribe, ing(j)aripe, at(h)aipe
πρόσκομμα, -τα  (βλ. λ. εμπόδιο)
προσκρούει  del(a) opre / chol pes pra , chu(v)el(a) pes opral 
πρόσκρουση   prachu(t)ipe(n), (o)pradabiben, opradipe(n)
προσκυνάει     koCάdel, perel pe koCen8e, Cumίdel pesqe, metάnja kerel(a), temenas kerel(a)
προσκύνημα    xa3ilίki
προσκυνητής, -ές    xa3i(o / a)s, -(de)a
προσλαμβάνει     lel(a) pesqe (ande buti)
πρόσληψη, -εις     butja8e li(i)pe(n), -m(n)άta
προσμένει      aZukjarel, a3ikerel(a), (a)rakha(v)el(a), *podikhel (βλ. και λ. προσδοκά)
προσμονή       aZukjaripe, a3ikeribe, (a)rakhaipen
προσόν, -τα      lachipe(n), -m(n)άta, talέndo(s), -a, mi$tipe, -mάta
προσοντούχος, -οι   talendonqo, -e, phirno, -e, bu3andlo, -e
προσοχή, dikhipe(n), kandipe(n), jakhdipe(n), godja(ve)ripe(n), godja(l)ipe(n), denέdima, 
kiro(dipen), sάma(dipe), διαφεύγει την ~ na$el katar e jakh, ακούστε με ~  den kan, (thon kan), 
κράτα το με ~ astar les ke gogjάsa / dikh sar astares les, σταθείτε ~! Achen achindos! Αchen 
pakivάsa!
πρόσοψη, -εις     o anglal, anglipe, -mάta, Cikat, -a, fάCa, -e(s) / (ειρων.) phal, -a (θ.)
προσόψι, -α      peskίri, -a, khosli, -a, khoslo, -e, kozno, -e
προσπαθεί   kerel(a) pi zor, marel(a) pes, zor del / dikhel te / (πάει να.., κοντεύει) del(a)-lel(a) te, 
gajrέti kerel
προσπάθεια, -ες  zor-keripe(n), maripe(n), gajrέti, -a
προσπελάσιμος, -η  pa$adino, pa$aimasqo 
προσπέρασμα, -τα    nakhaipe(n), -m(n)άta
προσπερνάει nakha(v)el(a)
προσποιείται kerel(a) pes
προσποίηση makhlipe
προσποιητά xoxamnes, makhlindos, kerdardunes, kalpi(kanes)
προσποιητός, -ή   xoxamno, kerdard(in)o, makhlindo, -i
προσταγή, -ές   bujurdίa, -es, vujύrdima
προστάζει      bujurur, bujurdίnel(a), vujurdίel(a)
προστακτική    bujurdimasqo, vujurdimnasqo
προστασία       (a)rakh(a)ipe(n), (a)rakhaibe(n)
προστατεύει     arakh(av)el(a)
προστατεύεται   (a)rakhάd(j)ol(a)
προστατευτικός, -ή  (a)rakh(a)im(n)asqo, -i, (a)rakhavutno, -i, rakhaipnanqo, -i
προστάτης, -ες      (a)rakhamno, -i, rakhavutno, -i
προστρέχει         prάstal(a) / thά(v)del(a) (oko)lesqe
προστίθεται        a3(a)i thod(inά)οl, (o)pra-thodjol(a), priponisά(jv)ol, priponisάrdol
πρόστιμο, -α        3eremάva, -es, 3eremέ-s, -dea / prόstimos, -mata
προστριβή, -ές     chingar, -a / xa(li)pe, -mάta
προστυχιά, -ές    lub(a)nipe, lumnipen, -m(n)άta  / xalxanipen, xarxandipe(n), xan3adipe
πρόστυχος, -η     lub(a)no, -i, lumno, -i / xarxano, xalxano, xan3ado, -i



προσύμφωνο, -α     anglaluno lacharipe / acha(d)ipe, china(d)ipe / arlίa, -es / logodipe, -mάta
πρόσφατα       akalά-di(v)es / ~gi(v)e(s), sigen8e, akanάra, οkolάgje (βλ. και λ. προάλλες), 
najdumut, bidumut  / μέχρι ~ 3isigen8e, 3i(n) okola di(v)es, 3in akanάra
πρόσφατος, -η    akale-di(v)esenqo / ~gi(v)esenqo, 3isigenduno, -i, akanarutno, -i, najdumutno, 
-i, bidumutno, -i
προσφέρει      del(a), dindarel(a)
προσφέρεται    dindol, dinjol(a)
προσφορά, -ες    di(ndi)pe(n), -m(n)άta, dindaripe, -mάta
πρόσφορο, -α      khangeraqo man(d)ro, -qe -e, khangeraqi bokoli, -qe -a, (a)nafόra, -e, arton, -
a / -es
πρόσφορος, -η    dino, -i / avindo, -i, anindo, -i      
πρόσφυγας, -ες  na$lutno, -e, na$a(l)do, -e, syrgύni, -(n)ja / ma3ύri, -a, ma3ίri-s, -a
προσφυγιά      na$lutnipe, na$a(l)dipe(n), syrgynlύkos, ma3yrlίki / -o(s)
προσφυγικός, -ή   ma3yrikano, -i, ma3yrenqo, -i
προσφωνεί nika(v)el(a) anglal / del(a) anglal  / Cingar-del, chingarel, akharel
προσφώνηση, -εις    akharipe, -mάta
πρόσχαρα      (βλ. λ. χαρούμενα)
πρόσχαρος, -η    xerano, -i, lo$alo, -i, lo$ano, -i
πρόσχημα, -τα   *sikad(j)aripe(n), -mata, kerdaripe, -mataxaj-thauj, -mata
προσχηματικός, -ή     xoxamno, -i, (a)xaj
προσχωρεί  3al  okolesqe rigάsa
προσωπάκι, -α   mujorro, -a
προσωπείο, -α   xoxamno muj, ~e ~a, mu(j)esqo ucharipe(n), -mata, mάska, -es / syrέti, -a, 
mύCka, -es
προσωπικά       $erέsa(r), 3enes8e, 3enutnes, pes8e, pesqe, lisanosqe, (l)isanis8e
προσωπικός, -ή  pesqo, -i, piro, -i, pumaro, -i, 3enutno, -i, lisanosqo, -i, (l)isanisqo, -i, 
*(l)isanikano, -i, ~ή αντωνυμία *(l)isanisqo / -osqo (a)lavikano, -e
προσωπικότητα, -ες  (l)isanlίki / -ύko(s), -Ca, vuchal, pesqo pharipen
πρόσωπο, -α     muj, -α, (l)isάni, -a, lisάno(s), -άea / 3eno, -e
προσωπογραφία   mosqo sirέti, patrέtos, -a, potrέto(s), -(or)a
προσωπολατρεία   manu$esqo devljaripe
προσωποποιεί   *(l)isaniskerel(a), lisanisarel, muj del(a) lesqe, manu$esqo kerel(a)
προσωποποίηση, -εις  *(l)isaniskeripe(n), lisanisaripe
προσωρινός, -ή   cίra-vakytisqo, cyrruno, -i, nakhindo, biachadindo, -i
προτακτικός, -ή      angla-thomasqo, -i
πρόταξη    angla-thope(n)
πρόταση, -εις        vakjaripe, -mάta  
προτάσσει    anglal thol
προτάσσεται     anglal tho(e)l(a) pes, anglathodinάol, 3al anglal
προτείνω       inzarav, anzarau, unzarav, ~ για ψήφιση alosard(j)arav
προτελευταίος, -α  angla-napaluno, para(na)paluno, -i, popalytno, -i, palagorutno, anglagorutno, 
anglamajnapaluno-i, 
προτεραιότητα, -ες   *anglalu(t)nipe(n), anglu(t)nipe, anglederipe, angledunipe, -mάta, sirάva , 
suras, αριθμός ~ς  siravaqo gin, surasqo gen
προτίθεται      thol-pes (godi), si-les / -la godja8e, gyndisarel, mangel
προτιμάει      mangin kerel(a), be(j)enir, bejendίel
προτίμηση, -εις   mangin, mangin-keripen, -mnάta / be(j)endimpe(n), -mάta
προτιμότερος, -η     po manglino, pό lacho, -i, mi$teder, mi$tarduno, -i
προτομή, -έςbarruno $ero, -e, bύsto(s), -ora, (barruni) mύCka, -es
προτού   (να) anglal te, bi te
προτρέπει   dinjarel
προτρεπτικός, -ή  dinjar(imnasqo, -i), xutaimasqo, -i
προτρέχει sigjarel pes, prάstal (anglal)
προτροπή    dinjaripen / -ben
πρότυπο, -α        kalύpo(s), -ora, kalίpi, -a



προϋπαντώ     i(n)klav anglal, niki(v)av(a) te  kerav selja, 3av(a) anglal te dav devlέsa(r) 
προϋπάρχει   en-anglal  arakhindάol, angles8ar (a)rakhjol(a)
προϋπηρεσία    nakhle butja (πλ.), *poperisaripe
προϋπόθεση, -εις    angla-manglipe, -mάta, lachipe, -mάta / (μτφ.) (lacho) lil, -a, atύ
προϋποθέτει      mangljol pes anglal
προϋπολογισμός, -οί    angla-ginaipe, -mάta
προϋποτίθεται      *angla(l)-therdjol pes, hakjardinά(v)ol, γavjakerdjol(a)
πρόφαση, -εις   *kerdaripe(n), -mata, xaj-sosqo, -e, xaj-thauj, -mata 
προφασίζεται     xoxamnes phenel, phenel pesqe oti xaj...
προφέρει       mothol(a) / muj-tho(ve)l(a) / akharel(a), vakerel(a), ba$a(l)el(a), e mos8ar ikhalel
προφητεία, -ες   dorikjaripe, drabaripe, -mάta, *baxtaripe(n), -mάta
προφητεύει      o avutnipe dikhel / dorikjarel, drabarel, angles8ar   (a)γa(ja)kerel(a)
προφήτης, -ες   avutnimasqero, -e, *prin3andlo, -e, profίti, -a, *baxtάri, -a
προφητικός, -ή   *baxt-3andlimasqo, -i, profitik(an)o, -i, profitiaqo, -i
προφορά        phenipe(n), akharipe(n), vakeripe(n), ba$a(l)ipe(n)
προφορικά     mos8ar, (v)orbέnsa, dumέn3ar, lefέn3ar, lakerdjenca / muj-mos8ar
προφορικός, -ή  mu(j)esqo, mosqo, mόsa-mothodino, ~ος λόγος mosqo vorbipe, muesqi dύma, 
mujesqo lάfi(keribe), mosqi lakrdi / mujesqo vakeripe(n), mujutno phendipe(n)
προφταίνει    (a)resa(v)el(a), & serel(a)
προφυλάγεται  (a)rakh(a)el(a) pes
προφυλάκιση     anglaluno phandlipe(n) / hapύzi
προφυλακισμένος, -η  apo anglal astardo-phandlo, -i, u3ilo, -i, ko hap(y)si thodo
προφυλακτήρας, -ες      angluni phak, -e -a
προφυλακτικό, -ά       bysikίca, -es
προφύλαξη, -εις  arakha(d)ipe, -mάta παίρνει ~ arakh(av)el-pes, (a)rakhaipen / -ben
προφυλάσσει     arakh(av)el(a)
προφυλάσσεται   arakh(av)el-pes / (παθ.)arakhadinά(v)ol, (a)rakhάdjol(a), arakh(l)jo(ve)l(a)
πρόχειρα    sar avέla, sar  te si, er-sar te ovel / paj koC, koCa8e, k’o vas(t)
προχειρογραμμένος, -η   koCa8e jazylys / jaizmen / hramomen / γrafimύsi
πρόχειρος, -η         and’o vas(t) / p(a)e koC, sigjardino, -i / arakh(l)indo, -i, (σπ.) lokhe-vastesqo, 
chuti(kan)o, chyvdino, *vastardino, -i
προχθές        overί3(i), overaqe, ji3aver, po ίC, pojiC, po-iraki, overa-raki, okoja raki, okova give
προχθεσινός, -ή  okole-rakjaqo, okule-ratjaqo, okolerakutno, okuleratutno, golerakitno, 
ok(o)leratykno, okuleratino, overi3ι(t)no, -i, poiCino, -i, poiCutno, -i
προχόη, -ες     ibrίko(s), -ora, roi, -a, lindίko, -urea, kurlalo, -e, CuCvalo, -e
προχωρεί  angle del(a), angle phirel
προχωρημένος, -η  angleduno, -i 
προωθεί spί(l)del angle, ispidel angle, vyrri(sare)l, rryvi(sare)l / nakhavel
προωθείται     spidinά(v)ol angle, ispidinάjvol angle, vyrrisά(jv)ol, rryvisάvol / nakh(adin)ά(v)ol
προωθημένος, -η    angle spi(l)dindo, -i, angledino, -i
προώθηση   angle-spi(l)dipe, vyrripe
προωθητικός, -ή      spidimasqo, -i, vyrrimasqo, -i, ~ μηχανιπσμός  vyrritόri, motόri, -a
πρόωρος, -η  biaresado, -i, biresado, -i / pe saatis8ar angle / -al / angla-saatisqo, -i
πρυμναίος, -α      (e pampuresqo) palune-rigaqo (=buljaqo)
πρύμνη, -εςpaluni rig, -e -a, palal, palunipe, -mάta, bul, -ja
πρώην       avgo, -i, avgos, avges
πρωί  sabάo, javin, det(e)harin, το ~ sabάjlen, ba(a)rthain, ba(a)rthanja, javina8e, detehjάra, 
αύριο το ~ tehάra sabάjlen, tasja javin(a8e), thaea javin, χθες το ~ ereat sabάjlen / iraki 
sabάo(s8e) / i3i-javin(a8e), από το ~ apo sabάjlen, javina8ar, (a)po javin, (a)po thaja, de 
thehάra
πρώιμος, -η      (h)asis
πρωινός, -ή      sabaosqo, -i, javinaqo, -i, javjaqo, -i, thajnaqo, -i, baarthanjaqo, -i, detharinaqo, -
i
πρωραίος, -α    anglalu(t)no, -i (pampuresqo / beresqo)
πρώτα anglal, ~ ~ en-anglal



πρωταγωνιστής, -τρια  prόto-rolosqo, -i, *$eruntno khelamno, -i, $er(utn)o khelno, avgo khelno, 
-i
πρωταθλητής, -τρια    ϋstϋni, -ka, *anglunο-ra$no, -e, avgo ra$utno, -e
πρωταίτιος, -α    $erutno do$alo, -i, $ero, -e, avgo do$alo, -i ~i
πρωτάκουστος, -η   (3i akana) bi(a)$undo, -i, hiC bia$undo, -i, avgo-$undo, -i
πρωτάρης, -α      biphir(a)do, -i, biikhaldo, binikado, -i, a3amί-(o / a)s, -ka, avgo-$unno, -i, avgo-
nikisto, avgo-nikado, -e, maxύmis, -a
πρωταρχή         en-angluno syrdipe, avgo’staripen
πρωταρχικά      avges8ar
πρωταρχικός, -ή   $erutno, -i, en-baro, -i, en-opruno, -i, en-ϋstϋni, avgosutno, -i
πρωτάτα $erutnimάta, $er(utn)e, barimάta, e bare, xulaja, xulanimάta, avgunimnάta
πρωτεία avgimnάta, barimnάta
πρωτεύει        prόto(s, -i) avel(a), en-angle del(a), sa(vo)ren nakhavel(a), avgo a(v)el(a)
πρωτεύουσα, -ες  prόto fόros, $erutno fόros, thagarutno fόro(s), ~e ~ora, thagarutni / $erutni 
diz, -a
πρώτιστα        en-anglal, en-opral, ιliem, avges-avges
πρώτιστος, -η    $erutno, -i, en-angluno, -i, en-opruno, -i, o en-baro, -i, ίptit-prόto
πρωτοβγαίνει  pe anglune dromesqe ikhlel, avges  nikjo(e)l(a)
πρωτόβγαλτος, -η  (βλ. λ. πρωτάρης, άβγαλτος)
πρωτοβρόχια    anglune bry$ynda / -e, avge bri$ind(a)
πρωτόγαλα      angluno / prόto / avgo thud = lexuCaqo / loxus(nj)aqo  thud
πρωτογενής, -είς   en-anglal kerdo, -i, en-angluno, -i, avges biando, -e, avge(s)-kerdo, -e
πρωτόγερος, -οι    $erutno (phuro), -e, avgo (p)furo, -e
πρωτόγνωρος, -η   (pό-anglal / 3i akana) bi3and(un)o, -i, avges-3anlo, -i, avges-pin3ardo, -i
πρωτόγονος, -η     avgutno (manu$) = bimanu$im(n)asqo manu$
πρωτοετής, -είς    avg(utn)e-ber$esqo, -i  / anglune-bre$esqo, proto-bre$utno, -i
πρωτομηνιά       e Conesqo ίptit prόto, e masykesqo avgo dies / e masykesqo (andre)dipen / 
πρωτόπειρος, -η    bisikl(jard)o, -i
πρωτόπλαστοι       avge manu$(a) / avgo puranimnasqo Cύfti / e avgos kerde
πρωτοπορία         anglal phirinde, anglunimάta
πρωτοπόρος, -α  angla(l)-phirutno, -i
πρώτος, -η        $erutno, (en-)angluno, -i, anglino, -i, anglitno, -i, avgo, -i, prόto ~o, ~ πρόσωπο 
$erutno 3eno, ~η του μηνός (j)ejhesqo, (j)ektuno, ίptit-prόto, ~oς μαθητής del devlenqo
πρωτότοκος, -η    o (en-)baro, o bareder, o en-anglal biando, brotomucho, -i, avgo-biando, -i
πρωτοτυπία   nevaripe(n)
πρωτότυπος, -η       neve-bencisqo, -i
πρωτοφανής, -είς    avgos dikhlo, -e, avges  dikhinilo, avges-nikisto
Πρωτοχρονιά         Bre$esqo gies, Avgo dies, Vasίlden, Vasίli
πρωτοχρονιάτικος, -η        Vasilesqo, -i, Avge-diesesqo, -i
πρωτύτερα       pό anglal, daha anglal, angleder  
πταίσμα, -τα    (lokhi / cikni) do$, ~e ~a / gre$ipe, gre$imos, -mάta
πταισματοδικείο, -α     kabaatienqe krisaqo than
πτέρυγα, -ες    phak, -a  / rig, -a
πτερύγιο, -α     phak, -a / phakorry, -a
πτέρωμα         porra, porrymάta, (πλ.) porralipe
πτηνό, -ά   Cirikli, -a / phakali, -a
πτηνοτροφείο, -α    khajnenqo , kaγnjenqo (than)
πτήση, -εις        γrjapen, -mnάta, (v)urjape, (h)ujripe, fujripe, -mάta, uCurmάva, uCurdίa, -es, 
u$tipe, -mάta, uCardipe, -mάta  
πτητικός, -ή      γ(u)riamasqo, uγrjamasqo, (f)ujrimasqo, -i, γriando, (f)ujrindo, -i, ~ό αέριο, -α 
lokho gάzi, -e  -a
πτυελοδοχείο, -α   chungaraqo lejέni / ~qi kopάna
πτυχή, -ές         kάti, -a, 3agύra, -es
πτυχίο, -α        dίploma(s), -ta
πτυχιούχος, -οι  diplomatάri, -a, sikamno, -e



πτώμα, -τα   mulo, -e  / (μτφ.) khino, -e, lέ$i, -a, όjto, -urja, mul(ik)ano, -i, -e, pharr(y)limάta
πτώση, -εις   peripe(n), -m(n)άta 
πτωτικός, -ή   perim(n)asqo, -i
πτωχεύει     phaginά(jv)ol, achel nango, -i
πτώχευση     chorrype(n), chorrardipe(n), nangimάta 
πτωχοκομείο, -α    chorrenqo kher, ~qe ~a
πυγμαχία      dumukέnsa(r) maripe(n), boks
πυγμάχος, -οι   dumukhenqero, -e, domuk-dino, -e.boksέri, -a
πυγμή    dumuk(h), -a / domύko(s), -ora
πυγολαμπίδα, -ες  lelejάko, (l)iliάko, -ora
πυγούνι, -α     Cenάva, -es, chor, -a, chon, -a
πυθμένας, -ες   (βλ. λ. πάτος, βυθός)
πυκνογραμμένος, -η   pa$e-pa$e  jaizmen / phandles jazylys / phanles γrafimύsi
πυκνοκατοικημένος, -η   phandles be$aldutno, -i.bute-be$aldenqo, -i, bute-manu$enqo, -i
πυκνοκατοίκηση   phandlo be$alipe 
πυκνόρευστος, -η   phandles-thavdino, -i / jeγdalo, -i, pixto, -i
πυκνός, -η      tanguno, -i, phandlo, -i, pherdo, -i, dέso, (-i)
πυκνότητα      tangunipe(n), phandlipe(n), sykidinipe(n)
πυκνώνει       khidinjarel, khίdel, gέdela
πύκνωση      khidi(ni)pe, gedi(i)ben
πυκνωτής     khidino, -e / gedino, -e
πύλη, -ες   baro vudar, ~e ~a
πυξίδα, -ες   bύsula, -es
πύον      pum(b), pfum, fum, phub
πυορραγεί  pumb chol, pumbάol
πυόρροια   pumb chuipe, pumbalipe(n)
πυρ, -ά       jag, -a, εις το ~ το εξώτερον  kaj bengenqi jag, δια ~ός και σιδήρου jagάsa ta 
sastrάsa / andar  jag ta sάstyr
πυράγρα, -ες  (βλ. λ. μασιά)
πυρακτωμένος, -η   pirome(n), jagdindo, ala(v)do, -i  
πύραυλος, -οι      jagalo chudino, -e, jaguno, -e, jagali, -a, rukέta, -es
πύργος, -οι  bύr3i, -a (αρσ.) / kύla, -es (θ.) / kulas, -dea (αρσ.) / diz, -a (θ.), φιάχνει ~ους στην 
άμμο kerel diza and’e balval / pa)’e ki$aj, κατέρρευσε σαν χάρτινος ~ perάdilo sar diz lilenqi     
πυρετός trέska, & rάpa, izdrani, $il(aipe), nasvalimasqi jag, έχω ~ / βράζω στον ~ lel man 
e jag, lel ma e rrάpa, xav jag
πυρετώδης, -εις  bare tatim(n)άsa®, jagalimasqo, jagalo, -e
πυρήνας, -ες      έn-andrunipe, -mάta, (j)ilo, -e, gi, -a, mέzo, -ora, mezίCi, -a, m(r)έzgro / -a
πυριγενής, -είς    jaga8ar kerdo, -e
πυρίτιδα    (βλ. λ. μπαρούτι)
πυριτιδαποθήκη, -ες  (βλ. λ. μπαρουταποθήκη)
πυρκαγιά, -ές    bari jag , ~ -e ~a
πυροβασία        andar-e jag phiripe(n), p(a)’e jag u$taipe(n), u$taipe(n) p(a)’e 3uvde angara
πυροβολεί     jagaljάsa(r) / jagunέsa(r) gel(a), jag-del(a), pu$ki(sar)el, jagaljάsa chu(v)el(a), kάr-
del(a), phurdini del, 
πυροβολείο, -α   jagaljenqo than, ~qe ~a, *tophanάva, -es, *tophanas, -dea
πυροβολημένος, -η   jagaljάsa Calado, -i, chudaljάsa dablo, -i, pu$kime, tifekimen
πυροβολητής, -ές  jagaljaqero, jagunesqero, -e, phurdinjaq(er)o, -e (askέri), topCί(o / a)s
πυροβολικό     bare-jagaljenqi ordίa<~qe ~es / ~qo askerlίki / -o(s)
πυροβολισμός, -οί  chutali, -a, chudali, -a, (σπ.) jagali, -a, jag-dipe(n), -m(n)άta
πυροβόλο (όπλο), -α  jagali, -a / jaguno, -e, phurdino, -e, kardino, -e, (κανόνι) kanόni / -o(s), -
(n)ja, tόpi, -a  / (πιστόλι) chutalo, -e / (τουφέκι) pύ$ka, -es, tyfέki, -a
πυροδοτεί    jάgdel, del(a) jag, jag chol, phabarel(a), tharel(a), jagavel(a) / xutavel
πυροδότηση    jagdipe(n), phabaripe, thabjariben, tharipen, jagavipe(n)
πυροδοτικός μηχανισμός   jagdimasqo ajlάti, ~e ~a, jagalo, jagdino, jaguno
πυροκροτητής, -ές  kapsilisqo, -e, kapsύli, -a



πυρόλιθος, -οι     jagaqo barr, jaguno barr, ~e ~a, jaga(l)i barru(l)i, ~e ~a, Cakmakisqo / -osqo 
barr, ~qe ~a, jagalesqo barr, ~e ~a
πυρομανής, -είς   jagaqe di(ni)lo / ~dilno, -e
πυρομαχικά        jagaljenqe / jagunenqe mangina
πυρόσβεση         jagaqo mundaripe(n)
πυροσβεστήρας, -ες   jag-mundarimnasqi bύkla, ~qe -es
πυροσβέστης, -ες   jagaqero, -e
πυροσβεστική  αντλία, -ες    jagaqi ma$ina
πυροστιά, -ές     piro$tίa, -es, piristίa, pristίa, -es
πυροφάνι, -α       pirofάni / -o(s), -(n)ja
πυροφοβία jagaqo dara(l)ipen, jagaqi dar, jagaqo tra$a(di)pe
πυρπολεί       jag-del(a), *jaga(lja)rel(a), alev-del(a), tharel, starel
πυρπολητής, -ές   jagdino, -e, burlotiέri, -a
πυρπολικό, -ά      burlόtos, -a
πυρρίχιος   chingarutno khelipe, marabavaqo khelipe, marabesqo khelipen
πυρρόξανθος, -η   lole-balenqo, -i
πύρωμα        pirope(n), pίroma
πυρωμένος, -ηpirome(n)
πυρώνει pirosarel, pirokherel(a), pirόnel(a)
πυτιά   rύnza, mύrva
πυώδης, -εις     pum(b)alo, -i, pfumesqo, -i, fumalo, -i
πώληση, -εις      bik(i)nipe(n), -m(n)άta
πωλητήριο, -α   bik(i)nimasqo lil, ~qe ~a  / bikinimasqi tabέla, ~qe ~es
πωλητής, -τρια    bikin3ί(ο / a)s, -(de)a, bikinitόri, -a / *bikinutno, -e
πώμα, -τα  tykάko, -Ca, vύloma, -ta / phandimnasqo, -e
πωρωμένος, -η        puri pherdo, -i / afionime(n)
πώρωση       afionipe(n)
πως   (ειδικός σύνδεσμος) kaj, oti, ke, so (βλ. και λ. ότι)
πώς  (ερωτηματικό επίρρημα) sar, sa(n)
πώληση, -εις         bikinipe(n), -m(n)άta
πωλητήριο, -α       bikinim(n)asqo (l)il, -e -a
πωλητής, -ές        bikin3ί(o / a)s, -(de)a, bikinitόri, -a
πωλήτρια, -ες       bikin3ίka, -es, bikinitόrka, -es


